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96mdMngn 3oMmgdmb JJmbemonb 3doMmogddo MYLYmOL
MmgmME ggbm 960b yFommglb LabBs3mMgomMgodn LBS3MYdNL
3MmEgbdn 30M3gm sEanmbdg godmenb b3gEnsmonb 960l
d9LBo3My o P60boMmab ymamoabs - Bognmbymo L3gENoMYM0
H99LbHob 3oagonb o nbgmmAsEnob domgdob 3boMm-H3939000
gmmdnmgds. gb oM 60dbozb 0dsb, MMI LAY oMo P6ES
0M930L Mo3oMaznb, dmbAgbobs o BgMab ybsM-A393900L ob-
30000090809, 353Me0 doMnms©N vaMEsbos — 30bLBs3MmMm bHY-
©96(h90L odmy30admo Hgdbhob Bognmbzs sMmhAgym L39-
305M0s30 (mggdbogmboom 36 mggdbnzmbab gomgdy).

d9L6o3m0b Foboms 6o gobwab 39hy33madab bodgEbng-
Mm bHomo LgEdYNM-370MNENLHIYM S MBNENSWYM-bagdnob
LHOWMgOMb 3MIONBoENBTN. 88 Oy 08 LHOOL Bodyzseb oy
©593900900M9073m 3mMB0E0sL goboadnmmogdb bHywgbdob L3g-
goomos: H9gb603gM ydommgb LobBsgzmMgdmMgddn doMomoNY
09hYy39mgoolb  LsdgEbngMm LHomo, LHYLIOH-09M0LAHYONSE
09300069Md70%g 30 dmagzaMmns MBnENdmMYM-bogddnsbo bHnmab
L3930x13039M0 603s6-0130L70900Ls @S LLTgEbngMm bHomb 0d
00300907M750900b godmzmgbs, MMIMYdnE adsabobnomgdgmny
03M0b3MYobsnob 960LomM30L: oyMo@ogmo HgdbdHgdn dgo0-
3o3L LoT9EbNgMM o MEBOENIMYM-bogdnobo BgdHy3gmgodab
9m9396(h9dL o, 99Lo0STNLE, BaMIMOEEaIbL FoAmMEgdnb
bb3oobbgs Lodygomydab IMbsE3zmgMdSL.

09M0b®Hg00bam3znl, 0bg39 MmamME bLbzs L3gENOMMONL
LOHYabHYONLOM3NL, L3gENOMMONL 960b LBs3mMadaL Lobynbn
90030 0m33MnbB0bgdL HYMT06g00Ls o HgMdnbmmmagnyMn
d9L0hy3909000L, 81939, 30037-6060OYO700L 5013009 dSL, 8D0-
H™I 3o06mMBBMANgMns LBsZ3Mgd0L 3MmMEgLAn 30y AMEyEMONlL
dodhnmgogmo h9dbHadab godmygbgods, MmMAmgdnl bnbHhagLbob
dbMmog @odom®n3gdymns, 093Mod 0boMABgoL HgMdnbgdab
0609369mm356 66D,



sMoo@odhnmgdyma bobom (gMom@Mmmymoeo Mybyan  ©o
Jomoyyan 9690%9) dgndmgods dn3s6moma LHYIbHIOL LHSL-
3MmHndgOgmo gmmBab b3gEnsmyma Hgdbhgdn (8oa., babbanalb
bodsMmMab s bLsdmgJomogm 3mggbgdalb dybmgdn). abobo
oM BoMImMoanbab 9MmaBsbgmab BLH 0oMadsbL, TogMod Tom
0943 ghmbsomo LAHMYIOIMS s WIdbozaMool 9dmbzgznsb
9Mm3sbgmb. gb 3o LodPyondoLb 330dmg3b gozedobznmmm
LAHIVIOMIONL YIMIEOYOS 3©0I333OIMN SDMYIONL MYLYME
Jomogmo godmbohznb Lodyomg090%g, sbJ39, dodmznygbmm
9L H9gLbMgd0 MYLYMNESDL Jomogmem ©o 30MY3n Lamomaab
dobogmo.

LBs3mMgoalL bLsbyob 9®Ho3dg MHJLHIONL 3MIBYBHOENOLLL
LobyM3gmNY, om3semnbBnbgdymn nymb L3gEnsmodsdn Lhy-
©96(h900L 3MEB0L EmMbg: ™y Hagbhob dnbssmbn bBsgbmony,
LOHYabHYO0L yngMmomgdob 3MbEgbhHMaMgds dgbodmgdgmng
6o36mMd0 dnbssmboL godmbodznb MMDsDHY.

bLBo3mMgonL 890aMA 9Hoddy boads mMognbomymo ob
006000myMo  sa3dHoEnob Hagdbdgoob BoMmmagbs. 83 HagL-
Hhg00b  Tobomadg LAHIbHgoo 9gEbmodneb bodgabogmm ©o
Mx30E03MyM-bagdnsbo LAHNWAL nyMob3MYIbEnob 96sdn bdon-
Mo godmynbgdym 3mbbHMYJ30g0Ls o BoboomndgdL, sbg3g,
00%533900L 8mMb 3030380M709m LoddMxdg0DL.

H99bH0b goggdab boMmobbo dMBIEYds 3MBHMMEmNL bbgs-
asbbgs bgmboom: gb0Hy3909060b 3ogngdnb 89dmbIgds, dMEgdym
©909M7090m56 M36bIMONL 86 J0186bAMgdb PssbHYMgds (30/
0My), 3MB3MgMHnmo dYLH0 N6BRMMAS300L dnLMYOSE 300Mb3g0DY
Hh9gdbhdo 3obybab dmdngds, MdFYbndg dgbodonm 3obyboob
LEmMo  30Mobhob dgMmhggzs, H9MB06doL  dgLodsdobmdNL
©o©3qbs dmEgdgm Mod9bndg gobdsMmbgdsbmab, ®HgqdLbhoL
d0600MLNL BaMagbs 1Jgdgonb bobom, Hgdbdab o6 dobo dm-
60339000 MoM3dsbo @ o. 4.



©adohgonmn  dobognnb Lobom 80Bs6896mbomns, bLEOHY-
©96(H900L sMmabogdoMmobo IMIBOEYdoL dgdmbzgzednE, 3MMO-
mgdxmo HodbHadnb godmygbgds. 88330M0 HgdLbhgdo GoMmom
LadyoM9d9gdL 0dwg300b dghy39mgoodn obob3zmomom @
Mmmgmm3  mgqdbogymom, oLY3g dnbssmMbmdMozaE Tosbem-
9073m0s L3gENOMMANL HJLHYOMSD, Bs3. ,930065D00 - -
Bodogmon my Byommde?’, ,,LodmMmbobm 3MbbhMogdho — PogdNmN
©o Yofymanon dbsMggodn®, ,,830ma 0Yy3560L LonEHIMMYOS”

00 9hoddy gMdomeads obyzg Tydomds (HgMdnbgddy. b
Lsdy80m Lb3oLb3s Lobobos:

e 1339 bogbmdn (HgMmdnbob mgqdbogzgmo mo3zbgdoMdNL
30333MMMYds s dnbo gozmEmonb dM3Mob sagbs (BbiHecTw,
ornacmutb, oOnpoTecToBaTb, o06XanosaTb, OTMeHUTb [MPUTOBOP;
MPUTOBOP o6BMHUTENbHbIN, onpaBaaTenbHblid; MTPUTOBOP okoHua-
TeNbHbIN, 06anoBaHuto He noanexut; MPUTOBOP BcTynun B 3a-
KOHHYIO cuny);

e 0063M0n TdgLohy3z0bxoNL HMSbLEZMMAnMgds bLobymo
J9bahy30b9030 (BO3M0XNTb/BO3NAraTh 0693aHHOCTb - BO3/I0XKEHWE
0653aHHOCTU, OTBETCTBEHHOCTU, BUHbI, PACXOAOB);

e gfMmmo doMab o bb3zswabbgs sx304bab 3gmbg bohy3z9gdab
0600369mmO0b ©0®gMabEnogny domb dgmoboydsdn 3dL-
OMOsmMs 3M9396300L 80D6N0) (CMepTHbLIN NPUrOBOP — CMEePTENbHbIN
yaap, 310e Lo — 3/10CTHOE XYINTaHCTBO);

* 9330 6o3bmon  ©yMnzszoymn  ggdgbhgonb 9gmbY
mggbgdmo BMabL go@oMoMgds s ©IMO3sE0gmn dmEamab
36900b 8g0my306s (cnegosatenb,McNoNHUTENDb, AAPUTEND);

e obom s 9339 6ogbmod HgMdobmemmanym dgbohy390906L
dmmMab LobRHgdnmo 39380M700L OEE)6s (3aknunTL AOroBOP
— pacToOprHyTb AOroBoOp, AaTb MOKAa3aHUS — 0OTKA3aTbCs OT JAauu
noKasaHunm).



omohgMmobhMmo:

dmggbandg, 8., dgemgndm3o, 0. (2021). EsdbIsMY Labgddm3zsbgmm
MLy 96580 opMooyma iazgmbabhob bhygbdgdobomznb.
noomobo: ,56033Mbs0”

smggLady, 3., dgengydm3s, 0. (2020). Hybymo g6 0xMabHONLsM3NL.
0ndamabo: ,36039MLsN"

In the absences of a language environment teaching the lan-
guage of the specialty comes to the fore in teaching Russian as a for-
eign language in universities, first of all, the formation of the ability
to understand the read special text and extract information from it.
It does not follow from the foregoing that it is necessary to com-
pletely abandon the development of speaking, listening and writing
skills, but the main task is to teach students to independently read
texts in their specialty (with and without a dictionary).

The material for studying at the university should be the scien-
tific style of speech in combination with the newspaper-journalistic
and formal-business style. The dominant or subordinate position of
a particular style is determined by the specialty of students: in tech-
nical universities, the main one is the scientific style of speech, in
the classroom with law students, the main thing is to identify the
specific properties of the formal-business style and those features
of the scientific style of speech that are characteristic of the lan-
guage of jurisprudence. Legal texts combine elements of scientific
and formal-business speech, representing an ordered alternation of
different ways of presentation.

The initial course of teaching the language of the specialty of
lawyers (as well as students of any other specialty) is the assimila-
tion of terms and terminological phrases, as well as cliché sentences,
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therefore, it is natural to use in the learning process small adapted
texts, simplified in terms of syntax, but retaining most of the terms.
Special texts of a standardized form (for example, articles of
the criminal and civil codes) can be presented to students in an un-
adapted form (at the same time in Russian and native languages).
Such texts are not exact translations of each other, but they have
the same structure and lexical match. This makes it possible to focus
students’ attention on the means of expressing adequate thoughts
in Russian and their native languages and use them as material for
translating from Russian into their native language and vice versa.
When presenting texts at the initial stage of training, it is desir-
able to take into account the level of knowledge of students in the
specialty: if the content of the text is familiar to students, the teach-
er has the opportunity to focus their attention on the form of expres-
sion of familiar content. At the advanced stage of teaching, original
texts or with minimal adaptation are presented, and on their mate-
rial students get acquainted with the constructions of scientific and
official business styles, frequent in the language of jurisprudence,
and the means of connecting between sentences and paragraphs.
The quality of text comprehension is checked through various
control methods: checking understanding of phrases, short answers
to questions (“yes” or “no”) expressing agreement or disagreement
with the given provisions, find answers to questions in the text to
find specific information, select the correct option from several pos-
sible answers, correlating terms with their definitions, presenting the
content of the text in the form of diagrams, translating the text or
part of it, etc.
As an additional material, even with insufficient preparation of
students, it is advisable to use problematic texts that provide ample
opportunities for speech and are close in content and language to
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texts in the specialty, e.g.: “Euthanasia - Crime or Mercy”, “Marriage
Contract - Pros and Cons”, “Adoption secrecy”.

Work on terms is also ongoing at this stage. This work is of dif-
ferent types:

e expanding the lexical compatibility of an already known term
and establishing the limits of its distribution (BbiHecTu, ornacutb,
onpoTecToBaTb, 06)anoBaTb, OTMeHuTb MPUTOBOP; MPUTOBOP
06BUHUTENbHbIN, onpaBaaTenbHbii; MPUTOBOP oKOHUYaTeNbHbIN,
063KanoBaHuio He noanexut; MPUTOBOP BCTYNU B 3aKOHHYO CUAY);

e work on the compatibility of verbs, frequent in the language
of jurisprudence, with the subsequent transformation of verb phras-
es into nominal ones (Bo3noXwuTb/BO3Naratb BUHY, 063aHHOCTb —
BO3/10)KEeHMEe BUHbI, 0683aHHOCTK);

e work on verb-nominal phrases with desemantized verbs
(MpuHecTu NpoTecT, BCTYNUTb B HACNEACTBO);

e work on the differentiation of the meanings of single-root
words with different suffixes and prefixes in order to prevent errors in
their compatibility (3n0e nuuUo - 310CTHOE XYNUFAHCTBO, CMEPTHbIA
MPUroBop — CMEPTENbHbIN yaap);

e work on expanding the circle of lexemes with already known
derivational elements and introducing the concept of a derivation
model (cnemoBaTenb,MCNONHNUTENb, 4APUTEND);

e work on establishing systemic links between new termino-
logical phrases and those already learned (3aknounTb AOrosop
— pacToprHyTb AOrOBOP, AaTb MOKa3aHWUs — 0TKa3a-TbCA OT Aauw
noKasaHun).
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393Mdgmgom ©sbagmgm 93mMm3nb sboma abdhmmonb 3m-
3gmomadagnob bogddgdn 3oMmmod Agmdgdadzngab B3momab
30099900L.  ombObNAbogZNs, MmMI 3ZoMmmod AgmMJgdndznmado
m0300b0 930bHmmamymo 8993300MIMA0L 89dzgmdnm sMmsgMon
bLonbHgMabm s MaMgoymon nbgmmMAsEny dnsbms JoMmzgm
LODMB3EMYOSL OLOZMgmM §3MM30bL sbogo nbHmMnab bogzobdm
Lognmbgddy. 030 oMo 0EbMO®s o3 93mJdab godmAgbogn
0000056900L 3bm3zMadsby s IMM3369MdLbL. gb dobn, MMamMm3
FJ9Mbomobhobs ©o 330mogobhob, 30©I3 gMon EEIONMN
dboMgo, MmAgmog Lodyomgoslb g30dmgslb, AgMmdadodznmab
0Mo30mAbMng o dMo30mygMM3sb bLoddnsbmdsdy bLMymym-
x0mo 6MIMEE960 Aodmaznysmndab.

30Mmod AgMmdagdndznmon gobbognmmgdnm 3oMaswm 9M33gm-
©d sbogmgm 93mm3nb, 39Mdme, XIX-XX Loy3dnb9gdab dnxbodY
@00 0MoMobgmob abhmmonb bogzebdm Lognmbgddn. 0gn
gbmzMmos nbamnbdn s 00 dmzmgbgdob, MMIMYddYE Lo-
70MmMOL mo30Lb 3Pomagobhym BgMmomgddn, Pdgomm M300M-
dbomzggmoo. Jommzggmo bodmgomgdabomznb gommaed Agmdq-
908300l dMogzomxgmmazsabo bogddnsbmdab gb dbomy y3Ebmdoy,
09986 godmadnbomg, 08 M35MbodMbom bognmbab godydgds
LonbHgMabMmE ©o sghgomyMmo d030hbogm. gb bLodyomgodsb
0ma339aL, dg303Lbmm Jommymo nbhmMomamazznob o3 begMmdn
oMmbgodan boM3zgdn.

0059Mo@, MmammE LomoyMoob AL, YgMo®adeb gogzo-
dobgnmadm 3oMmod  AgMmdadndznmob ©edmMm3nmadmMgdevy
n6amab-09Mgd0b MAnbsdn (1899-1902). sMmE gMmon mgds nby-
00 3mmobhogymo LNAB3e3000 oM FodmomhAgmes 08 Bmgddo,
MHmgmmMonsE 06gmab-03M9dab mado.

30Mmod AgMmdgdndzomo maznb 3g0mognbhym Bgmomgoddo,
MmIMgonE o0 LO3ZNMbYdY 0099EIOMES JoMmym 3gMomEYM
3MgLodn, Jommzgm LadMoEMYdsL LanbHgmabm nbxzmMMTSENLL
06300bL. LEMMgE, gb Fobogs 3393mnbgos A396L dmozeMm Byo-
MmE. dogm o8 dbzgmmodsb obhmMomgMmognymoa boboosmn
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093L. ab, MmgmmE FgMmbomabho, 3EomMmMOL EssxngboMmmb o3
bagnmMbBg Ma30b0 3MBoEN.

Mmammz D9dmm sm360dbgm, XIX-XX Loy3nb9900Lb d0xbody
Logmmsedmmabm gMmngmoMdgoob nbHmmMnsdo sME gMomn Mm9gds
oM godmomAgmes nbgon sgdHhommdnm, MmammansE 0bganab-
09Mg00bmadn,s80dHmd o8 bognmbobodngommod hgMmdgdndznmab
0b®amabo gobogznMmo sMss o LO3Lgdom TsmmMdMTngMao.
bogMmo 6o 0mdzsb, MMA bogoMmmzgommdn nbgmab-0yMg-
00b mAL bLOZBoME G@WoMOM ZodmMbdoyMgds TM3Yzs, MOEZSD
9Mm3673m-3ob6domagznbyxmgdgmn dmdMmomods ymzgmmaznb bom-
390MoEse Jomm3zgmn LadMZsEMO0L gobboggmmgoyma bnad-
3000000). 390Mmod AgMmgadadzoma bymog oM BoMIMoa)boo
300mbogmobb. Tdobn godmbdoyMmgds 063mnb-0yMgoob mIdY
bogdomm3zgmadn 80 Loznmbobodn INbHgMYLyONL gMm-gMon
0900©39069man  3m33mbBybHno. Jomm3zgmon bLodMBsEMIOds M-
Bopamdbmo@s 09MgdL o 999ob godmdwnbomgmdos bBogm
0sgMmohnmbab (dyMmab) sghoyma dmboBomamosig o8 mddn o
d0bo 0Mdmmys 063mabob Bnboom3na.

760 000g30L, MMA 30Mod AgMggdndznmob sbsmndo o3
3Mbhadbdn s©9ds o, 3oMndom, dab gogMdgmgds dgnd-
mgos 3030Abomao. ab 06g3mnboeb 3gdgmb dboML Jommym Lo-
DMZoMY0Mng sdML, 3bowny, 88 M3Tn dobn bnd3smns FoNsboE
0Mgdnb dboMaboo.

06xamMmInMydymMmmds sb0dbm Lognmbdgy dnbo dbzgmMoab
9Mm-9Mo dmozoMm mnmbgos 8ng30Abns. b oM nym dgdmbgzgznmn
©o 9930M0ymn, goagdhmomogzn dobognab 3mEbab ¢manznymn d9-
©9309. 90 IM3m 690D nbgmabgmo LadMgomydab MgoagnmMmgds
00b 30mB0nb bgdmes. Agmdadodzomon s30L ydgsmm m300m-
dbomzgamo nym. Mmgmmz sm360369m, ob o0 EMmL nbamabdn
09yma3g0mo, 9303MaEnsdo.

mMo sdM0 oM dgndmmgos sMLydMO®L 0dnb MoMddY, MmB
00 @a3nMmab3nmgonb Mmb 3oMmsd Agmdgdndznmab bnd3smny
00000060 0030L3RMad0LaMZNLTGOMIMEMNOMYdnLbAboMgLY,
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bmanmnbamabym zmmmbodsdmmosbogd3ogmbLsbhngoadmob.
030 063mnbgmgdob dogMm O0Mgdab Mab3yomngsdn Asgbog
LOLSLHNZ9L o TbgEMOLL JohgamMaygmo 960b6s0MTIZJ0S ©O
nbgmabgm 3mmmbadsmmgdb LodoMmEbznbm dmddy o3Magb.
3Mmambadsymmms bogdingmma dobomznb bMmymosm dogmgdgmns.
3x30gMmMom, gb bEMMo doamMaIvo.

d0bm3nb, MmgmME JoMmzgma 3shmomdnbs o 3od3mnd3n-
mobognb, bLMYmMosE doxmgdgmn aym Imanmboymn m3Ag00
o 3mmmboymo 0339M09dn, MmgmMmng nym nbgmobo. ob me-
BopamdbmoL 0yMmgdL, dboMmL 3ggmMbL O0Mgdob Mab3xdmnglab
o o Ma30LBMgOSL. 06g3mMabALb 3manahnzs dMgonL M-
390a0n3nb dndsmom 0ymgomo© 900AbNS o o0 domomdsdn
LEYOL dMIMD.

dgndmads nmg3sb, Mmad nbganobgao 3mmadngmbgonb dg-
33bg00LLL, ZoMmod AgMmdagdodzoma dmogzsm 3ModHaM0ydoE
0mgo6L 800 3MB0ENSL o adM3NEYOMadsLb nbamnbL-oyMmy-
00b M3nbodn. MdEEsb YaMo3mgbmos dbsmMb ydgmms 0bgaab-
09Mg00bmMALEsdIMIbmgoymabamobabzmemboygmodmmadngnb,
0000©sd0 30Mmod AgMggdndznmob odmzngdymagds 69ashny-
M0 0ym ©s gb 3memon3mbgdn dobmznb doymgdgmbo ny3696.

30Mmod AgMmydagdndznmb dbgmzgmmodneb oM godmmhgbno,
Mmd 0bgmobob TMo3mMmOnLLgeb dobLbbzoezgdom, 0yMgdab
0Mdmmsb Mma30byRMgdobomznb dbsmMb yggMmEs Abmxymam be-
DmMZamyoo.

900 obY, d90dWyds 0mJ3sL, MM 39Mmsd Agmggdndznmab
930bhmansmym 09903300M9mMdsL Bomgm bodo gobmgizb me-
3009x8mMad0bamznlb dgomdmemo  O0Mgdab Mab3ydmnznboadn
LN33om0ns s 0L 06gmNbymn EOI3YMMOMgOL LOJdnsbmdSL
090h0bIghom 30gbagb. My mgds 6o, gb oM nym dgdmbzgznmn
o Jomomygmo Mgammonb gmm-gMon godmdsboma dgndmgds
ymgomoym. 0d690 domdg dmMmggma sbmEnsEnss, 003Mod
339396900, MMA JoMmmzgm s3hmML nbgmab-0xMgdal mIdY
Bgmob wmmb bogommzgmm JadsL M3omBab, bmemm nbgmobob
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dmogmmonb bodommemm ©o Jmombn bLoggngmo Mybymaob

39Magym  dmgddggdsb 9g3mbgdL. 3o(M9aMMOgMI®  3MexgML
300(Hh303900), 9L dbmmme AZzg00 }MMboman gaMoyoo.

omohgMobhMmo:

AgMggB0d30ma, 3.(2011). nbBYM 0860, (.1, MdnEAabo: ,30M3507d7"~.
600mMady, 6. (1990). sbomo abHmMmos. MdOAMLO: MdNEObOL y60-
3960bohgHobL gedmazgdemoo.

Varlam Cherkezishvili, an outstanding Georgian politician and
journalist, made a significant contribution in the popularization of
the world history in Georgia. In his epistolary heritage, he reveals a
thorough knowledge of the key issues of the recent history of West-
ern Europe. He is well aware of the life and works of the famous pub-
lic figures of the given epoch. The paper focuses on an interesting
aspect of Varlam Cherkezishvili’s works, without which the analysis
of his journalistic activities would be incomplete.

Varlam Cherkezishvili was especially knowledgeable in the his-
tory of Western European countries, especially the history of England
of the XIX-XX centuries. This is not surprising, because he lived in
England and witnessed the events discussed in his publicist works.
This aspect of Varlam Cherkezishvili's heritage is yet unknown to the
Georgian society. Therefore, it is important to cover the issue, be-
cause this will enable fill the gap in the Georgian historiography.

The paper focuses on Varlam Cherkezishvili’s attitude to the war
between England and the Boor Republic (1899-1902). The research is
topical and interesting, because the issue of English-Boor war was
very acute in the given epoch. Although Varlam Cherkezishvili has
not written a special paper dedicated to this war, he expressed his
opinions regarding the issue in various works. His position is both
interesting and transparent. In his publicist letters, published in the
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Georgian periodicals, he provides interesting information about the
English-Boor war. This material has formed the main source of our
research.

On the boundary of the XIX-XX centuries, none of the issues was
as topical for the international relations as the English-Boor war.
Therefore, it is not surprising that Varlam Cherkezishvili was inter-
ested in the issue. In general, the above-mentioned war was widely
discussed in Georgia, because the national liberation movement had
always aroused the interest of the Georgian society. Varlam Cher-
kezishvili’s opinion regarding the English-Boor war is one of the
components of this interest. He addressed the Georgian society from
England.

Varlam Cherkezishvili's correct evaluation of the English-Boor
war and his knowledgeability regarding the issue is a logical result
of his awareness of the empirical-factual material. The chief merit of
Varlam Cherkezishvili’s argumentation regarding the war is that he
fully sympathizes with the Boors. Varlam Cherkezishvili condemns
the cruel acts committed by the English in the Boor Republic. He
severely criticizes the English colonists for the annihilation of the
peaceful population. Such attitude is correct and it should be con-
sidered a great merit of his journalistic activities.

Varlam Cherkezishvili underlines the fact that, unlike the English
government, the English society supported the Boors’ aspiration to
freedom. This forms one of the positive aspects of Varlam Cher-
kezishvili’s argumentation regarding the issue of the English-Boor
war.
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obomo  L3MLYMNELD JoMmoygmdo dgdmbym  @gqjbogym
9Mmgymms baboan H367M0 BsLLbMdgdMS BoMIMEagbomo.

obhyMmegos doMmbog BAbsms LoLbgdob dbmemmo mMmo
dogomomn goM3zagmo LgIsbHNIPMo E3W0MYdnc: sanj-idan
1. ,06mb-obmb3s”, 2. ,d9moMmgds”, 3. ,obmb3s", 4. ,300m0-
33“>Jommymo ,3o-bnbg-35: Lnbx-53-b“ s navard-idan 1. 303y,
3oamobgs’, 2. ,,dmadagmmods, bghoomo“>dsmmymo ,b6530M©-
MmO-9: 6030ME-MO-b* 88 BABOMO 863YMbL BWYdob mMmBnm bgbbyds
dobdHyMgdL AmMbLdMYdSL, MmAT ,B36900L bLobbyds boads nbg,
00ngdmb obobo oMbydom bLobgmgdb BoMIMOEE)bEbgb ©o
dbgbbgogmn 965 Bom Bsbabgmam 86908 gosMEagdbab” (Mora-
vesik, 1978: 111-112).

0903960 936900, MMAMgd0E L3sMLYM HIbsms 0o-
Mo3mgbmosL BoMAMoanb96, Jommymon doMmomoo® 3039M-
3om30M9d00 LgbbymmMOL, Mog B36AL Lobgmoo Bobomab
7000M33bgmMo© goAMbHabobo @s dbmmmEHabymMo 3ma3mbgbhob
03Madbob gyamabbdmob (sbmody, 2012:51).

bL3sMbYMNESD JoMmmymadn dgdmbymo 3n3gM3omznMagdyan
936360 65LaLbmOgd0 FgHbomo MM3MA3MBgbhnsb dgagagbom
906000306 IMINbsMgMOL, MmIgmos B3byMo gmgdgbho
domMHnzgn B36nmMss BoMImEagbomon. ob. b3sMbyman sofre gostard-
an>domogmo ,byRMm-0b go-dm-o: byBMo go-0om-5" PILHYMOYdY
606g0gmneb B3byM gmgdgbhoms d30339 9H0IMObMOZsb
dmdnbamg 6obgbbmogonis, M. L3sMbymao sofre bar cid-an
>doMmogao ,LyRM-0b o-Mog-90-o: LYIBMS 3-d-Mog-o"

M0g 3039M30m3ms 9Hndmbydo dMy35n3mMa3mMbgbdHnabn
996900 3393™0690s. M. b3sMbymo (be-) sar-e esteha avard-an
(8mga.)>,0dho-dg dm-y3-96-5": xater-e kasi-ra Sekdst-an>gommymo
»300090030L bomM-0b go-Hgb-o: bamMm-0 go-m-hgb-o°

bdoMmo@ 3n3gM3amznb 3oMmomamymo BaMAdmoagbomny
LobMB0AYM0 30MNBHO Bobobgmomo B3BOL Lobom, dM. L3sM-
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bymo nesan dad-an>gomaymo 303gM3sm3n ,6086-0b B0-390-s"
603856-0 80-b-3-o/65bsbgmamo ©06s ,,0-6086-5"

M0gn bL3smMbymo MM3IMA3Mbgbhnabn B3b6gONLY JoMmmymadn
dbmmmo 6obobgmomo BAB0L BMMTN0 sE3HNMEYdS. 33330M
Babgbbmdsms ghndmbgdo dghBomao kard-an s Sod-an 9367M
3Ma33mbgbhgob dgnEe39b, dM. bdsmbymo fekrkard-an>gdoMmoyan
gg0gdM-0: xgagdm-mo-b, jam’ Sod-an(3690.)>JsMoymn  gogdm-o:
R09M-mo-b. bgbbydolb sMNbEgMm 90Hod3dy dmgsgm 33bgds
00330M B3bsms 3039M30m3nMgoYmn gmMIgdnE, 8935300V,
dyo bLoY3nb9900L dggmgddn g3agd3b zabun Sod-an>,dsdyb n-486-s"
© oMy 093708060 ,-do076--5“(3690.).

sbHYMEgos ghmo dogsmomn, Lol 8Ma30mM3MA3MbYb-
0060 93600 yMMInm BoMIMEagbnmn BMdgMEmaznddn Jom-
0ymdo bsbobgmem B3bs® godmeob: L3sMbymon mesl-e bot
istadan>gdoMoymo go-0m-39: go-0-0m-s.

bL3sMbYMNEsb babgbbgd B3690d0 gHndmbab 3menabydoymMmo
oMy 999thgbo 990EnMxd MmNy, Mg 890mb3zn390d0 033MYdY
0600369mmoL3.

wmoahgMmobhymo:

360mady, 9. (2012). BdmgngMmo 303gM3san3nMmgoymo  b3smbyma
Bobgbbmonlb dgLobgd JoMmoymda, ,3MbLEAHSBHND] Bomszs 90.
bongdomgm 3Mgdxmon, dndmzbomo 3MbLAHL6MHN06] Bomsezsb 90
Banobmogznbaan®, 45-52, mdoabo: mdomabab nboggmbobhgdHob
3o0maEgammodo.
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man Language, vol.1, Method and Theory. (eds. Joseph H. Greenberg
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122: Stanford University Press.
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A significant part of the lexical units borrowed by Georgian from
New Persian comprises verbal loans.

There are only two examples of borrowed simple verbs with
certain semantic changes: sanj-id-an 1. ,think over “ 2. ,compare
“ 3. ,weigh “ 4. ,measure“>Georgian ,ga-sinj-va: sinj-av-s“ — 1. ,try,
taste, 2.,examine” and navard-id-an 1. ,pass, overcome®, 2. ,travel,
wander“>Georgian ,navard-ob-a: navard-ob-s* - ,frolic, run about”.
The borrowing of the present tense forms of these verbs proves the
opinion that ,if verbs are borrowed, they seem to be borrowed as if
they were nouns: the borrowing language employs its means of de-
nominal verbalization to turn the borrowed forms into verbs before
using them as such“(Moravcsik, 1978: 111-112).

Compound verbs, which form the majority of Persian verbs, are
borrowed by Georgian chiefly in the form of hyper-calques. This
means the transfer of the nominal part of the verb without trans-
lation and the translation of the verbal component only (F. Antadze,
2012:51).

The hyper-calqued verbal loans borrowed by Georgian from
Persian are mostly compound verbs consisting of two components.
The verbal element in this case is represented by simple verbs, for
instance, Persian sofre gostard-an>Georgian ,supr-is ga-sl-a: supra
ga-Sal-a“ - ,spread a table cloth, lay the table”.

The etymons of some hyper-calques are verbs with multiple
components, e.g. xater-e kdsi-ra Sekast-an>Georgian ,xatr-is ga-
tex-a: xatr-i ga-u-tex-a“ - ,neglect someone’s opinion, wish*.

In some cases, there are parallel variants of the hyper-calques
represented in the form of denominal verbs, see Persian nesan
dad-an>Georgian hyper-calque ,nidn-is mi-cem-a“: nisan-i mi-s-c-a/
denominal verb ,a-nisn -a“ - ,give a sign“.

Some of the Persian verbs with two components are adapted
in Georgian only in the form of denominal verbs. The etymons of
such loans are chiefly based on the verbs kard-an and Sod-an. For
instance, Persian fekr kard-an>Georgian pikr-i: pikr-ob-s - ,think"
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jam’ Sod-an (passive) - ,gather“>Georgian Se-jam-eb-a: jam-d-eb-a
- ,summarize“. On the earlier stage of borrowing, the hyper-calques
of these verbs were also found. For instance, in the medieval literary
monuments we find zabun Sod-an>,zabun i-gmn-a“ instead of the
present-day form ,da-zabun-d-a“ (passive) - ,become feeble”,

There is one example in which a phraseological unit represented
by the verb with multiple components is adapted in Georgian in the
form of a denominal verb: Persian mesl-e bot istaddn - “stand there
like a stuffed dummy*“>Georgian ga-bot-va: ga -i- bot -a - 1. ,spraddle
legs”, 2. ,be stubborn®

The polysemantic nature of the etymon is mostly restricted in
the verbs borrowed from Persian. In certain cases, the meaning is
also changed.
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JoMmogmds obhmmomgmoxznsd doMnod mmmongoxzsbodab
Lad9Eb60gMM bLagd0sbMONL dgbBogzms dg3b60gMab bogmEbemgdngg
Bodmobym. dngbgmago® sMLydYmMo 89x30LYdg00LY, gb bognmbn
Jommygmo  baobhmmom  sdMM36900L0 gobznmaMgdnlb dgLbs-
3m0b m30mbodMobom 33mo3 sdhgomyMos ©@s 3R0JMMOo,
00 m90sdg dmdszomdonl 093M0 onbgMmgds. dmbLYbgdsdn
dgbBogmomny, Mmgmm sMab BoMImagbaoman abhmmonb 0
00M0s0d mmMmngoxsbodob bsdgebogmm 089033000MgmMOsT0, XX
Loy3ybnb dgmmg BobygzmMaoby o XXI LOY3Y60L abLLBYNbLAL Jom-
oymo  obhmmomamoxzonlb bsgombsmymMo Toboboosmgdmgdal
300033m0bb0bgd0m, ©odYLHgOgMNe  T9EbngMab  33Mg30m0
L3g3056MONL HN3MEMMENS. EBYLAHIOYWNY, MMmamM sMob BoM-
dmagbnma abHmMaab nEYo.

330930L 8900mE 00 9x1dbgos abHMMoym - JgaMmxdnmn
33mM930L 3gmm@memMgnsb, 6YysMmdg oiz3nM39000b, 39MB969300-
300, 3mBH9bH-065m0dL, 3630dNbY s LobMYBAL FgomEyobL,
Mo3 dmnmbm3zb bogzmgzn 3Mmomgdnb dndomo mMTs bobhgdym
00amasb.

00M0od mmMmmnndxsbodob obhmmomgMoxzngma 3908330
©Mgmdob dgLbbBogzmabsb ZobamzsmabBnbgdgmons ob 0s30LYg-
09Mg09060, MMIMYdNE ©odsboboomgdgmns dobo LLdgEbogMm
L3g8056MONLMZ0L. H3MEMMZNYMo M30MbsdMobom gEbngMmab
090mgd9mgds 0Ma30mxygMm3zsbns: gb oMob mM sbyYMLdEY
LadgEbogmMm 3y0m0nzoEns, dmbLYBbYdgoN o 3MYBYbHENJON
Lodommzgmmdn oy bLad®3zsMasMgm, M9396D0900, godmbdo-
36090900, 603bgdnlb MgodhmMmods, 0b®HgM3079900, LogsMm
™39309060 ©o LbZs. godmgazmgzoms 0M933(hn3nL ©Ne3sdmMbN
domnob gomom: bodoMmmzgmb dmmodozgmo, bmgoseymo,
Jambymymo abhmmMoas, abhmMomamogogmo bsbosmob 33mg-
3900, BysMmmIgmobgomdomo dngosbo s dMogzsmn bbgs. me-
300b909MgosMs IMMNL YIMoE®YOsL 0JE3I3L 33wI30L F9©I3I-
00bL bagommmods o nbhmMmogmoa 3MEbaL 8yadnzn nbydnbsEns
xamom dbdgbgmo sgobhmmnob 606537, MoE dgndmgody XX — XXI
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LL. Bogbob Jommyma nbhmMamgmaexznnb gfMo-gmMo Boagombomym
dobobnomydmo dngznhboman.

dngbgmaga@ ndnby, MMA bLadgmms nbHmMmomaMmaxnadn dm-
JoMogdymooes  Bamameggbomo  LLaddmos  dsMangdgonb”
nEammmgangMo  boMms®ngn, MmImaomsy Lodgmms 0839M0o
Bangdob gobdszmmosdn 90dsbdndoMmmymem s bgmmzbyma
Bo0mMOy, 899330ms gmbozgMn 0gbhmdalb doM3gMgdo,
XX Loy3nbob TgmMmyg BobgzMobs s XXI LOY3YboL obsbynLAL
Jomogmo abhmMomgmogznob Bognmbomymo dobsbosmgdmgodn
obhmmogamo dgbbogMmgdal, Mmgmmz 9Mm3bymo nabHmdab
9960MmAYB900Ly @ @mMTnMgdal, osbosma obhmMoyma 3Mm-
39Lg00L  bymdgdbymon 3MmbBEa3dHYsMyMo  bg3900L  ASIM-
yomndgonb Loxwydzgmon gobo. 8oMned mmMmmngogzsbadab
LadgEbngMm 998330MgmMos 83 Fobsboomgomgdolb ghm-ghmo
dmogzoMmn d90mgdgons. 993609Mnb  33mgzomo LOJdnNsbmoab
Ho3mmmganadn Med9bndg TodosMmmymnds ©o J39000sMmy-
my0900 dgodmgods godmzymo: 1. bogdohomzggomb 3mongoszgho,
bm@noogho, 39083h300 0bBmhnnb, dohomosgse, g0 boY33699000
bogohmzgoemb bbzsabbzs 3gMomnb 3MMddgdab dgbBogmo..
2. fyohmmdzmebgmonomn 33093900 — s3hmM3s gobsbmmEngms
Mmgmmz Jommygmo boMmobhogmo Bysmmgodobs @s abhmMmoymao
LadY™M7g00L, nby bLogommzgmmb dgbobgd oMLydYMo ygbmymo
Laobhmmom Bysmmgdnlb Fgbbogms; 3. Jommymo LsnbhmmMom
00Mm36900L gob3znmMgonlb 33m93s; 4. 3megdnggho bobnomnb
dhmdgdon, MmMImgddnz bbgs JoMmzgm 833mM93MdMb gMmo
bdnMo sdbgmes obhmmoob (doMmomsmo®, bLagdsmmzgmmb
0bHMMOOL) godysmoOgdagdL.

dmbLybg0s8n BobLLgxMadMN YyMoMads Jndmds do-
M0sd mmmongdoxksbodob 3mbiMghym BysMmmdzmobymoom
3393900, Fomaseb smbobndbogzns ©o330M390900 ,Jommmab
3bmzMmydab” obhmMmymo mbdymydgdab 3MgodxmdY, 3500069
JommmaboQL, bydds® az30mMnbdL, JoMmYmMo 3s30MZMIROYMNN
mbdymydg00Lb obHmMmogm-bysmmmndgmEbymdom 8603369mmm-
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0009. LNAMB F360T0ob My3MBgbonom, 306, gMm-gMmds 3oMm-
39m3s, ©onbym Logdommzgmmb dgbobgd sMLYdYMO sMddHMN
Laobhmmom ByoMmmgdob 3bmogdab JgbBogms o LodgEbogMm
000mdgE3g35d0 dg0mogobe.

obomMogmo ©mM3xdnbhgonb dgbbogmalb mzembodMobom
300M9bo oo 8608369mmds 3dmbs Fom3ggm abHmMoym
LOOMDBY L3gENIIYM 8330M39090L, MMIgmMmms Loxryxd3zgmdy
00mgdgmos LB33mg3n g3mJobmzob PI60I369MmM35069L0 -
L336900. Togomomabmznb dgndmgds go3znbbgbmoy ToMnod
ommngoxzsbodob dogm 3MbLAHIBHNBM3MmMAL bodsdhmasmgmb
9309%00900b0 d9dm@Babs LsdgEbogmMm dndmdEg3080 o dobo
obhmmoym-bysMmmmIMEbgmonmn  sbomadob  bLoxyd3zgmdy
©obozmgm  bogommzgmmb  do3ndm30b3nMgonb  bododhmm-
3maadhmgonb 3g0360mgdab bognmbob sbTs ©s . 3.

DMBII®, IM3Z33MPgMM30b600 ToM0od mmMmmgjozobodab
9096 obhmMnob Mx3MxdYbHaEnnbM30L godmygbgdymo dgmm-
©900: gbos 63nboo LLdgEbngmMm, LOTYEbNgMM-3M3ymeMmymo,
LobgmMAddmzebgmm, 3dmogobdymo bobnosmab BgMomgdn
Lothgmgzndom godmbzmgdn. domo OMo3oMBgMM3bg0s  go-
dmB393mny @omom syobhmmono, Mm3gmbseig d93bogMmo do-
00M003©d ©v 9L, BoJHMOMN3o®E, Igmo bogdoMmzgmmy.

gbons, oo abhmmozgmbydn dbmmmeo bsdMmagdob
dMmogammozbmgbngdnm o oM0ob godmmhAgymbo. oo ab-
HmMogmbgdo LoggmoMmo J39y60b obHMMoob mdogddhymo d90-
R3bgOMYd0 s 3339M™900E3 0MNSB, 3NMO9b, yomymb bmadgb3-
3HIMIPMO, BoMbLOGBNENMIOYMN0 S oysmdgdymoa nbhmmngdoa,
@00 obdmmozmbgon dmbsbnmamdgb gMab 606039 oMLYOYN
bbgo@abbgs 3MMOMgToL Zoobyzghobs ©o dma3amydsdo,
406006 LOOMBIMYOMNZ VML o ddHogMoE oMnob RoMmoy-
oo g4394y60b gbmgmgdsdn. XX Loy3znbolb TgmMmg BobgzmMabo
©@o XXI bL¥Y3960L OLLBYOLAL bLogdoMm3zgmmb obHMMaodn oM
omAgboms oMz gmmo 3Mmdmgdymo Lognmbon, MMIWMYOLLE
00M000 ommngoxysbodg oM Tgbgdmes ©o oM Fodmgmdszo
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LoggmoMmn dgbgoymgods, Imbobomgmos dom dmg30Mgxdobo
©o 3oobyzghadn. 3o LOY3n69900L LogoMm3zgmmb abdHMmMonb
dqLobgd 8oL BGongMm 89Jdbomdo BWPbOTgbhyMTs 33939000,
banbhmMmom BysMmgonbs s abHMMoMmaMagngma bobosmob
600MMD900s bLoxgydzgmon Asgyomagb XX Loyzdybob I bsbgzmab
Jommymo abhmmomgMoxzoob Bognmbamym dobobnsmgdmadL.

oohgMmobhMmo:

sbomoadg, . (2014). BysMmgonb 33mg30L  bognmbo  8sMnod
mmmangnxsbodob Lodgebogmm 89833000MgMOST0, FyMbomon
28000905 N 6. mO0mabo. gedmazggdmmos ,09M0@nsba”

3930y, 0.(2007). 85038 mmmngoxgsbndy - 8g3609M0, 3g0saman,
badMgsm AMM3969. 3Mgo N, BsMnod mmmmgjn®sbndg 85,
0d0mnabob 36033MbohghbL gedmazggdamoo.

6o0Mady, J. (2017). BoM0sd mmMmngoxsbndy ©s abhmMmoyma
093609M700, MO0MAbLN. godM3393mMos ,96039MbamN”

AboM@0d30mo, 3. (2014). doM0sd mmmongogsbodalb 89dmJdgogde:
obpmMoymno  M93M9B96HsEnab  LHomob  030b9dYMYd60,
abdhmmogmo Mg3mMgdgbhoins, mgmmoymn dndsMmoymygdsbo
© 3Mmb3Mabhymo 33mg3900. 83009803ML FoMnsd mmMmm-
J0x3060dob  ©odoEadaLb 90-5 Bmobmogzgnbsdn dodmgbomo
Logmmodmmabm 3mbxzgMgbznab dobomgodn. mdamabob 3bo-
3960bohgHoL gedMIEzgdmmo.

dmadnodgzoma, 6., 30309M00, 3. 2001. Jommymn abHmMomamoxznab
030mboANbM BoMAmMDoagbgmon. 60gbdn: Dedication, ob@m-
Mmoym-gommmmanymo dogdsbn, M. bomgms 30Absdy. mda-
mobob 36039ML0HIHOL godMIEgIMMO..

Georgian historiography started the study of Mariam Lortki-
panidze’s scientific activity during the scientist’s lifetime. Despite the
current evaluations, this issue is still relevant from the point of view
of studying the development of Georgian historical thought, and we
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think that a lot will be written on this topic in the future. The report
examines how the idea of history is presented in the scientific leg-
acy of Mariam Lortkifanidze, taking into account the national char-
acteristics of Georgian historiography of the second half of the 20th
century and the beginning of the 21st century, the typology of the
scientist’s research activity is specified.

Research methods are based on historical-comparative research
methodology, source observation, hermeneutics, content analysis,
analysis and synthesis methods, which require a deep systematic
approach to the research problem.

When studying the historiographic heritage of Mariam Lortik-
fanidze, the features that are characteristic of her scientific activity
should be taken into account. From a typological point of view, the
creation of a scientist is diverse: it is up to two hundred scientific
publications, reports and presentations in Georgia and abroad, re-
views, book editing, interviews, public lectures and others. The range
of research topics is very wide: political, social, cultural history of
Georgia, historiographical studies, source-knowledge searches and
many others. Among the features, attention is drawn to the publicity
of the research results and the constant dissemination of historical
knowledge to a wide listening audience, which can be considered
one of the national characteristics of Georgian historiography at the
turn of the 20th - 21st centuries.

Despite the fact that in Soviet historiography, the ideological
narrative of “Soviet paradigms” is excessively presented, with which
the Soviet Empire deliberately and artificially tried to change the
markers of ethnic identity over the years, the national characteris-
tics of Georgian historiography of the second half of the 20th century
and the beginning of the 21st century are historical memory as a na-
tional identity. It became the basis for the formation of conceptual
visions promoting preservation and formation, new historical pro-
cesses. Mariam Lortkipanidze's scientific heritage is one of the main
creators of these characteristics. In the typology of the scientist’s
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research activity, several directions and sub-directions can be dis-
tinguished: 1. studying the problems of different periods of the polit-
ical, social, cultural history of Georgia, mainly in the Middle Ages. 2.
source studies - the author has carried out the study of both Geor-
gian narrative sources and historical documents, as well as foreign
historical sources about Georgia; 3. research on the development
of Georgian historical thinking; 4. polemical nature of the works in
which, together with other Georgian researchers, she often exposed
the falsifiers of history (mainly the history of Georgia).

In the report, special attention is paid to Mariam Lortkifanid-
ze's specific source studies, among them the observations on the
collection of historical writings “Life of Kartli”, “Matiane Kartlisa”,
Sumbat Davitisdze, Georgian hagiographical writings are worth men-
tioning. On Simon Janashia’s recommendation, she was one of the
first to start studying the Arabic historical sources about Georgia and
brought them into scientific circulation.

From the point of view of the study of historical documents, spe-
cial observations on individual historical documents were of great
importance, on the basis of which the most important conclusions
for the research era were obtained. For example, we can recall Mari-
am Lortkifanidze's introduction of the ectheses of the Patriarchate
of Constantinople into scientific circulation and, based on his histor-
ical-source-scientific analysis, raising the question of the belonging
of the Black Sea Samitropolitans of Western Georgia, etc.

In general, the methods used by Mariam Lortkifanidze for the
representation of history are diverse: they are purely scientific, sci-
entific-popular, textbooks, journalistic letters and television appear-
ances. Their diversity is due to the wide audience that the scientist
addressed, and this is, in fact, the whole of Georgia.

Obviously, great historians are not distinguished only by the
large number of works. Great historians are objective evaluators and
guardians of their country’s history, they try to reject nomenclature,
falsified and falsified histories, great historians participate in solving

29



and solving various problems facing the nation, create public opin-
ion and are actively involved in the life of the country. In the history
of Georgia in the second half of the 20th century and the beginning
of the 21st century, there was not a single problematic issue that
Mariam Lortkipanidze did not touch and express her own opinion,
participated in their resolution and solution. Her fundamental re-
searches, historical sources and historiographical works on the his-
tory of medieval Georgia laid the foundation for the national char-
acteristics of Georgian historiography of the second half of the 20th
century.
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dmbbgbgdodn gobbomymons AMEommgm 3o330L0odn oMbLY-
oo ,Jommymon bymogmo o dahygMosmymo 3gandnmob dgg-
mgon, 3gmdmo: g9303Moxngs, BamBgMmgdn, dJommymo gmbm-
hm3mbndngs. dmE9dgmons AgEIMmOy, o0bLOSL AMEommgm
3933000080 oMbYdYM0 JoMmoymo dshgMmosmymo ©o bymogmo
3ambymob dggmadab o8 Mggombdn sMbLYOMONL abhmMoymao,
3mama®ngdlxmo, 39mbyMymo s bmgoseymo 90d99900; Afoon-
Mg 3033500330 LHYMPYOS oMy TaMBHm JoMmmymo JMab-
H00b3mo 3gmbymob dggmgdn, sMsdg bbgs babab 3@ Mymn
0903300MgmdoE3 Jommyman 3gambymobo. 3o330b0ob Myanmban
bodommzgmmm  obhmmoymo  BaMIMoagbs  3gmapMyw,
3mmobhn3dgm o LEgebTobommydmm 39bHML. LogoMmzgmmdy
3o0MMY 30330L00L J39y6900L LOgMIYb0ZsENM gdgoN. bagdomm-
39mmb ggm3mmohngdymo s 3gmy3mbmadngymo BY6JE0s 393-
3oboob Myggombdn gobodnmMmdgds Jommymo Zgmbymob dgb-
390MoL oboMAgbo 30330L0gamn baanbydnb IgmHYMoLMOb ©o
30b6LdM3MO3s  LodoMm3zgmmb ZobLogymMgdym mMmEmb o0
3M0009M00mM0903d0. 9L ymzgmngg d930MmMO7073mM0 nym d3MY039
080003, MM bLogdoMmM3zgmmmb bobgmdboxm 3mb3MyMH M abhm-
Moy 39Momedn 3033500380 gMmm-gmmn (O ghnsEyMmmnn sMy)
©o60609M907m0 Labgmadbogm nym.

dmbLybgoodn BoMIMagbomns Jommyan g303Max03xM0
dgamgon o Jomogmo odbgmmmodnm dgbMmymgdymo Jom-
0gmo Hggdbhgodn, 890mbobyman AMEommam 30330L0sd0, sbY39
Jomogmo odbgmaenmono dgbmymgdgamn bybdymo o Lb3
AfMoommgzaszzabogma hadbdhgdn. omgbhoebdn dgdmmMAgbogn
Jomogmo BamBgmgonb d9Lobgd dmaza3m3zqds o. 09M379L, Mo3-
Mmm30L, 0Mb. AngmdogzoL, (. dno30L, . 0M0930L o bb3gs mnb-
330LHMS O sMJgmmmams badgEbngmm 33mg39500.

Jomogm-AfMmoommzagldsboymo 3gmapymymo ghmnngmomod]g-
00b mfMm doMmomo 39MomEL godmgymao: 1. V-X, 2. XI-XV boy-
3969900, 3obbLoggmMmgonm dgmMyg 3gMmomedn 0bygds oboan
odbhogmo  ghodn  bLodommzgmmeob dobombgMmymoa dmmze-
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Bgmonbs. Jomomymo ToMomIs@oEgomyMn  93mgbos  nM3-
Bob gmobH0obmdab gobogmzgmgome, Mobog dmidyzs Jmab-
Hh0obymo @Hodmgonb 3dgbgdmmmds o3 Mganmbdn. 53539 39Mo-
mEdn  gozmMEgmaoob 06ygdb dJoMmoygmo ©odbgmaomods ©o
Jomogmo 960 godmnygbgds m3mnbabobymgdodn. o3 dbMog
domdg 9608369mm30600 JoMmmymn ©sdbgMemdnm, Mmamm
sbmdmozmymono, nbg bybbabyggMom, 8gbMmymadgma hHgdbhgodab
393ME3gmM9ds 8m0ob amgbhobby o AMEommzagldsbnob bbgo
M9anmbyddon.

Jomoymo  mMba3mzgmpyMmmmmanymo  dggmgon  Afo-
™My 30339L00d0 BaMIMe3aIbL EM3Y370¢MM aabLHYMYOSL
ndnbs, MMA dyo LOY3Y699080 oMy Tom@m JoMmoygmo 9bs sb-
Mymgos ™nbgzs ®}MobzoL Mmmb AMoommgo 3o330L00d0,
0Modg Jommymon ©adbgmmmos godmygbgdyma oym AM@o-
mm3a33abogma 96900bmM30L ©odBgMEMMONL Loxwydzme. 3gb
3MmEgLbgdn dgdamd dmbmmmgdob dgdmbLy3zgonbs ©s Lb3
©o03ymmomadalb 9ggb3obboob JgEggae dgbyws. JoMmomyma
36006bNbLHYTY, MmamMmE smbndbozLb 3. ybamamon, y39modyg d9-
hom 0909boEVgg0s AM@ommgzazzobogmo 96900b @mMbgdsgym
LoLHTsL. dMbLYBgOsdn BoMAmagbnmans sbogmo gddoMayman
dobomo gommyman 9303Maxzn3dnb dgbobgd AMENmgm 3o339-
Loodo.

The report discusses the “monuments of Georgian tangible and
intangible culture in the North Caucasus, in particular: epigraphy, in-
scriptions, Georgian ethnotoponymy. An attempt is made to explain
the historical, political, cultural and social reasons for the existence
of Georgian material and spiritual cultural monuments in the North
Caucasus; Not only the monuments of Georgian Christian culture are
confirmed in the North Caucasus, but also other types of cultural
heritage of Georgian culture. Georgia has historically been a cultural,
political and educational center in the Caucasus region. Communica-
tion routes of the Caucasus countries passed through Georgia. Geor-
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gia’s geopolitical and geoeconomic function in the Caucasus region
determined the meeting of Georgian culture with the culture of other
Caucasian peoples and defined Georgia's special role in these rela-
tions. All this was also conditioned by the fact that the state of Geor-
gia was one of the (if not the only) advanced states in the Caucasus
in a particular historical period.

The report presents Georgian epigraphic monuments and Geor-
gian texts written in Georgian script, preserved in the North Cauca-
sus, as well as ,Khundzuri“ (Avar language) and other North Cauca-
sian texts written in Georgian script. About the Georgian inscriptions
preserved in Dagestan we find A. Berge, Lavrov, Arn. Chikobava, T.
Gudava, d. Scientific studies by Ataev and other linguists and archae-
ologists.

We distinguish two main periods of Georgian-North Caucasian
cultural relations: 1. V-X, 2. XI-XV centuries. Especially in the second
period, a new active phase of missionary activity from Georgia be-
gins. The Georgian Orthodox Church strives to spread Christianity,
followed by the construction of Christian temples in the region. At
the same time, the Georgian alphabet began to spread and the Geor-
gian language was used in worship. In this regard, it is very import-
ant to spread the texts in Georgian script, both in Asomtavruli and
Nuskhakhutsuri, in mountainous Dagestan and other regions of the
North Caucasus.

Georgian linguistic-cultural monuments in the North Caucasus
are a documentary proof that in the Middle Ages not only the Geor-
gian language played the role of lingua franca in the North Cauca-
sus, but also the Georgian script was used as a basis for writing in
the North Caucasian languages. These processes were interrupted
by subsequent Mongol invasions and the expansion of other invad-
ers. Georgian alphabet system, as noted by P. Uslar is most suitable
for the phonemic system of North Caucasian languages. The report
presents new empirical material on Georgian epigraphy in the North
Caucasus.
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033mM93M900Lb NN ygMmomgds Lb3oobbls 39Yysbodn
000mxsbhmn bLodn oo 93Mm3gmo 3mgdhob — 0mMab 3ob-

Hh9Mbognb, oMby (339M0930Ls s MonbgMm Mognzgb - 93ab-
dmmomyman 89093300MgmMOnbodn, MMIJMboE ©39330M)0©
6oMOMYa969mn s dMo30mabMng HMogn3nmon gomgdmadgdn,
dmBAMOL nBsdY, My MFgbo 8603369mm30b60 nym Lymogma
©o gbmghnggMmo 30300M0 9MMIsbgmmsb dommzob, 3063 960-
60008©9370MOS 3MLYOYM MJOMMOSL o M N3bdE Ahoxmyman
nym 890mgadggdado.

1926 Benob 03600L30 09-20 LOY3Y6OL YLDy gMAsbym-
96m30630 3mghds, Monbgm domas Mom3ad, 339Ho930b mMa Bogbn
© 69M0mn gonadezbho:,dzomasbm 3mghm, sbans dngznmg 6gMomaon
0mmMob 3obHMBo30Lgeb, MMAgMABSE PLOdM3MmME FgdodMmbbo...
003900 o d3MNgMgds — y3zgmoggmo, Mog Agddo 3nbLAY
393360mads smdms - RAgdaeb (MmagmMmE Bobo LHMogmMbgdNLH
003b3w0) 536 0J336396 Y6 Bs8m3nwaL, 390wY3 30, 3960
0y0003mmodnm, 00b3gb!" o8 3myHhagdob g3abHMmsMmymoa bo-
boyzeMmymm bLodlzgmbgon, MmMImadnz o8 bbob gobdogzmmmodadn
sMmobmmb dgbzgMneb, M3gbndg m39 goaMdamms - 1926
Banob ©g3900M0b dmemb Mom3g goMOanE3omMy. 3d0b dgbobgd
00M0bod obomo Bmob ®odgb dgodhym. o 806 Lozzomab
090amadn ByMoann dnbBgMs, MmMAgmdnE nym sbgmo bohyszgdon:
,00Yy30Mgmm, 3030, MMT 396 Bongnmbogz AgAL abgMmomb 80600,
Lo6d Eo3b6gM... M3nbgM, 896 $9M 300093 ISTNBDY boM, s9M
MY-m3d9 oM gobyms.”

dmbLybgonb 00DB60: EosLsdyOML dH3nEgds, Mmad Lodo
3mghob mohgmehymymn Bgmomgdob dmmosbmds dgndung-
00 3obnbodmaMmL, Mmgmmiz EMsdshymo EobixmboL g3nbhm-
mamyann BanMmbabgmdy, MmIgandol d0dmbgmMalb dmbobomggon
90MM3369m0b 606589 gomMzzagmoa bohgeEngmo s 3mdnbazognyma
Mmmyd00 godmnsb. domon BgMmomagdn 30 smngddgds, Mmamma
LobLEgbM 3MMEAHOgMbobHgd0L IMbmema-Mg3mnigdn dom dngMm
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3o0mamboan MMIs6d0n boyzoMYMBY, 993006MABY, MamMBHbY Y
3060MMg0009.

gbmdogmn 3mghgdob BgMmomagdn gMmmBsbymobodn dm-
33000bMMOL oMy dbmmmE godmambogmo boyzeMmymob dgLo-
bgo, oM3dg ymazgmomoymn ymanbs ©o d90mgddgogdoon
Loddnobmoob Mgomym 530906L, g3o3bMOL 3mghyMo bgmmdab
3MmEgLYdOL ZogbmongMgdsl, godmbo®mznb T30x80M @O M-
3mbogma LOdYomgdgdalb dogdob, b WmMMmAgmomgodsb, bg-
mm3bgoob 6087d900L 3Mobhoggm Fodmzzmazsb, Bambymaby
o d6aymb 3mgdodnb dgdmddgoadoma dobgmal gobbom3ob.
dmbLYbg0sdn gobboggmMydymo ygMmomMgds gmdmods 39hoim-
M900m gozaMadymoa bL3gEnseymo 3mgbyMo 9b0b gdsbommm-
30396 96om0dL, MMIgEInE 0865dmMddggdn 3mghyM bgmmdsdn
dbmmmo 9Mm3sbgomob Mmomngmomobgb, o Jo;m 3de3-
B60agddn nbgxzmmMadsznaob BoMIMEagbob gdgdab gobbaaazsb.
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The close attention of researchers to the epistolary heritage
of three great European poets scattered across different countries
- Boris Pasternak, Marina Tsvetaeva and Rainer Rilke, who were con-
nected by incredible and in many ways tragic circumstances, testifies
to how important for them, who were at odds with the existing reality
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and completely whelmed by creativity, was a spiritual and aesthetic
connection with each other.

In June 1926, the greatest German-speaking poet of the 20th
century, Rainer Maria Rilke, sent Tsvetaeva two of his books and a
letter: “Dear poetess, now | received a letter from Boris Pasternak
that shook me endlessly ... Excitement and gratitude - all that his
message stirred up in me - must go from me (as | understood from
his lines) first to you, and then, through your mediation, further to
him! The epistolary love triangle of the poets who never met during
this time lasted a few months - at the end of December 1926, Rilke
died. Marina found out about this on New Years Eve. And she wrote
him a posthumous letter, in which there were such words: “Beloved, |
know that you read me before | write ... Rainer, You are still on earth,
not even a full day has passed.”

The purpose of the presentation: to substantiate the assertion
that the assembly of the literary letters of three poets can be defined
as an epistolary variety of dramatic discourse, in which the partici-
pants in the correspondence appear before each other in certain sit-
uational and communicative roles, and their letters are perceived as
monologues-replicas of; protagonists in their fictional novel about
love, jealousy, betrayal and separation.

The letters of famous poets to each other tell not only a story
of invented love, but also real stories of everyday existence and cre-
ative work, awareness of the processes of poetic art, the search for
clear and concise means of expression, precise wording, a critical
examination of works of art, a discussion of the creative manner of
poets of the ways of past and present.

Particular attention is paid to the semasiological analysis of a
special poetic language saturated with metaphors, in which brothers
in the poetic art communicated only with each other, and consider-
ation of the ways of presenting information in their messages.
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3mmmbgmab 3gbdhmomym  Lodbgomm sMmJjozdn nbobg-
00 gmomo ©mg3ydgbdho, MmIgmoE gbgds 1920 Baob doM)-
do Lodommzgmmadn oMbydymM 3000M7x0sL. gb oMmab ImMBDL-
Hobhobm3dmmdn 3membymob M7Lb3xomngnLb bLodbgomm Bom-
0mdoagbmab ggbgmom-3mo3mmyhngnlb, 03093 3mz93300L,
dmbbgbgdomn  doMmon. ©mM3ndgbhn @omaMmnmgdymns 1920
Banob 8 sd3Mamom o 93Be3690s 3mEmmbymob FoMob ydsmaab
LaMEEMMOSDL.

B6gmomab ©obabynbdngg gagbgMmoman 3m3z9E3n ombndbogL,
MM LogJoMM3gEMbY O 3MB3MIH I MONNLAN ogdadezmo
30Mo@0n 3n®69000. Jomm3zgmadal bNd30003dg SMEMMBYMbY
3mmbgmgdnbodn sobhymMgob mse30m 39bgmmab BgMmoamab
®Mgdgbmo - ,MmammiE 3mmmbgmo ggbgMmomon Jommzgmmo
0bMmoob 33Mdbmon TogbodomyMmo dgbodmgdgm  moge-
2006mM0OsLS @O 39000aMa36BYMOSL . Lobambm 33oM@Nsd 07Ydgx
3m3933009 39M @ohm3o 3oMmgn dmodggomgds. 30dgdn
Jomogob dmagom Jyhody, yoMmogmab dgbog3zmgmoem dndsgamn
339MNgmgdnb gomgabmods nym.

o 933000 gmmbonma Ladmbo o noMomoE, MmamME
3000m@om, 0Ly 939000 M7 gdoMmom. ggbgmomn 3MIFYE303
0obdHyMmgdl, MmAd bogdoMmmzgmmdn o 3MB3MIHIWMS® Mod0-
omobdo dMogzmo@ 0y3bgb Mybgomnb LoNd3gMmahymmm sMmAnab
ymagzomo JoMmzgmo manEmgon, MmImgdnzg ofm dbobymmdwbgb
bogdoMmm3zgmmb dgnaMmomydy domgodn. 3maenmbgman bodbgmm
Bgmb, MM3 mxyoEMdn Jomymxyoms® 0Yy3696 gobbymodoman
0mo3mmonb 30dsMo.

3manmbgmon ggbgmomn smb0dbogb, MmMA3 modnmabdn ymas-
B6obob d9bzo Lodbgmm TobobhHMmaob dmowagnmgb, ggbgMmom
3909306m3L. 3mzggs3n B6gmML, MmMI 3gazsbmgzn Tnobo dzgmo
Bo3bmo0n nym. mMn ggbgmanab boydsmo dggbm bodgmms MYLyMNL
dgbodam 5gMaboslb LodbMgm 30330L0sdn o LodoMmzgmmb
0%00Yymxbsb. 3mz9330 smb0dbogL, MmMA dobo MmdnabIn ymas-
60b MML bogoMmm3zgamb EgEsJomsddn 3339 IMazmo ny3696
MAHM@MZNMION FMMION38333D0Q6.
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3mmmbgmao ggbgmaalb Bgmomab gmomno bBsBogmn gbgodo
o0mobdn 3MbYOYM DMBS® 30M3MYdL. dSMbndbyans, MmMD
3MmEIdho o bbgoobbzo Logmbymo YBM™M noxny, 30MY
3MBLEAHOBHNBM3METn. m7ydEs bodaobdgmng, MMT oMb MLy
d09M0b yBNE0MH0, ©36MAGHN 3MMOYIHgdn ndm3g0om.sbg3g90M
ofmobm Hobbogdgemon, Logomsbdagmom bogmbgmoa. EmM3xdgbddn
Bomggodng, MMA 0bhgmnggbEns 3dndg damdsMmgmodadny, go-
0039090 o 3amaho3gdymons. sbg3g smbndbymons: 3vgoab
bodgnmMg (sOsm, 03yWabbdgds 3gmomdmBymodnmn gdgon),
HmMa0300L 0330000Mds o LLHN, BdIYHO30 JggdHMMZsbsMydL.
909bgs3s0 ymzgmn3zg dgammgdnmoabs, 3gbgMmomoa 3mggEan
bodbL 3bL3sdL, MmMI ,;mdomabdn 8d3n00 Ebmamgdss MYLyMOL
00HmMbmonL MMbMob dgomgdom”. BgMmogob dmemb gg69-
Moo 0d9xy 3mzg33n 6gmLb, Mmad 3mbLHVbHNbM3IMmAn 3356
0000300 00mMyddon dgbzws HnHL gomadmzohnb IMyaeEnsL.

wmohgMmobhMmo:

3odgon ,LogoMmzgmm®. (1920). 3mmmmbgmab 3E96hMmsmyma bod-
bgomm oMgngn, badbgomm ohodggo0b gmbon, bogdy 7187, 33,
5-7.

3odgm0 ,9Momos”. (1920).

Pilsudskiego project wschodni. 2020. Sojusznicy Polski w XX wieku.
Biuletyn IPN, Styczen-Luty Warszawa.

Szumilo, M. 2020. Geneza sojuszu polsko-ukrainskego w 1920 roku.
Sojusznicy Polski w XX wieku. Biuletyn IPN, Styczen-Luty Warszawa.

Rukkas, A. 2020. Armia Ukrainskkiej Republiki Ludowej w 1920 roku.
Sojusznicy Polski w XX wieku. Biuletyn IPN, Styczen-Luty Warszawa.

Komar, W. 2021. ,Wojna polsko-bolszewicka i Ukraina w latach dwudzi-
estych XX wieku”, 1920 rok — wojna swiatow. Warszawa.

Kynuk, M.2007. [onsaKu Ha CTapLinX U BbICLWNX AO/MKHOCTAX B KABKA3CKOM
BOEHHOM OKpyre Ha pybexe XIX-XX BB. [onsku B Poccun: nctopms un
coBpemMeHHOCTb. KpacHogap.

43



There is a document kept in the Central Military Archive of Po-
land relating the situation in Georgia in 1920. The document repre-
sent the report of Lieutenant General Juzef Pozecki, dated April 8,
1920 and sent to the Supreme Command of the Polish Army.

At the beginning of the document General Pozecki notes that he
has left for Georgia and, specifically for Thilisi for personal purposes.
A fragment of the General's letter confirms the sympathy of Geor-
gians for Poland and Polish people in general: “As a Polish General, |
felt the utmost courtesy and kindness on the part of Georgians”, he
writes. But the Civic Guard didn’t make a good impression on him.
The reason was the appearance of soldiers going along the street for
the change of the guard. They happened not to wear uniforms and
carried the weapons the way they liked. He confirms that there are
many former officers of the imperial army in Georgia who, due to the
lack of sympathy for the current government, have refused to serve
in the National Armed Forces.

The General writes that while being in Thilisi he met with the
Deputy Minister of War, General Gedevanov - an acquaintance of his.
The conversation between the two generals concerned possible Rus-
sian aggression against the South Caucasus and military readiness
of Georgia.

The General says in his letter that in Thilisi there are already a
lot of refugees from Vladikavkaz. Part of the letter tells about the
overall situation in Thilisi at that time. He notes that food and vari-
ous goods are cheaper than in Constantinople but emphasizes that
bread and sugar are in short supply, although other products are
available. He also writes that there are no clothes and dry goods.

The document highlights the plight of the intelligentsia, who are
impoverished and distressed and tells about scarcity of well-main-
tained roads, rarity of trams and wealk, flickering electric light.

Despite all the above, the General writes that life in Thilisi,
compared with the times of Russian domination is calm.
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At the end of his letter the general writes that on his way back
to Constantinople, he met the delegation of Titus Philipovich in Ba-
tumi.
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For the philosophy of religion, the argument of the experience
of the existence of traditional religion can be discussed in various
ways, including the epistemological and ontological aspects. All tra-
ditional arguments for the existence of God in modern philosophy
are seen in the context of changing dilemmas and challenges. The
possibilities of the concept of God are related to the open dialectics
of the ephemeral and authentic aspects of reality, which implies a
model different from Hegel's dialectic. Theodore Adorno’s enlight-
enment dialectics, Habermas, and Karl Popper’s views on methodol-
ogy are sure to be considered, as well as principles and paradigms
of infinite intertextuality. A new paradigm of reality must be formed
more clearly and comprehensibly. This is crucial for both theoretical
and practical philosophy and for the culture of Western civilization
in general. Reality is understood and experienced only in personal
existential experience. Hence the problem of existential communi-
cation. It is necessary to clarify the existential value of public and
political institutions. The question of reality is as follows: what can
be between God and existence? In the philosophy of postmodern
direction, such a medial dimension is expressed by the notion of
simulacrum. The same function is performed by theories describing
communicative action in modern analytical philosophy. The mech-
anisms between God and existence bring the prospects of human
self-identity within the framework of ethical and epistemological di-
lemmas.
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30096 3MmB3MIOImN dndmnyMa Jabomgdnb (,33absLHYL)
36mdngnn 3sboz0b sMgohgdbhmbagab.

oMmogmmn  933™m93Mab  3(H303900mM, 3030L 890mJdggdL
3959M90ymns  dndmoyxMao  AMmH039000). 35350  LodYysMmBns
dogmydo 0gMdbmds ,Myob gmm3ndob” 8dndg LHbmY3e. gL
R3JH0E, 380JMOMOM, s8sMmnmgob A3z96L sMAY3s60.

It is known that Vazha-Pshavela’s artistic language is given a
special color by the dialect speech of the poet. The Pshav-Khevsuri
dialect is the cornerstone of Vazha's work to create the correspond-
ing ideological-emotional world. It's perfect repetition in a foreign
language environment is probably theoretically not allowed. But
there is a great temptation to share this first-created magnificence
of the Creator’s nature with the readers of other languages and make
them feel it. This strong desire encouraged us and decided to trans-
late Vazha's best poem “Aluda Ketelauri” into Hebrew.

Modern Hebrew is a completely new linguistic phenomenon that
dates back only a few decades. The formation of dialectal features
in this language begins in our time, signs of Angular speech pecu-
liarities are now appearing in the center of modern Israel, in the
north and south, therefore, we have set the Hebrew of the Bible as
the only way to convey the specific speech of the Georgian author
in the translation. The New Hebrew poetry itself, it can be said, was
in the background for many years, especially in the early stages of
its formation. Even in the modern period, Jewish authors are often
nourished by biblical vocabulary and phraseology; they often resort
to different ways of expression, say, artistic repetition, alliteration or
paronomasia, which are so abundant in the texts of the Bible.

We also tried to load the translation with biblical vocabulary. We
considered that the archaized language, to a certain extent, would
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serve as a functional equivalent of the author’s Pshav-khevsuri dia-
lect. In some cases, we even borrowed directly from the architecton-
ics of a famous passage of a specific biblical creation (“Ecclesiastes”).

According to many researchers, Vazha's work is saturated with
biblical motifs. The heavy breath of “Ruach Elohim” is also strongly
felt. We think this fact also justifies our choice.
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Mmob ©3gg0dmEs 3bgdn doms, IHMIMO 0EIMEMMZny, Hmibo-
omohsmymo bobgmdbogm, MmIgmoE IMyMoEIOMsE 9MIMOO
omobhgmahymobs s bgmmmzbgdedn, 0969Momb  JDMYEO3EY
d90mJg09mg00m Ma30LIRWYOSL, oM ddmMI3Ee JRMIOSL, ©o-
969Ms ab o aby, MmamMmE BodmmdEs, gngd3zs ab s aby,
Mmammz boagnmmo dn0Abgzs, Mmammz 930Mbobgdms ma30bN
qbmghozgmn 3ggdmzbgods, moznobo dbodzMmyma LodYysMMm ©

56



mmagngs. gL bAMymoes AZggwadMozn dm3mgbs aym Bobo
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0000560L bLdYsMmML LyMomnb oMbgdomn s 8yENWxogMN
0900039690 Bobogo.

0000mM9730 LadFMMS 0Ed30360L bododhnm 3ogmn 3M3yb60dTnL
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Readers have diverse life or aesthetic experiences and, as a re-
sult, have different expectations of art and literature. Some readers
prefer works to have happy ends, while others want them to reflect
the truth of life, no matter how painful or tragic it may be.

The author is also free to make whatever decisions he wishes.
The author determines what happens to the characters, how issues
or conflicts are resolved, and how the literary work finishes. While the
author’s choices are frequently guided by some reasoning and, even
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by certain preconditions, this freedom is, nevertheless, maintained.
Naturally, the author chooses to depict life with its flaws based on
his worldview and aesthetic values. According to his worldview and
aesthetic ideals, the author naturally chooses whether to portray life
in all its cruelty and contradictions, burden and aggravate the read-
ers, leave them with thoughts and questions, or calm them down.
The author may also choose to embellish reality, give the work a
happy end, and allow love, kindness, and justice to triumph.

Unfortunately, there were occasions- perfectly recalled by lit-
erary historians- when an oppressive ideology, a totalitarian state
stood between the writer and his artistic-aesthetic perception of the
world, between the work and the reader, and prevented both from
satisfying their artistic-aesthetic needs. This force unwittingly inter-
fered with literature and art, limiting the writer's creative freedom
and preventing the writer from saying or writing what he thought was
required, as determined by his aesthetic preferences, artistic worl-
dview, and reasoning. In the previous 70 years, the Soviet Union, a
ruthless state that oppressed its citizens in all spheres of life, includ-
ing literature and the arts, occupied about one-sixth of the planet.
Social realism, which required writers to make choices in line with
socialist law and communist doctrine and not deviate from the rig-
idly prescribed framework, predominated in literature and the arts.
One of the most significant demands for socialist work was towards
the end of the work, which was to be presented from a happy so-
cialist perspective as an essential part of the picture of the Soviet
human world.

It was the honourable duty of every Soviet person to build com-
munism, and its artistic description is the most significant purpose
of Soviet art, of Soviet literature. The characters of the works of so-
cialist realism and their lives or activities had to be involved in the
processes aimed at achieving this goal. The events and characters
described, whether solving global issues or more modest tasks, had
at least to be organically related to a common goal, the construc-
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tion of communism, and represent the “revolutionary development”
of society. Therefore, it is natural that the socialist law imposed a
mandatory happy end for the work of social realism which, due to its
specificity, can be called the “Social Realistic Happy End”.

The “Socialist Happy End” had one very significant and specific
feature not defined and dictated by the laws of aesthetics but by the
peculiarities of the state in which socialist realism emerged as an
event. In particular, the fate of the hero did not determine the so-
cial realist “Happy End,” but the common goal of the construction of
communism or the common cause. If the hero sacrificed himself for
this goal and the latter’s realization was not questioned, everything
would be fine, i.e. it was the “Happy End”.

In Soviet reality, unfortunately, no one cared about the fate
of the people. Even if millions of people had died, if nothing had
threatened their ultimate goal, if they had died for communism, their
deaths would have been justified. This is one of the most prominent
characteristics of the “Social Realistic Happy End”. The absurdity of
the situation was that communism, this new religion that sought to
subjugate all aspects of society, and this new ideal of social order, to
which the characters in socialist works were so willingly sacrificed,
was a utopia and could never be realized.
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bLoymzgmmamE sMNaMydymny, MmMA3 hAobgomn AbmEmomb
gmom-gmomn 3d3gmabo o 39oMmabo 3n30m0dsEnnb 3gMob
B6oMOMoagbL. dgbododnbo@, dobo Jomodgdalb abdhmMoos
admMmggan BoMmLbYdn 0mgdLb Lomozgl. sMJgmmmangmn goob-
M900Lb 9909350 ©3agbnamns, MM bymmomab bsboda (d3.
6. -1l s00sbBangnegon) dnbofmyg byobabglb sxd8n 3339 oM-
LgoMOES Jomogdgdn, MMAmMadnEg dgdmbodM3zMmo oym bLJg-
om0 3gomno, 3Jmbom mogz30sbmn  0bxMIbHMIYIHIMe ©o
DM Jomagobmznb odsbsbnomgdgman syEgnmgdgmn 3mao-
3mbgb®adn. LEMMgE ombndbym 3gMomEdn YomndEIOMEY
Aobgmdn Jomogdgoob omddgbgdommonb HMonEngdn o Jo-
00 b3gE0xN3YMo doboboomgdagdn, MMAMYOTs3 d90aMa Bo-
0m33900000 s EabMmymgdyman bobg donmgb.

BoMImMEagbom bodMmATn yygMmommgds am3zmboMmydymng
Aobgonb dzgamn abhmMoyma Jomoggonb smddgbgdanmdob dHfms-
©0E0906%7, dom sMJohadHMym o ©sgx309M700b 3MNb30390%Y,
badgobdgmos hnbyMoxzommbmanym-MHgmogogmodmdmzmgodgonb
- 3mbxyyombnddnbs ©o (Homnddnb, sbJ37, 0bEMyMNELD
09069730 09nd3nb Mmoo Jomogdmddgbgdammodob Eamzggmn
3o06mbob ®¥mMMmTnMydedy. o8 3mbMHoJLHTN ombObNTbogz0s, MMT
bbgbgdgmo 306mbgdn  Asdmysmnogdgmo oym b3gEonomyMm
60dMm090d0n, MMIgMogeb gobboggmMmgdom godmmAgymong
OmMmogdhoho ,gmy o (Robyms 6086430 - gmyb Mahyomgon, bbls
M0M3Bobns — gmyb Anbmazbazms 396mban). 8sbdn smbByLbyENY
Jomogjms ©oggadomgdalb 3MnbEndgdn: Jyhgdal, dmgmbydal,
030b60bHMogngmo s bagbmzgmadgmon 6sggomogonb, 3oMzgodab
BmMAg00b o gobmozbgdab dDLHN Tnonmgdnm. E83bMbgdymN
bmmOg00Lb 0obobdo, 3Mb3iMgdymn Jomogobmgnb ogom-
0g0amMgmonb dgmhgznbob, 330M39mab ymzmabe, HoM©aomE
©@ybhomyma Hm3MgMogznymon s 3nMmammgnyma godmizmysy,
0M339M©s ByYyomAmMBoMmogqgdnbs o bLobymm gdgdmeb boob-
mm3znb  bLognmbgdn. vdomobogg, Y30MobHgbmos 9bnggomE
0bgo oEaNMbL, MMIgmoE Jomobgeb dmgodnm nym EsEIYMN, 07-
690M03000 6003070MEOS ©o, nBozMmymo, dBnsbolg aym.
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dgmhggmo  sgnmab  Mamogxob  030L90xMg0q00  Lome-
boom 0obbzgoMmadn Pboo ymaynmoym @EoymMo  bbyyangdob
0900MgMdabmab, dogbodym 39madmab, 3mbToymM dogmadbo
©@o LNBOMEMMYdMSB. 3obLOZYMYOYMN ygMoMyds 933IMEY
39m3ghMmnyann bLodommmgdab gMMBsbyMMsb dgma3bgosL (56
89bs89000?), BomMasb y39medy bdnMs - BMLS S 333M3MHNLY
(M9 gobsbabngMyd@s 8ods3339M LaByabL, 3sb, bmanm 335MoH0
- Jomym LsBYabL, d0bsL). BbmemE dsMbB6YMN 30MmMOONL
©000300ymaomgdgmo  d9093900L0 bLoxydzgmdg gbs oy ab
Hhafmodhmmos 0mzmgdmes 3d9690mmdnbomznb 85bsxzgMnby.
HMmooEnyme®, Anbgomob d3zgm abhmMogm  Jomoagqgob
3gmbom 33smMothymn gmmds, 83s3M0 ggmadghmoymn -
39300M79000). Jomodn @oymayomn oym  0sbsdsMmn  dmTnb
3300Myhym  333MHMY0s©, FoMoznb oxrnb dbgesLbow. 89-
Bmoo-60390Mmdg00 0Ly aym Zobmozbgdgmon d3690Mng mob-
doq3dn, MmO dgbodmgdgmn ymaynmoym sgonmn 5969Ma00b
004LbndsyMmo  MomEgbmdom domgds, bmmm Jomymznmnaob
- 3393©3900. Jomogob 3madmdogns d303M LNAgdHMNob 9J390-
©900My0mEo 396MMogmyMmn mgmdab gobb3zmoz - AM@ommm-
9Jo0sb bLudbMmymab dodomaygmgonm. Anbymab 60dydnoc 000-
©0boMmgmMds  Jomoggoob omddgbgdemmos sdnob  dgdmMOgM
939Yy69030, 3gobLoggmmgonm gb gbgds 3MM9oby o Nd3mMBLL.

It is widely accepted that China is one of the oldest and richest
centers of civilization in the world. Consequently, the history of its
cities also dates back to distant past. Archeological excavations re-
vealed that in the Neolithic Period (IlI-Il millennium B.C) there were
already cities in the Huangkhe river basin, which were bordered by
the wall, had their infrastructure and all necessary components of
the city. During this period traditions of the city-building in China
and their specific characteristics were formed, which took finished
forms in later times.
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Presented paper focuses on traditions of building ancient his-
torical cities, on their architectural and planning principles, the role
of Chinese philosophical-religious doctrines — Taoism and Confu-
cianism as well as Buddhism - penetrated from India, in the forma-
tion of separate laws of urban planning are emphasized. In this con-
text, it should be noted that the mentioned rules were formulated
in special works, of which the treatise of “ Chow Lee” (on Chinese it
means “the rituals of Chow”, in other translation - “Bureaucratic laws
of Chow”) stands out. It outlines the principals of urban planning:
with indication of street sizes, squares, administrative and residen-
tial buildings, the locations of the parks. According to legal norms,
when selecting a location for a specific city, first of all detailed topo-
graphic and hydrological researchs were carried out, also clarifying
issue of water supplies. At the same time the sunny place which was
surrounded by mountains and safe from wind was preferable. The
relief features of the chosen site must have been in good agreement
with the location of celestial bodies, magnetic fields, cosmic forces
and symbols. Particular attention was paid to the juxtaposition of
geometric symbols, most often - the circle and the square (the circle
symbolized the masculine beginning, the sky, and the square - the
feminine beginning, the earth). Only on the basis of satisfactory re-
sults the area was considered suitable for construction.

Traditionally, China’s ancient historic cities had a square shape
with a strict geometric layout. The city was divided into square blocks
of equal size, like a chessboard. The buildings were located in the
natural landscape in such a way that it was possible to receive the
maximum amount of positive energy, while the negative - to reverse.
The composition of the city was subject to strict symmetry along the
central axis - from north to south. Following the example of China,
cities were being built in neighboring Asian countries, especially in
Korea and Japan.
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09m3g LoP3nboL 3nM3zgmn smbmagymo Fobboggmmgdom
0600369mmM3560 sdMABE BMmzmmmabhnldsdn — 88 3gMomeb
339300M©90s bogMmadmMabm LNYFIHIM Johommadg dydomdab
©obygds, MmdgmoEg dmdwg3bm obn Bmab Fobdozmmdsdn
M089bs9M3y 38903bM, 3obobmEs ©s YT Y30M3gmMIL
300mE93sb BoMIMoaqblb bombymo godmEgdob obhmmMoym-
3madomanznbhymo 33mg30bm30L. 88039 39Mom©Adn onbym
obmMmdnmn FobMmgoob LHMYIHYMYmn dgbbBsgzmnb 3nM3zgann
3©900, MMIMydnE bogmgdom 3bmdomans 3mondgm 3MHm3nbo
(1895-1970) o 3mme mg30-bhmmbob (1908-2009) mgmMagdab
AfMoomg39d.

1908 Bgmb dgmManbob IV 0bhgmoobEndmabym 3mbamabdy,
970 Lo¥3969900Lby s sbomo g3mgob FgmbyMPW-obHmMoym
bggdEnsdn, Bg3nMbo@yzngmn FobMgdab dgbobgd dmblLgbgdqdn
Bongnmbglb L3obENBogNgMTs T93b0gMY0ds - obngmds, oF-
by mmmozds (1864-1917), @abgmds, Jssmmg 3MmBBs (1863-
1933) o BMM39309mBs, smgdbsbrgm 03390 (1870-1929). ogbgmm
mmnznb dmbbgbgdedn obobNnomgdymon nym bombymn go-
dmEg00b 3mad3mdBoEnob doMomoo 3obmbgdn. nd g3mgob Lbg
ammzmmmobhymo dMmadgonbasb gobbbzezgdom, sgbgm m-
Mm0300L ,baambyMmo Lohyz09Mgdob 93039MaBs 396mB90Bs”“ (1909)
3ogdam 3Mohngdsb o @Mydg dmogMmo mgmmogamo boymoabno
HmaoEngmo mbMmdnb bognmbgodg dmadydeaszg dgsbngmmomznb.
0mbLYbgoodn BomMAmagbomns dnbo LHohNob dndmboggo
0560870Mm39 gmmzmmmabhnzob 39ML3gJH03006.

Hh9mdobmmmangmn  gobdoMmbgdobomzob  obobyobdngg
36000 omnb0dbmL, MMT ojbgmM meMmozo ggmdobym bLobhyzo
Sage-b 0ygbg0L yzgmo nb3zmydogMmo 36900LM30L, MMIMydog
09M00069096 BDMo3omb, domb, ™gagabosb ©s bombymM bND-
maMmob. Sage-b gobdoMmbgds 860d369MmmMzebns NBYboE, Mod-
960003 ,93039M0 306mbBgd0” oM oMmab FgdmbLODdMZMYN
dbmomo gmon gobMoom. mmoznbmzob 0gdymagdoms bLO-
yom (Sagenwelt) ©sdmy30g0gma badysmms, Mgsaymo bsd-
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yommbLEeb godonzbyamn, MmMIgmMbeg mo30bo  M7ZxmMENg00
093L. mgddymgosms bodysmmb 3obmbgdn nbg3g dmgodg9dgb,
Mmammz ymzgmomoymo 3obmbgdn mdngdham Mmgommosdo.
LEmMg 9L odmg3b 373609ML Ndob Loxydzgmb, MMAI cgJ3oL:
amm3zmmmo 6o d9x35LEIL M30b0 Laggmsmn 3obmbgdnm ©
oMo 3bmazmMgdnb 3obmbgonm, gmezanmmo oM sMab gomydymao,
ogdmmAngmmb bbgo 3obmbyodL, goM®s Loggmamabo.

0dbgan meMngn Bg3nMmLAHY309Mgdab mMmIYmabydym 69-
LgoL ,93039M 396mMBYOLY yBMEYOL. gbgbns: obobynbobs o
©@obobMYOL 3obmbo, gobdgmmagody, Mogbzn LLTn, LEYboyMa
mMob 3Mnbindn, LodnMob3nMmML 3obmba, HyYyydgdab ZJobmbo,
g0bsmymn  9300meab  9603369mmods  (das  Achtergewicht),
Jg0mbodm3MYamos, bJgdshndsiEns, 3asbhnzs (3sgd39370mma
bEg6s), MJdYagdab Mmmangzs, dMJBggdnL gMmmNsbmos (93039Ma
©d 33MgM39 0EISMIMn gMmNsbmody), 3MbEgbhMagns dmszsm
300MmdY.

39MLMbVIMS o IMJ9Yd3M 3abobnmgdnbol 3nM3ganby
©9 930000369mnb 3M0BEN30 POTMZNEIOYMNS 018D, Oy MMIg
39MLMBV3L MbsYaMIbMOL dmbmMmdgmn. menMmn3ds og bobsmbBM
Hh9Mm00b900 godmaygbs BmbsLEMMMANL sbebndbo, 39Mdm,
3900L dodo - Bobo dboMy o ggdob 3nAm - DML bobBoenn
(0sbnyMo forvaegt o bagvaegt). g303Mn 306mbab Msbobdo,
1306003690 - 30Am (ggMmd. das Achtergewicht) ymzgmmzab
0609369mm3z0600.

mamngdob 93039M0 306mbgdab 3mbEgIxrENS Sbsgmagnymas
sbmm3mmmmgqgonb Hgmadnbobs ,3nmbymab bydgmmmasbyann
3mb39x33ns” (Kroeber, 1917: 162). Ly3gMMMEBYMIn dbOMMIM-
™mmgqon ggamobbdmogb, MmA 3gm@OMo o30Mmbmadngmn dOLH-
Mogdhymo 3MmEqbno. o8 3MmEgbLb 39M gobzdombozm Lb3
®96mdgbnb BgbMmognweb, MmMA obLOESL ®mogz0bn BoMIMAMOY,
3063000M708 s M3gMa3ngon (Bidney, 1953: 34-39). my mMasbymo
boggbyMmo  ggabbdmob oEodnsbl, bLY3gMMMaabymn  ©aSL
000300699 ,dommo’. by3gmmmasababdgdb sbmmMm3mmmgansdn
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09430 s0LbHMegHymn dmEgmo o6 3MNbEN3x0n, MMEMMYONEYY
93MEYE0Y, 3©330360L LoJENgMO O M EHMo.

Moaobol mmMmnznb 93039Ma 3obmbgodn bydgmmMmaabymab
dbgo3bno, nbnba BamMAmEgqbomany, MmammE Jo3mbHhMmmadgman
domys nbn3znEyamymo dombMmogmaobmznlb. y o8 dmbadMYdLL
00300900, bambymo dngddgman dbmmmeo 0MIo dobEgzb o0
396mb3060L. gL 30 YMmMIMMMabHN3sdo boagzm bagnmboo.

bY3gMmMmMASbYMo 3obmbydn ymazgma3sm 0bnznEysMyM
3MbHMmmBg domms ©asL. 83330M0 IMLOBMYOS BMEMIMMML
Lo0Ybx00LIgMHY3gmmm 8g3609Mg00L dgbbogmab mdogdHL o0-
b3o3LgOL, bamblb godmmMniEzbozb FMmMIMMMNEsb. 88 dgomEom
000gddob oMmoMmgmg30bhMmn bgds, MMIT GmmmzmmMmo sEo-
00069M 016030073MMOSL bb3d 38N367dMSb 830300M70d0.

mamozn o sMab gMmosgmmnn gmmizmmmMabdon, MmIg-
ooz by3gmmmaobym 306mMbBgdL dsmnomgobL. gmo-gmma Bogo-
momns 30mbgMm sbyMbmbab m3nmzmmgdianab 306mba (das
Gesetz der Selbst-Berichtigung), ®mAmob mobsbBo@oy bo-
MohHn3900 3MLYONMO® M3000MB vMY3YMNMYdg6 Magz00bm Hfo-
©0E07mMmOosL o dmbmmodgmgdn dbmenme d0bEY396 bombymn
nbMmmonb 306mbgoL (Anderson, 1923: 397-403).

amm3zmmmo, 0003000 FoMo@ gobdgmmgdon BMMIZONMO
o 1909000 3d30Mx33L9L Fobomob BoMIMoagblb nd 833M™33-
M900bm30L, MMIgJMMSE DM d330360L ymxzab 3ob6mb-
dmMIngM9oomo 3MnBEN3900L smAMAYDs s0bHgMgbadm. ogbgm
manmngdob 9303300 306mbgdab mgmMas 30 gMm-gfMon dmogmo
0M3n0960Hns BmmzmmmMab bhmydbhymymo dgbobbozmo.

The first decade of the 20" century was the most fruitful period
for the discipline of folklore studies — design on international cata-
logue of the system of European tale types, revised many times and
constituted a fundamentally edition for scholars oriented on histor-
ical-comparative research. At that time started the first challenges
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to structural studies of narrative genres. These researches are not
as well known as the works of Claude Lévi-Strauss (1908-2009) and
Vladimir Propp (1895-1970).

In 1908 at the 4" interdisciplinary congress in Berlin has been
presented the papers of Scandinavian folklorists Axel Olrik (1864-
1917), Kaarle Krohn (1863-1933), and Alexander Bugge (1870-1929). The
essay of Axel Olrik was an attempt to delineate some of the princi-
pal laws governing the composition of folk narrative. Unlike folklore
studies of the same time, Olrik’s “Epic Laws of Folk Narratives” (1909)
have withstood the criticism of the passing years and they continue
to be a strong theoretical background for each new generation of
folklorists. The paper attempts to present Axel Olrik’s essay from the
perspective of contemporary folkloristics.

The German word “Sage”, as defined by Olrik, is virtually an
all-inclusive term and is meant to incorporate such forms as folktale,
myth, legend, and folksong. This definition is important inasmuch as
Olrik feels that “the Epic Laws” are not limited to just one genre. To
Olrik the world of Sage is an independent domain, a realm of reality
separate from the real world, subject to its own rules and regula-
tions. These “Sagenwelt” rules are such that they take precedence
over the everyday rules of objective reality. It is for this reason, he
argues, that folklore must be measured by its own laws, not the laws
of everyday life. Folklore does not have to obey any laws but its own.

Axel Olric calls the formal rules of folk narratives “the Epic Laws”
which inlculde: the Law of Opening and Closing, the Law of Repeti-
tion, the Law of Three, the Law of Two to a Scene, the Law of Twins,
the Importance of Final Position (‘das Achtergewicht’), the Law of the
Single Strand, the Law of Pattering, the Use of Tableaux Scenes, the
Logic of the Sage, the Unity of Plot, and the Concentration on a Lead-
ing Character (Olrik 1965: 140).

Whenever a series of persons or things occurs, then the princi-
pal one will come first. Coming last, though, will be person for whom
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the particular narrative arouses sympathy. We may designate these
relationships with nautical expressions, “the Weight of the Bow” and
“the Weight of the Stern” (Dan. ‘forvaegt’, ‘bagvaegt’). The centre of
gravity of the narrative always lies in the Weight of the Stern (Germ.
‘das Achtergewicht’).

Olrik's conception of these laws is analogous to what anthro-
pologists term a superorganic conception of culture. By superor-
ganic, anthropologists mean that culture is an autonomous abstract
process, sui generis, which requires no reference to other orders of
phenomena for an explanation of its origin, development, and oper-
ation. If the organic level includes man, the superorganic is “above”
man, and it is independent of and thus not reducible to purely hu-
man terms. The rationale is that just a man himself is considered to
be more than the sum of inorganic (chemical) elements of which he
is composed, so the superorganic is aumed to be more than the or-
ganic elements which underlie it. Superorganicists in anthropology
have abstract patterns or principles, such as evolution, governing
human behavior and culture.

Because Olrik’s epic laws are conceived to be superorganic, thei
presented as actively controlling individual narrators. The folk narra-
tor, according to this view, can only blindly obey the epic laws.

The superorganic laws are above any individual’'s control. This
kind of thinking, although it apparently makes folklore somewhat
akin to a natural science, takes the folk out of folklore. With this ap-
proach, it becomes almost irrelevant that folklore is communicated
by human individuals to other human individuals. From the point of
view of modern folkloristics, this topic is quite suspicious.

Olrik was not the only folklorist to advocate superorganic laws.
An example is Walter Anderson’s law of self-correction, according
to which narratives essentially correct themselves and thereby keep
their remarkable stability safe from the possible ravages of errors or
inadvertent changes (Anderson 1923: 397-403).
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Folklore because of its rigid adherence to recurring forms and
themes makes excellent source material for those interested in dis-
covering principles controlling human culture generally. Without of
doubt, Olrik’s theory on epic laws is one of the strongest arguments
in favor of a structural approach to folklore.
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obomo @Mmab 93Mm3ym 3gmbymodo Asdmysmndgdymao
MognmbomobhyMmn o LENIBMNLHYMO 3oMongdnb dnbyo-
3000 ©®abog bmgds dyo LoY3xbogdab Jgxrsbgdabsb obgmo
JLadsmmmm  3690900L Zodmygbgds, MmammadnEss Asdmm-
Agbommody, bLodbgmg o ».0.

bogadg 0bos, MMI 393609M7ma Lymab339mMads 0gEs sbomn
ommob g9800M0()900Lb ©o©agb0b gMmsaMm IJhYyoMm Rog-
HMMo.

Azgbn B0Bobns, 30A3906Mmm, MmMA bLNBsI30MOL  dYSLLY3Y-
bmgdMmngn LYMoon 9dyoMgds 03 mBBHMEIMEnyM Bobsddma-
MadLb, mmAmydnmolg gobdnmmogdgmoas osmbodbymon bLyMmo-
0. 003600, dgs LOY3069900L Tgxrobgds g3mm3yma  Mo-
30mbomn®d3dnob 3MmB0ENNEeb dommo@ doMmgdgma oM sMmob.
9L 93mgs oM BoMIM©agbL 0bhgmgdhnomyma  3M0daLOL
93mJab, obg MmammE sbomo Mmab dIMmodMm3zb990L gLbTnO.
0030560bs o LNbsd3zNEAL gMmngmMamonb dys boyznbygdab
0mEgmadn, 33b39g0s 3dMmM36900L 6MBYnB35mMg 6037dgd0, Mabo
©90mbLbHMoMgdel gobmogm 0moby ©odobzgmob Imdmzmads
,0obg-bo®nb” dgbobgo.

,Doh390Mdmmgmodnb” momddob s0sbBmgymads godmnbzno
3ambymob dmgogmon LEgmMmL dgbyLbHgds. 39MdmE, 3Mogd-
Hhognmo@ dgbys Magmongnymo bobgomn bgmmzbgdob gobizn-
0MoMgdo. 3ogMod LEMMIE 08 3gMombL Pbwo ydsmmEgb O0-
BabHogmo 3gombyme dogmo smdmbogmam 00dsbhoyMo 9b-
m9H03gmo mgmmonb Asdmysmndgosb.

babg-bodmob MgmMns 39MN3650©s MBHMEM3Nsb, gombgm-
mgnsb, Mgamngnsl, bganmzbgdob.ymazgmngg qb gMmmnsbmgdmoo
dobo gboghoggmMo 8608369mmO0L Logyd3zgmdg. Lobg-bsdnb
3MmoOmMgdolb o3bmdngMydbgd 3nMmzgmn gmabhnobn Tmad-
Mmm3699003, 353M18 ygmomgdnb 3gbdhmdn gb Logombo ©agd
dbmmmmo Mgmogngmo gedmbobymgdgdob mangnsmymo 83M-
dogmgnb d90@9a.

bohdgomdmmamodob oJhyMo ©ogdnmabdnmos 0moby
©0dsb3gman (675-749). ©sBsb3gmn m3mab, MM ymzgmo bsby
0M0b ymzgmngg oxsMymob godmzmnbgos s Hzgbgds. bobab

76



Ldgemgd00m d7036MOL 30360 LOTYsMMU. 3E3dN360L bynb
d9093690000 3bofmn Jgdmyymons dohgMosymo 06900m,
dob oM Jggdmns, 3boom BoMImognbmb ybomogn, sdohma,
dobo sdMmom, boby godmgmbonns, EMEbOL 39x3dYMab Mmeab
d90L0bMPMdMBE, v1Y39, CIGIMIYML godmbozmgby.

©a0sb39em0b sdMom, ,m3m079M0 036900 oM dnbgMyds O
oM godmnbobgds”, gbomogn m3magoolb sbobzs dgndmgdgmony,
003Mo0 0o30360b bbgymdn gobbmMmEngmgoymo M3mv9ds b6
o0bobmb, gb oyEnmgdgmMoE oMab. bodho oMb Moy3060bEgdnb
bobg, Mmoy3060bEg8s 30 3Mab AMB0BYdNL, AmMmANgdal 6ndobo.
bohdn 010Yy3060L bLEg390 oMo 0L FohgMoob, sMdgE Bobdn sbobym
Lobgb - sMmgghn3L.

wmahgmebhymo:

0m369 adabzgmao. (1976). @nsangdhogs. md0mabo.

dgmady, 3. (1981). ,0meby ©oBoL3gM — LIMmsbHhnzab Bydgdoy-
09 dyo bLoP3nb99060L GombLMyNAL abdhmMoob 3MHMO-
m3y0900. 656. I. Mo.

00d06¢0yM0 Mo gMabhamab abhmmas (1963). ¢. 1. 00. 33.129-135-171.

According to the rationalist and scientist paradigm established
in modern European culture, such unfair notions are still used in the
assessment of the Middle Ages, such as backwardness, darkness, etc.

The point is that the scientific spirit has become the only unmis-
takable factor in establishing the truth of the new time.

Our aim is to show that the medieval picture of reality is based
on the ontological preconditions by which that picture is condi-
tioned. Thus, the assessment of the Middle Ages from the position
of European rationalism is not entirely correct. This era is not an era
of intellectual crisis, as modern-day thinkers understand it. In the
medieval model of the relationship between man and reality, we find
brilliant examples of thinking, what is demonstrated is the doctrine
of John of Damascus about the “face-icon”.
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Nearly a millennium of “iconoclasm” has weakened some areas
of culture. In particular, the development of religious fine arts has
virtually ceased. But, it is this period that Byzantine culture should
be thankful for, the formation of the whole Eastern Byzantine aes-
thetic theory.

Face-icon theory combined ontology, epistemology, religion, art.
The unification of all this was done on the basis of its aesthetic sig-
nificance. The problem of the face-icon was also realized by the first
Christian thinkers, but the issue comes to the fore only after the of-
ficial ban on religious images.

Iconoclasm was actively opposed by John of Damascus (675-749).
Damascus believes that every face is a manifestation and display of
everything hidden. Through the face man will know the world. The
cognitive capacity of the human soul is limited by material nature, he
can not clearly imagine the invisible, that's why he thinks the face is
made up, to act as a knowledge guide as well as to reveal the hidden.

According to Damascus, “the divine nature is not described and
is not reflected”. It is impossible to reflect an invisible deity, but the
deity embodied in the human body must be reflected, this is also
necessary. The Icon is the face of worship, worship is a sign of fear,
obedience. The Icon is worshiped not its matter, but also the image
reflected in it - the archetype.
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The folk holiday “Marioba”, which originates from the church
holiday of the Assumption of the Virgin Mary, is still carried out in
Georgian settlements in Turkey.

Although the holiday has been transformed and has lost its reli-
gious content, as a Georgian folk day, it is one of the most important
facts in the traditional culture of Georgians in Turkey. For Georgians
in Turkey “Marioba” is one of the most visible signs of ethnic identity.
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“Marioba” was preserved both by the autochthonous Georgians
of Tao-Klarjeti (modern Artvin and Arzrum regions) and by the de-
scendants of Georgians who migrated to the central regions of the
Black Sea within the Ottoman Empire in the last two decades of the
19th century and establshed the compact settlements there (Marma-
ra Sea and Black Sea region).

“Marioba” is celebrated in summer. In some villages it is referred
by the parallel name “Shuamtoba”.

The term and holiday “Marioba” is preserved throughout
Imerkhevi, Zemo Machakheli, Devskeli and Baginistskali gorges,
Shuakhevi, Kheba and Maradidi, Katapkhia gorge, Murghuli gorge,
Orji, Tkhiladze, Kartla communities, Georgian villages of Parkhlists-
kali gorge and others.

In the 60s of the XX century, a group of Georgians from Imerkhevi
moved to Samsun region, but they could not get used to it and start-
ed looking for a new place. They choose one of the agricultural ar-
eas of Karajabei district of Bursa region. After that, they initiated
propaganda in the villages of Imerkhevi, gathered families wishing
to relocate and bought a part of the agricultural lands with joint
funds. A Georgian village was built in the 70s. The village is called
Boghazkoy. The village, in fact, is bigger than the village. Nowadays
130 households live there and among them 90 housholds are Geor-
gians, 450 persons are permanent residents, and the population in-
creases sharply in summer. Along with Georgians, there are living
people from the Trabzon region who identitify themselves as “Rumi”
(Pontians), there are about five Turkish families as well.

Until the beginning of the twenty-first century, the main branch
of rural agriculture was the cattle breeding and farming. Here in the
70's has been estblished the agricultural base for growing Zvaraki
(“Kurban”), which was donated to “Bayram”, which made famous the
whole region. The development of cattle-breeding was facilitated by
the traditional experience of the Imerkhians in this field and pres-
ence of the extensive pastures on the site. At the same time, the
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Imerkhevians introduced knowledge of traditional Georgian agricul-
ture, fruit growing and horticulture. The village flourished and was
considered as one of the wealthiest settlement in the Bursa region.
This allowed Georgians to give higher education to their children.
The second generation of almost every family is educated in high
schools.

Since the beginning of the XXI century, the internal migration
process has intensified, a large part of the youth has moved to the
cites. The school was also closed. Now the permanent residents of
Boghazkoy are mainly the retired people, and only in summer is the
village again filled by the youth and children.

The older generation of Georgians obviously know Georgian. A
large part of the middle-aged population also speaks their native
language. The knowledge of the native language is relatively low
among the youth. Nevertheless, everyone is proud of their ethnicity
- Georgian. The writer Ashref Ilmaz (Makharadze) is from this village.

There is functioning the Georgian Community - Boghazkoy Geor-
gian Association (Head: Dogan Ilmaz-Makharadze). They founded a
Georgian folk ensemble. Under the leadership of this association,
Marioba holday has been widely celebrated in recent years. The
holyday has a form of a kind of festival. All Georgian families are
involved in the preparation of the day.

The format of the holiday is he following:

The city dwellers are coinciding their vocational time-period
with the date of the holiday and come to the village with their fam-
ilies. The population carefully organizes the open-air rural square,
sets the stage, prepares traditional Imerkhevian food (especially
the variety of kadas), women wear Imerkhevian clothes. The hon-
oured guests are the representatives of the Embassy and Consulate
of Georgia, local government, other Georgian associations, as well as
those who are coming from Georgia to participate, etc.

The holyday begins in the evening. The organizers of the holy-
day, representatives of the local government and our diplomatic ser-
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vices greet the population from the stage. A concert is held - they
present Georgian folk dances, sing Georgian songs, respect the de-
ceased villagers, distribute the traditional Imerkhevian bread, kadas,
matsoni, etc. in containers.

The current format of the day, obviously, has a completely
new form and it differs from the “Marioba” held in the mountains
of Imerkhevi (“Ta”). The traditional Georgian folk carnival rituals ac-
companying this day are also lost.

Despite the completely new format, Boghazkoy's “Marioba” ap-
pears to be an important expression of the Georgian identity of the
local Georgians. This is the special essence and purpose of the hol-
iday.
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3bmdogos, MM3 yzgms 960dn 3bzom dmadgdbgds bLm-
dohymo 3ma3mbgbhgdnb 8903390 BMdBgMMMZngMmo gMmmagy-
mgo0. gL oMab ymoMadbgmon mgdbozgmo gMmmgymgdn, MmI-
™g003 90YyoMmgxos d@ad0sbob bLbgymob Bobomgdl, obagg, Lo-
bybogn, bgM3zgmo o obhMmm-gbHammanmagnymo bobhgdgdab
0900039069m mMmaabmgodb.

dmbbgbgdob 30060 bmBshyMmo 3M3MbgbhgdnbBgdE3gmn
RMdIMMMangho  gMmogymgdab dgbbogms 0ba3mabyMm  ©o
Jomogm Fobomody oymbmdnm. 3gbons, sbgmn aModym-
MmgnyMngMmomgymgdndmozemgbomdgbngmbod3zbdgbbagmnann
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LIOMEMMMEO EJEJONMBE 36 JoMYMBNMOE 30bobyds dEsdnsbab
50060Mgmmosdy. bgnmmadgEbngmgdobs ©@o gLogmmmagdab
600MMD90%y ©oyMbmonm, dmbLbybgdodn gobbomymans bm-
dothymo  3madmbgbhnb3dndEzgmn gmadgmenmanymo gMmmay-
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0obogmy dmydymMNs nENM3gonL 09dEIYMo s gmgdhmmbyann
™g9bogmMb900@sb, JoMmmymao doboms 30 IM3M39073m™MNs MMEMM3
™gdbngmbg00Lb, nby gMEbomn Fghy39madnEb.

dmbbgbgdodn ygMomgods godsbznmgoymans 08 nbamabym
s Jommym @MadgMmmmanyh gMmmYymeody, MMAMIOnE P393-
doMEgonob Lbgymab d90g3 Bobomgdl: mo30, ™m30mMad0,
yamgoon, gymo, ygmo, xgbo ©s bgmo. 3MmEgmo 9gddnMoymo
9obogob obomndn dEIbHYMgdL, MMI ymzgmomoym gbmg-
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Mgosdn PdzmdgbLns, dmzgMmomm b63gshogmo  3mbmboionb
RMBIMMMANMo gM0gymadab godmynbgdsb s Aozebsizzmmm
0b0b0 ogdnmn LYdsbdHngnb BMIBIMEMMInMn 9MMYYgd00.

It is well known that every language abounds in phraseological
units with somatic components. These are untranslatable expres-
sions containing the names of various parts of the human body as
well as the elements of the respiratory, neural and gastro-intestinal
systems.

The paper aims to study the phraseological units with somat-
ic components in English and Georgian languages. Numerous lin-
guists have dealt with the study of such units in both languages
under analysis. However, the novelty of the given paper is that it
approaches the above-mentioned units with regard to their psycho-
logical impact, which, in the long run, either affects or benefits the
human health system. Therefore, based on the works of neuroscien-
tists and psychologists, the paper outlines the positive and negative
impacts of phraseological units with somatic components on human
health. Numerous research works and experiments have proved that
some of the phraseological units under analysis (the ones with the
negative semantic content) are harmful to our health, whereas oth-
ers (the ones with positive semantic content) are safe, and, what is
more, have a certain healing power. The paper discusses both types
of phraseological units and their impact on human health. All the
English empirical material is taken from numerous printed and elec-
tronic dictionaries of idioms. As for the Georgian material, it is tak-
en from printed and online dictionaries as well as live colloquial
speech.

The English and Georgian idioms related to parts of the human
body and analyzed in the given paper are as follows: head, eyes,
ears, heart, throat, foot, hand. Based on the analysis of ample em-
pirical data, the paper proves that in our everyday speech we should
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try to avoid using phraseological units with negative meaning and try
to replace them with positive ones.
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09-19 LOY369d0, LomMebaggmab sMmabhmzMobhnob sbom-
3ovMo B3MAIMToagbgmas, semgdbn g HM330mads ndMadeYMa
039M030b 899Mmgdym dhohnodn o obgmo 3bmodnman Bngbn
»,090M3M3M)0s 889M03080", MMIJME EMaLLE oM 3oMZo3b Mmaz0L
ddhyomym 860d369mmmdsb. A396 33bymMb dg39bmm o3 60gbob
agmom-9mon 09dsL, 3oMmMdme, oy MmgmM obgbb odgMmoznmo
©@9dmgMmane 0Mahobymn abgmabymo 9bab FmoxzoEnmMgdsb
©o LodYsMmmb 3MmgdHIMo bg3nb HMmIBLEMMTsENSL.

Hm330mn 396096030, MM v89Mn3gads 06g3mabyMdo goMmg-
39900 33090300 o Losbwmg dgohebs dMobebym 965d0.
©@9dmgmangmoa Bymonmyds mMmngbhomgdymas 89hy3gmgdonb
gmgbom  3Mag®Hn3ody, oMmabhmzmadngmo 960b 0EyemyMon
3mbLbHMPJ30900L LadnMab3nmmE, Lo IMMBMEMMZns doab-
6Maxz0lL, domnobo, s8mMAbyMozem godmba®mb bohyzob 360-
036gmmos. gL3obyMo 9bob Bgg03mgbnb domom, MmMAgmog
399Mm903mAha(H908009mMm99g6ss,009M03m0bamobymTnyamm
6060@o@gdab 3mbhgdbho 0edodmdL bohyzob 3603369mmdNL
©333%9b (M09 MMEb. Momnbymn 960b gogzmgbs sdmngMmgdlb
03M9mM39 3MadNL gaMENYM oM HNIYMO30sL3.

009Mo3ym ©gdmzMahnob 899943L obogmn bohyzgdn dzgm
nbgmabymdn 8590653 30, MMEO 830b bognmmyds oM dMHLYOMOAD.
030hMM0 gogdmmdb, MmMI s800 dmzMadngmo gMmo bodb yb3sdb
3MagHn3ob 330MmMahagbmdsob 960b ngemyMma 3mbLHMYJEng00L
606539. 9L 9o 9603369Mmm3060 0, MMIgMLLE 33HMMO
396030000M90L Mo30L BAMMAd0.

wmoahgMmebhymo:

Hm330m0, 9. (1990). ©gdmzMaotns s8gMn3edn, hmdo 2, 33. 64 -77. 6oy
0ommg3n, 3maboggm mbdYmadsms gedmazgdmmoo.
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Travelling in America in XIX century, a young representative of
the French aristocracy wrote an outstanding book “ Democracy in
America”. Our aim is to discuss the problem he stated in this book -
how American democracy modifies the English language and chang-
es the poetry .

Alexis de Tocqueville claimed that American English developed
through the process of modernizing the British language. Democracy
was oriented on practical aspects of speech whereas the aristocratic
Great Britain was inclined towards some ideal concept of language,
where the morphology was responsible for expressing the content.
Due to the influence of Spanish, which was considered to be the sec-
ond language in the USA, a linguistic context obtained the significant
function to form the sense of verbal expressions. It also increased
the emotional articulation of the words.

American democracy has been inclined to insert new words in
the language of a mother country, even if there was no necessity
for it. Through this innovation, the democratic nation showed the
advantage of practice before ideal theoretical constructions of the
aristocratic speech. That was the remarkable idea, which the young
author developed in one of the chapters of his book.
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Alexis de Tocqueville. (1990). demokratia amerikashi {Democracy in
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93Mm3oL o sdNsL, o0 MM doMooo® Lonb@gamagom dm-
6oL, sMmJo®addamab, HobbsgdImob ©s o. 8. LOZYMSMN (339M9-
000 3bngzggmbomymn LAHNMdo oohAbs. gmabobhym om-
dmbogmgmmob 0bhggmoMmgdymon  Jommgzgmgon  bL3sMbYmN
bHoob Hobbogdmnm ndmbgomEB9b. 1339 000006 0M mo-
65093MOMMOs80" (sdmbszmgm g3mMm3nb bonbhggmogom dm-
6s) Bymxygdds ab d0dbHOYMmo yonab Lsdmbom JgE3smgb.
0360030MmM39 LodoMmm3zgmmb Lo FmEgMboL. yzgmoxgmon
90 Jomomygm dmbghgodg snbobo.

9) 3maMmzgmab gmobmsznb 0sgssd (dogmsd) OnyMsdnb
(003Mmahnb) dab 39MEbmab dmbyhgoab | s Il Hn3gddg (d3. 6.
I LeY3P6ab 11 BobgzeMn) L3sMLYMOE ASEIPYMO 03ZIPI(HNY
3o0mbobymo.

0) LoNd3gMshmmm GHbLsEAgMAn gsdmBymdomn 3MNSH
LodoMmm3zgemb d90930 39139900: @300 IV 0Bs896909m0n 1118-
1125 66.-0 dmgmom b3ngmgbdab AMby®Hodg, gnmMman IV masds 1210
Bgmb dmgmogm L3ogbdob AMbgHDY, 300 JMNY O 30N
6oMnb0 1261-1262 66.-0 dmgMomm 39MEbmmob dmbyh9dd].

639M-93080L HoMyds 07 LYIBMOE odsMmbymn boby yxMM
dm@0b bagnmboy, 30Mg bb3zs MdT. JoMmzgmgon 63gM-xm353L
0hoMg0b9b dmgmo gamEsmymn 3gMomoab gobdsgmmosda.
003300h 0L BYM9ddY 633MM33d0360 dg0@HNS godmbabymao.
639M-gan30dn 0003396900 ©ogz00 IV omB0396909mb 11181125
66.-d0 dmgmom bL3nmgbdnb AMBYHDY, 3BNYM-00D3BHNYM Hob-
LoEdgmdn Asdym gommaan II-b 1174 Byanb Imgmom dmbgH9ddY
©s 089Mos 3989 gommaa 11-b (1565-1585 66.) | (3ol BmbyhH9ddY.

XIX b-0b Il 6Bobg3z0Mby o XX L-0bL EOLOBYNLAD y3zgmaeb,
93Mm3sdn, 9000 dmMab Logommzgmmadn, 639M-3m308L oo-
M90©b96. o0 Mmob 8603369mm3eb0 30MmM3z690900 Tmg3ns-
69000 Jommya 09636MH70Dg godmbsbgb.
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Europe and Asia, two principal zones of integration, had their
universal changeable styles in architecture, clothing etc. When affil-
iated to Hellenistic Orient, Georgians were dressed in Persian-style
clothing. When affiliated to “Byzantine Commonwealth” (East Euro-
pean world), Georgians were dressed in Byzantine-style clothing.
Modern Georgia means Modern style. The story is depicted on Geor-
gian coins.

a) Georgian dressed in Persian-style clothing is shown on the
coins of Bagadat, son of Biurat, duke of Klarjeti (Southwest Georgia).
I and Il types. Second half of the 3 c. B.C.

b) Georgians dressed in Byzantine-style clothing are shown on
David IV's (king of Georgia) copper coin, type - king in Imperial coat,
1118-1125; coin of Giorgi IV (king of Georgia) - king in Imperial dress,
1210; coins with the effigy of two Davids (David Ulugh and David Na-
rin, kings of Georgia), 1261-1262.

Wearing or shaving the facial hair has been more a matter of
fashion, than something else. Georgians favoured beard and mus-
tache during the whole Feudal period as seen on the coins of Baga-
dat, son of Biurat (Obverse: head of Bagadat, bearded, with mous-
tache), David IV's copper coin, type - king in Imperial coat (Obverse:
bust of bearded king in Imperial coat), coins of Giorgi Ill (king of
Georgia) - king with falcon on hand, 1174 (Obverse: bearded king
in Asian-Byzantine dress), coins of Giorgi, king of Imereti (Western
Georgia). | type. 1565-1585 (Obverse: head of bearded man in jewelled
crown).

Like everywhere in Europe, beard and mustache were beloved
in Georgia in the second half of the 19" c.-beginning of the 20" c.
Prominent figures of this period are represented now on the Geor-
gian banknotes.
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XIX bo73960L aLOLMYML G9gdaboan 3MMDBDIYM MbdYmMgdgd8n
39M0%00L 3MmMdmMgds nhgbL Mo3b. 39MNBAL MM dndsmomymgds
0bsbN3mMgoL. vodnsbab boybdamy, bmEosmyMo 8dndg ymxss
sbobymo dmmbmmdsms gho 3nogmdo, bmmm dgmMg 533800
06gMmommy  mbBymgdgodn oodnsbalb dnbsgebn boadysMmmb
obobgnb goos 6oAZ396900. Oy 30M39mado bmymab gbmzmMydob
330bo(ho396, 99mMg 539x30L 3B6gMMYdTn Jomagab ymasb sbe-
b0396 o 0bHgmngabhms bobggdb §36006.

230039m0 5330300 d6gMommo Jgdmgdgmgdsdn Lo3dom
©mdom sMmab BoMmImpgagboann bagyMomobiymn gegdgbdgdo.
9L d¢ym 90-0560 Bagdob Jommzgman 3b6gMmgdnbs gimm body-
MomndI0b ohomoygm bsnmMbobgmdsb gobmmgzoads, MmIgmog
39M0®3ab  Labgmom  sMmab  Egbmonma*  (s6Mmbalsd3znmo,
1984:209). 88 9085MM7mMY00L Y39madg M35MbaAnbm BoMIMIsco-
396mo 93bshg 6nbmAznmon bobgmmgde.

39MLMBIMS H3gMMNBIE3N0L 3MMEILO dsbsbosmydgmns
503339M0 mbBYmMgdgo0bamM30bL.

93.606m3z0mab 39MLMbV3500 3gMdbmogb Mo30b ydmyMmgdslb
badysmmadn, nbNbo aEmOmMbo 3MNob Fomamn NEYOMYdNLLZSD,
00300 gooMmhAgbnb nbbEHNBIMH0 sMdMS390L dom. 39MbMBsIMY
by, LabggoL gbgzwgdnm A6gMmmab g dgdmJdggosdo.

396000000 bLSAIMOMME ooy bobgnEgods, dob Todo-
00o3Mo@ 30 - xm3060 39Mgo. ohomoymn 39M0d30b BomMAm-
000396mgo0 sMnob obY3g 39390bs o 30MebEgmm, myda,
™y050 30M3bgmm mogznbn d90mddggdab dgmmg 9Hoddg me-
30LRMEY0s 39MNBANL oz bnbogsb.

ombobndbogzny, MM XIX L. @oLobynbAn MMBISOHNBDTS ,d7©-
090  0od00bab” 3MmMOmgds dgdmohobs modgmohyMmado.
9000 LOBMZIMYdNLEYD odaaMn, Lagymsm mo3dn Aszgdhnann
00030560, 0gemabs o LNBsFE30MNL EoTM3NEyOYMydaL
bagombo 3oL oMLYOsd0 Jabob 60bosMTgamMdsL. gb oM sMab
LIdDMBIEMOM0N3 YMNgMoIMOJ0d0n AYymazn sadnsabab boby.
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MgomnbhHg0ds Mmoz305b6mn gdnMgdn BoMmIMoanbalb Mgsmym
LadMBSEMYOMN3 YMgMmM0O9ddn, IMBiIMgbHa LmEnamymMm,
obhmMogm o Zgmbymym gomMgdmdo. MgomyM, o©ednsbym
76M0009M00M05030 Yyamnogds docmn bobg o boboomon. 0003-
ommymo, 0o3L 0hAgbL sEsdnsbob goygbmgdal Lognmbog.
L0mM3mM0 3600 oymb 30Mm36900Ls o LadMZsEMYONL yMHmo-
gmomods, 030096 3nmbzob bobBosMIMygdMS o3hMMYdn ©o o0
30000330 M330@ LIBMZsEMYdsd PO gobEgb 3obybo” (39M-
m330m0, 2018:94).

3M00H0373m0 MxomndInbMZnL odobsbnomgdgm bmEnomym
Mmdsbdn obshyma gdnMmgdn dmngMmo dbodzmymon babggony,
MmImgonE ndMdA3006 LadMGIEMOMNg JMMNNgMOMOm0d0n oMm-
LgoOyE Bob309M7goMy BnboomBaa. MgomobHgdn obyzg 33on-
M0b3nMEY00506 EH39030MM ohgModymob.

0009600, LOY3960L EoLOBYNLAN oMbLYOYMN ,BYETGHO -
00060 LOY3x60L dMEML 339306708 ,35(hoMs dEOTNSbsE”
L30hoMy 9adnsbab” 3Mmomgds P30300M©g0s 39MadAL Lo-
300bL Abmamom modgmohyMado.

wohgMobhMmo:

3600MmMB033330em0, 3. (1984). 65M3373700 XIX Lay3nbob JoMmyaa
mohgmadmob obhmmonwsbd, mdomabo: ,bodgmos boagomm-
30m”.

33MEM3gznmao, 9. (2018). sboma JoMmmyma anahgMsdyMs @ 93mm-
39mn 369Mamos, mdnmabo: ,n6039Mbamn*

The problem of verismo appears in the prose works created at
the end of the XIX century. Verismo is characterized by two direc-
tions. Human misery and difficult social conditions are reflected in
one cycle of short stories, while the writings of the other group of
writers show an attempt to reflect the inner world of a human. If the
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first depicts rural life, the second group of writers depicts urban life
and creates the faces of intellectuals.

“Naturalist elements are presented in a sufficient dose in the
works of the first group of writers. This branch of the Georgian writ-
ers of the 90s is closer to the Italian variety of naturalism, which is
known as Verismo” (Andronikashvili, 1984:209). Egnate Ninoshvili is
the most visible representative of this direction.

The process of deglorification of the characters is typical for
such compositions. The characters of Egnate Ninoshvili feel their
feebleness in the universe, they are drained of high ideals and their
survival instinct drives them. We find such faces of characters in all
creative works of the writer.

Italy is the birthplace of verismo and its founder father is
Giovanni Verga. Representatives of Italian Verismo are also Capuana
and Pirandello, however, Luigi Pirandello is freed from the influence
of Verismo in the second stage of his creative works.

It is noteworthy that in the early nineteenth century, Romanti-
cism introduced the problem of the “extra man” into literature. This
is a person isolated from society, locked in himself. The question of
the relation between the ideal and the reality creates a contradiction
in its existence. This is not the face of a human in public relations.

Realists portrayed their characters in real public relations, in
specific social, historical, and cultural contexts. In real human re-
lationships, their face and character are formed. At the same time,
it raises the issue of human alienation. “The authors of the works
ask the question, what should be the relationship between the indi-
vidual and the society, and the society must answer this question”
(Vardoshvili, 2018:94).

The characters, depicted in the social novel characteristic for
critical realism, are powerful artistic figures fighting against vices in
the public relations. At the same time, the realists oppose decadent
literature.
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Thus, the “extra man” at the beginning of the century appears to
be a “little man” at the end of the century. The problem of the “little
man” is related to the issue of verismo in the world literature.
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39M09693hn3s oMmab d93609M7g00 Hadbhob gogadnbs o
nbhgMm3mgdognnb dgbobgd. nbpaMm3mgbogns 3n sMab 06003-
Baemmonb sdmmgds H9gdbH0wsb. MOTEIboeE MmoMmgdsbo mMmn-
3n0bomymo Hgdbhob LOTNBOY 9bodg 0bdHgmM3Mghons o6 nb-
HhaMm3MgdHoznnb 3MmEgbns, d9b8ds30bsE, 39MBg6930HN30L ©Y
00M335bb 3nModnmn 3o3d0M0 8730, Mo3eb MmaMadabal dme-
3060 00MEobss oMy AbmamE 96mdMn30 gMMgmgdnb go@adobo
gfmn 9bnob TgmMgdg, oMedg mMognbomyma  Hgdbhob
0009900bs 0y Asboxngmgdob bMmyma 3MYdYbHoEN.

39M09693h03amn nbhgm3mgbognnbmznb gobboggmmgdym
0bhgmabLb 06393L dbospzmMyamn bsbsMIM9dgdaLb  H9gLdHd0,
MmImgonE sbmygnmMogds o3 bhnmab bHgdbhob Bobodg dagem
306Lo3gMydgm 38mMEsbgdmb. ,dbohzMmymo 3mdnbogsns nb-
ygds 990mgdgmgonman sgdhom, s30mMmab ;m30magedmbo@3nm ©o
bMYMEgds dbobhzMmyma HajdbHob goodMmadnm. 8BgMomn Mo30b
09sL sbmMmEngmgdb madgmadymym bHgjbHdn, MmIgmoy
070003mab Mmanb sbMPmgdL s3hmMnb d3nmbzgmmsb ymmo-
9mmonb 3MmEgbdn” [gosdgma, 1988: 704].

dbozmMymo mohgmohymob 90omMadbgmalb 606087 ©gob
0amE069, 3sambEgb mmMognbamab dbshzmyma o gbmghnldymo
m0Mmby09g0n o 3993b6sL LMYMBsLMZsbn BbodhzMymn Bobom-
dmgdn MmoMagdobob g6sdg. gb, gMmo dbMng, o3HMMoL nEInbY
@ Hgdbhob mMmognbomymn 8603369mMmonL LM Foggosb,
0gmmyg dbMmng 30, 3000M330gmMnbLZeb goM3339m™ 3MgodHnYMmMOsD,
Hh3g9bhob bmdNgdhHN30DoENL TMmombmgL. 656sMIMYdTn LO3Y-
oMo 30MmM36900bs O IIMBYMYmMo gmbob AsMmzob Hgjbhob
bgmdgmmgE adegdnb wmmb. hgdbHhob MmamMadbobob dmeMmaa-
Bgamo goob mM doMomo ghodLb: dnbo 3608369mMmO0L 3oggods
@ H9dbhab dgmMmggamn ggbgMmnmgos MaMadsbnb 9b6ody. 3my-
damo Hadbhgoob MaMadbabob gb 3MmEgbo o3 g@Mm 390
Leddoxmgb ndgbL [dsbnbo, 1979: 76].

3mgbamo Hgdbhgdab, 3mgdnab 60d7dgdnb mamMadbs Mmymn
d9dmgdgmgonmn 3MmEqgbns, M3Ybo@oE, o dbohzMmym-godm-
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dbobzgmmonmo Lodyomydgda, HMm3godn, bnddmengs, 6036700,
dMY3MMNS Y, M3 IM33MNY, 39MLORNZSENNL Bobsbosmygdmgodn
0609369mm306 @M3nbsbHL BoMAMoaqbb LYdsbHN3oLMb -
39380M3g000.

39M09693H03oL oMy doMbm 603bgd0bs o LOTOMEMMdNL
393900 906(H9MgLgoL 60d60sH 3608369MMdB®Y, 9M3Bg nbNG,
Mo3 839x30M@ 3M ML gobodMmbgoymon. sbg39 860d369MmmMz3600
Aoboxngmob 3mbLHMYNMgO0L gobLodM3Me o dobmgnb 06003-
Bgemmo0b 30b0gnds, MMIgm0E 30380090700 960L 563 NBLY
©o bg3b6(H030LM6.

39M09693h03s gMab@H0obye Lodyomman Zonggdms 000-
@00b gobdombhgonby o 06hgM3MgHoEnnb bgemmzbgdom, MydE
mob0dgMmazg 993609M9d0s dnnhbg3Lb, MmD 39M39653hn3s 893-
609M9060b oMany, 30LM30L sdsbobnomydgmo bymasbmgsabn
9396 adnm: bobHads, MgmMmngdn, dgomomemmans, 6gbgon
o 9.0. 39M07693H030 JMabHNSbymMn ;mgmMoygmn sdMmM36900L
dmogfm 3Moghoggm abbhMmPgbdho 0dEs ©@o dndmMOaL gob-
00MHgo0be o 3M3gbHoMagdnb IM30MLYY3Y6M306 HFMmoNENb
R3LEYY0gma bodbabyMmo gonbns, 8ob NN Mmeo dgobMmymo
970 LY3969900L JMOLHNIBHMO M3M0LAYHY39mMgdab MmgmMmoyana
390Y0M900bs s LamzmnbAghyzgmmm sdMM36900L sMMdnbgdab
Logd980, M3BEYbooE nb TMmoEe3ws H9JLbHIdMSb Bydomdab
0Mo30mBIMM330 MYngnyM, Gommbmgoyh ©s FIMHIMYM
300mMENmMY0g00L. 870 LoY3n69900LY S vbogmn MmAbL g3Mm3sdn
39M039693h0g3s, doMomoo, dobo gMmaobhnsbyamn gobbMmom oym
Bomdmegnboma. 39M37693H030L Lozgmamyma, d93bngMyma
xmMmds 39-18 Loyldxbob dMMELb n6ygdL AsdmysmndgosL.

94m0bH0sbymn 39M3g693MH030Ls o 3Mgdnnb MmobbzgMmab
035mbadMobom domdy LaygMmoMgoms gegMoom gmMmgsaznbab
3bmdoen dga3zMon, mEs ,mdgMM0"

1780-1784 B@godn ©gM3zx03060s 999060 meo ,mdgMmmo’
MmdgmoE gobwo dobo gMmm-gMomn yzgmedg 9608369mm3z060
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Bob65MAMgdn. 98 MEno 36 gonemoddms 39-18 Loylnbob BMOban
dohgMmoomobhgdnb Boboomd®)a.

©9M37030600 MmEs gMmg3om LYbLsEN® ngEs dmgman dbmas-
oomb 3ob3Hodnm. 030 00M3a0bs 15-59M BMIbagmMo, M3039M
39M3sb6ymo, M3bxgMag 3mambyMo. gaMms v30by, M-
3030600 Mo 00M3Madbs nbamnbyM, nhomoym, d390nM, AgbyM,
mamnbyMm, 69Mdbym o 0o3mbyM 9690%7.

JoMmogmoo gb magdbo 09-18-09-19 LoY3nbgadnL T0xbody
7000033600 00D 39 3MgHL. 900Mg06: 3. mamadgb, 0. 60B0dgb,
©. ©30056L, IM3303690000 - ©. 3030330mL (53 339650369mAL
03Madsbn 30093 ©on099ws), 30Mmnsb, nmsby dshMBNB30agdL,
30mMan 930mnd30mb, @odohmo domomadznmb, M930d ymmM-
Andodby ©o om. Jo3goe30dgL. A39600mg dmmbBygmons yEbmodn
03hmmab ob 0oMadsboy, MmIgmog osm. bogmmbgob 60gb
L0900 bohyzngmgonb bLoxgydzmgdnobos” dgbMmymadymao.
90 00Madobgdn A396 dngMm TgLbBogmomn o godmzzmgrmn..
03030, 006039Mm3g 9g3mdodnlg oM Bywgds nbhgMmabo o0
™3qbob 308sM0 o 09-20-21-9 LOY3R699030 0b MMo JoMmzgan
000M33bgmnb, gbds MBNebaLY s 065bs FgMod0d30emMnb ygMo-
®q00b Mmdnggho bogds. A3960 33maz0L Logobo LEMMgE 0bgbY
09Ms00d30mnb dngM eMadbogmn 3oMasbine.

dmogomn myds, MmIgmag mEab 3306(H9LBENsL BoMIM-
003960, oMb Mm3megdMngn d30MmOnL 098s. ymzmobdgddmy
7333y, A3g60 36MO0gMYd0LEYL oGsMymdy, ghmo bohyzom
(ngnaabbdg0s gdmgdggdnmn sdhn) 8gdabs dshgmns, bonasbog
0900gmaddn dg94abs ®ndogzyMa Lodysmm. DgEnyMa dgdmgdgmab
306vMabznbL, ymzmobdgddmgmonbs s doMmonbmdal gobo-
©9000, 3azmnom ©gMz793060 MmE ,mdgMmndn” d90w93 Logom-
bgob 653mLEY3L:

0. badysMmmb Mgmogngm-3mbAMmmanyMo byMsmo;

0. 0©3d00bM o M3m090Mn3 gMbgdoms JMmmngmmTndoMm-
09000b 03Mgghogs;
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3-3m9®H0b 3mBoEns bhngoygMo dohgMmnomnddnb 60b6ssmd©73,
Mmdgmog mEob bLogzmagbam-Mgmnganngmn mmMAnEsboE gedm-
bg3030b;

©. 008305679M0 ymaznb doMomoo 60b6s0MIygMog00L, Bog3-
MHm o 303Mm3mbImMbOL yMmmogmmdndommydnbs o gobznme-
M900b nEyo.

0bgLo 99M3d0d30mnb MoMagdobnb 39MAg6g3hHnggmon bHMmo-
Hh9300 00135m0bB0BgOL mMngnbognb gbobs ©o IPbMab
9m9d96hgdalb  896sMmAYBYdSL mMoMgBsbalb (Jomoym) 96sd9
ddmomoymo 9mab 3gmbyMymo n©gbdHmonb gomzsmabbobgdnm.
sbgon, gMmomon dgbg3no, Jhomngmomgedmadmaigbogzn 3mbhnbyydo
bmMEngmegds ygbm gbob gbmdMmogn o gmdymMymo Myo-
mmonb H9gbhdo 89bsmMAnbgdab gedm, gMmman dbMag, s domn
060MaHaJLbhIsmyMo 0y 9JbOMIHIJLOYSMYM0 06GHIM3MID-
3000, M3 39M3639mymab Hgdbhob goggdab Jgbodsdob be-
MobbLb MoMgdobadon.

39M09693hn3nmn 0sMagdsabab bhModgansdn nbgbs dgModn-
dznmao, Mmgmmz dmoMmagdbgmon, gobboggmmgdym yymomadsb
7000mOL 3eyv0900b 0bhHgM3MyHoEnaL, MMAMIdNE 3B YMOMS
096Momoamghob dgbobgd 0bgmmaAsEnaob yzgmadg moMmygdyann
Byommo.omydoosmab ®agbhymo nddmozs3nnbgebbogymnmgdyman
Hh030, MmMIgoE 930390M90L bb3o HagbdHgdaLb 3608369mmMdg6L
0mEgdymn  H9gbdob 08603369mmmdg00L  LOLHYTSLMSE, M3
0000M33bgmb 3mbB3MgHpm d9dmbzgzedn Fomomoa mbhHobhMmdom
090mo93L 06hgMmdadbdHyomyMmonb bggmmado.

nbgLs 99M3d0d30Mnbm3nb, MmamMmE dmoMagdbgymabmanl,
0MLYdOMNS vMd Abmam 08 Hgdbhnb 360T369MMNL gosdMmydy,
Mmdgmbog 3oL 3B gbgdy, 9M339E o3 0bhHgMMHJLHYoYMN
0600369mmdNb 3oMIMboymo AsMmmzs 3oL dngMm bomomadbn
BobomMdmgdnb 096038369mmodoms  bLobHYBsdn. 39MB7693H030L
0M30mbOBMOLOM o 9gPB0s mMJdggoL sy MmgmME Bobnmo,
0My09, MmMamMME gdaxsmomgydymn 3mbhadbho BabsmAmgodab
900Mnabmodsdn.
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©9M37030600 mEs ,0dgMonab” 0bgbo 99Madnd30mab dngMm
domomon dbohzmymn mbdodhmoom dgbMmymgdymo JoMoymao
moMmgdobn domdg LonbhgMabmo MmammiE 39M3g6g3hnggman
06(M9mM3MgMHoEnnb m3ombsdMaobom, 0by BmoMmadbgenolb 3gMm-
0969300390 domIMyHob Emdnbob@Hymn 30603690900L nbEHgM-
3Mgbonnb Jgomboom, MMAmMydnE 993MM00b690L B86sMIMYONL
y39ms3603369mmoob gmom bobHhgdedn,sg3Mgm39gdMmyb3gmymazb
bogmig-oMmaon AsMAMgdaL, LyBLmMIYmo sbMENsENgdnby
LobgbmghngaMo HMIOLBIMgONL FooE9dsb. o3 0eMadsabob
39M09693h03nm0 bHMIHIzN0L @WaMamgddn gobboggmMmgdom
LonbhgMmabms TMoMagdbgmob 9bmdMogn 30Mm3zbgdob godm-
306900 03M3dsbob hggdbHdn nbHaM3MmgoEnab gdoo.

wohgMmobhMmo:

Baxtun, M. M. (1979). 3cTteTuka cnosecHoro TBopyecTsa. Mocksa: “Uc-
KyccTBO”.

rapamep, X. I. (1988). ctHa n meTton: OCHOBbI (PUNOCO(CKON repme-
HeBTMKU. MockBa: “lporpecc”.

Hermeneutics is the science of understanding and interpret-
ing text. Interpretation is the drawing of meaning from a text. Since
translation is interpretation or the process of interpretation of the
original text to the target language, therefore, hermeneutics and
translation are directly related, as the main task of translation is not
only to transfer linguistic units from one language to another, but
also to fully present the ideas or intentions of the original text.

The texts of works of art associated with the particular tasks
facing the text of this style are of particular interest for hermeneutic
interpretation. Artistic communication begins with a creative act, the
author’s self-expression, and ends with an understanding of the fic-
tional text. The writer implements his/her idea in a literary text that
acts as a mediator in the author’s relationship with the reader.
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The task of the translator of fiction is to convey the artistic and
aesthetic virtues of the original text and to create a full work of fic-
tion in the language of translation. This, on the one hand, requires a
full understanding of the author’s idea and the original meaning of
the text, and, on the other hand, a certain creativity from the transla-
tor, subjectivation of the text. Involvement of one’s own personality
and cultural background in the work during the rebirth of the text.
When translating a text, the translator goes through two main stag-
es: understanding its meaning and second-generation of the text in
the language of the translation. This process becomes even more
intense when translating poetic texts.

Translation of poetic texts and samples of poetry is a complex
creative process, as, here, artistic and expressive means, tropes,
symbols, signs, allegories and, most importantly, versification char-
acteristics play a significant dominant role in relation to semantics.

Hermeneutics is interested not only in understanding signs and
symbols from a sign to a meaning, but also in what is not explicitly
explained. It is also important to define the drafting of the idea and
to give it a meaning related to language analysis and semantics.

Hermeneutics was understood in Christendom as the art of clar-
ification and interpreting the Bible, however, modern science consid-
ers hermeneutics to be a field of science with its full value elements:
system, theories, methodology, rules, and so on. Hermeneutics has
become a powerful practical tool of Christian theoretical thinking,
and has rendered invaluable service to the centuries-old tradition of
Bible explanation and commenting, it played a major role in theo-
retical strengthening of medieval Christian theology and the revival
of theological thinking, as it included a variety of religious, philo-
sophical, and cultural experiences of working with texts. Hermeneu-
tics of medieval and modern Europe, was mainly represented by its
Christian aspect. The secular, scientific form of hermeneutics began
to establish in the late XVIII century.
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In terms of the compatibility of Christian hermeneutics and po-
etry, the famous masterpiece of Gavrila Derzhavin, the Ode “God”, is
very noteworthy.

In 1780-1784, Derzhavin composed the Ode “God”, which became
one of his most significant works. At this time, he marched against
the French materialists of the 18th century.

Derzhavin’s Ode has caused a sensation all over the world. It has
been translated 15 times into French, eight times into German, sever-
al times into Polish. In addition, Derzhavin’s Ode was translated into
English, Italian, Swedish, Czech, Latin, Greek, and Japanese.

This poem was translated into Georgian by more than ten po-
ets at the turn of the 18th and 19th centuries. Among them were: P.
Laradze, |. Bazlidze, D. Dadiani, later - D. Tsitsishvili (the translation
of the latter was even published), Mirian and loane Princes, Giorgi
Avalishvili, Dimitri Magalashvili, Revaz Korchibashi and Al. Chavcha-
vadze. We also obtained the translation of an unknown author, which
had been performed from the book of Al Nikolsky “Fundamentals
of Russian Speech”. These translations have been studied and re-
searched by us. However, even in the modern era, the interest in this
poem is still actual and, in the 20th, and 21st centuries it became the
object of attention of two Georgian translators, Esma Oniani and Ine-
sa Merabishvili. The subject of our research is the version translated
by Inesa Merabishvili.

The main topic, which is the quintessence of the ode, is the topic
of divine adoption. The Almighty Lord, hidden from our conscious-
ness, in one word (the act of creation is meant) created matter, from
which he subsequently created the physical world. Praising the in-
tention, omnipotence, and eternity of the heavenly Creator, Gavrila
Derzhavin raises the following questions in the Ode “God”:

a. Religious-cosmological image of the world,

b. The dialectic of the interrelationship of human and divine
minds,
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c. The poet’s position against the spontaneous materialism,
which blinks also from the ecclesiastical-religious form of the ode,
and

d. The idea of the basic contradictions of human existence, the
interrelationships and development of the macrocosm and micro-
cosm.

The hermeneutical strategy of Inesa Merabishvili’s translation
takes into account preserving the original language and the ele-
ments of culture in the translated language (Georgian) with regard
to the cultural identity of the native language. At first, such a mutu-
ally exclusive continuum is realized due to preservation in the text of
linguistic and cultural reality of a foreign language, on the one hand,
and with their intertextual or extratextual interpretation, which en-
sures the appropriate degree of comprehension of the text in the
translation.

In the strategy of hermeneutic translation, Inesa Merabishvili, as
a translator, pays special attention to the interpretation of allusions,
which are the most valuable source of information about the men-
tality of cultures. An allusion is a special type of textual implication
that connects the meanings of other texts with the system of mean-
ings of a given text, which the translator, in a particular case, brings
with great skill to the field of intertextuality.

For Inesa Merabishvili, as for a translator, it is important not
only to understand the meaning of the text to which her allusion re-
fers, but also to harmoniously incorporate this intertextual meaning
into the meaning system of the work she had translated. In terms of
hermeneutics, the allusion here acts not as a part but as an extend-
ed context of the work as a whole.

The translation of Derzhavin's Ode “God” into Georgian per-
formed by Inesa Merabishvili with great artistic skills is very inter-
esting both in terms of hermeneutic interpretation and interpreta-
tion of dominant hints of the translator’s hermeneutical route, which
combine all the meanings of a work into one system, as well as en-
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sure transmission of space-time frames, sensory associations, and
synesthetic transfers. Within the hermeneutic strategy of this trans-
lation, it is particularly interesting to reveal the translator’s linguistic
personality through interpretation in the text translation.
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»00M307m0 393000MO0L* ZombMENyMa gognds §dysmgods
00300moONL, MmamMmE PM®3930 0JemMob 0Egob, Mmammga
doMmoogmo bozgmob dEamdsmgmosh, MmIgmdnzg MAL sgnn
M 093L. 00 MZ30mMLIBMNLOL BoMamg6dn,,doMenymn 330MbS"
39M3399mboamo Jhm3ngmo dabsoMmbob dohamgdgmns. dgbe-
0000bo, 08 NJD) ORIYIbgogmMo 3meohnzgMmn MmgmmMngdab
Mgomn®gos dgndmgdgmons s MAZds J0mb9390n YIS .
0y03e 3MydmEagMmbym g3mdodn m30LMOMN3s® sbomon ©AbL-
396LOL EV0EYOSLMBE gMmVE BoAbEo o3 3MBEg3HaL good-
M900b gobbbzozqdgma dgbodmgdamos. 3gMmdme, 0Mahsbgamn
0mmbmambo, $9Mgdn 096mgdn, B5dMaYygbqdL yhomohsMadAL,
mmgmm3 ,LoMaggdmnsbmodnl 3MnbEn3L* (0960Myd0:2021), Mmm-
0gmbog ®¥b6gmoob LEgMmAn 653Yy306 MM Tnogzyxm3zb690L.
0ma3nobgonm smb LAHPoMB Tomds LOdMMMME EVB330EMY
Jhomohomadddn bLoggmob, Mmammz bLoMagogmob ob 09-
60gMg00b goggos (Bnann:2004).

bLaMEgOMNL nEJsd §3Mm3nb 3maahnldyMm-badsMmeydMngn
399M0056900L 01983d9 BoenMbMmBoM IMLOBMY070dn BodYy3060
03NMN ©N3d30. JHhomohamaodInb mgmmMmoob BYdgdgogmdy,
096900y, 89Jdbs B30bEY 3MagHnzgan bobnomalb mbdyagody,
MmdgmnE3dndBo0Lobagbdnb3ngMMIMMOYMIEOILYOYMYOYMN
Jbomohsmymo 3MnbEn3gd0b hdmbLbHMamadsl, ,3930 Loym-
39M0Mm ©d daManymn 3dznmdnbom3znb’, o onbyms 1786-
1789 Bangddon (0960930:2022).

®9%0b9dds LOMZmxOMNsBMdNL, MmgmMmE ssdnsbyma Log-
0006monb dn0d60L, dgbobgd 096mMgaL Lodyomgds dnbzy, gL3Y
bognmbo  LogoMmgm 3meodngnb odmEsebgdalb dgbobgd gMmab
06(h9M9Lg0mMb G9LodsTNLLE, 8LJ39 godmg33qms bagnmbn Manb,
Mmammz ommmbgdob 606s0md®ga bLadMdmanzgma dobomgon
30007wmg09mn HmMT90nb, dgbobyo.

0960930 06yg06L bozgdome IMLsMEByMa 3Moghnzgma 3m-
9030900006, 3083M030 93MmM30b EMY356gm damadsmgmdob:

203960 39300 9®3ydbgde mM @YbLdgbhyMo 9608369mMm306
116



99053309050: 1) 93060MAY6Mm g3Mm30b 8508503906 MmdsT0
0900300 g39y6900b  dgnoMmomgdgma  domgonb  goM3zgnm
©ombgdg 898330M90s; 2) ©3dMPY30©IO™MMOnL dnbogdgds y39-
™y J39yb0bomgnb, MMIMydnE ©og39090sMydym damas-
MgmMdad0s." gHomndgdYmMe 3mb3MgMnmon dnamads, Mma-
o3 096mydn  Pobomzggds  doMoogmo  3d3nmOnb
0090mMObL  gosdMgdab, bgmb PBymdL g3Mm30L TmJomodgqb,
I8Mm Boomo® ©onbobmb o8 3Mmggdhob 39MLmMbyma bLoM-
390mM0obmody. ,3000600, ©o3MBINbgm bLodn doMmomon ©9-
0900b 9L80530bMOVdn — dsMm3zgamonb bndsmMipngg, gMm3-
byamo  LobLMgdOL g3mbmdogMo Bodmygbgds o 08830MOL”
(0960990:2022).

096900 oh3z9690L g3Mm3o80 3dznEMONL  ©odYysMydab
176039MboyM LoMEgdgmMby s bygnMb, sBgML gMonsbo g3Mm-
3o 3mmobhngdnb 3mb3mgdHam gdgob, MmdmgdnE 8d3000mMonsbn
00600MLbyOMONL dnMBg30LdMZ0LOS Lagnmm.

0960900b 009 0o30Lb0 ,393000.." BodmEbogdnEsb mMn
dm9gmo 6ol 390098 39M3obgmo gommbmambo 3ama dmab-
Hh00b gMmoMmob 3Mondg 0939Yy6900L mbdYmMgdsb - ,93Mm37n
Lobgdboxymydab gogMmmnsbgdaob 3Mmgdhob dmbobodn, mMm-
3mME3 boymzgmmom 88300mo0L Loxydzgmo s WIgsmyMa
LOT7eEMYds 93MM3NL NS O oMy M330LYRMYdNL YyM3zgma3sMn
bgmymaznb 030006 sbdENEMgdMs“I(3M37dY).

00 60dMmMAJn godmmgddgmo 3Mondab 0w9qdn 3obdbggze-
oymns 93Mm3gmn  boambygdobmznb LomMggdmob nd Ihomo-
hoyamo  byoblzzgmgdnm, MmIgmoE o0 MmYdsady 096madnb
Mx3mgqbngoLby o 9M37ndgbHgdnb Fodmdmagzgogmon domy gob-
@o. JhomohomodInb 3mB0Engddy dagoMn gommbmambyda
boggmomn  ©abzgmMbob  @oMmamaddn  oM3ydgbdhnmgdymoE

T onb®gMmabgdymn 93nmbzgmn d9dmgdlb 83 658MmMANL goEbmosL
39MBobym 96sdg: Krause K. Ch. Fr. (1920) Entwurf eines europdischen
Staatenbundes als Basis des allgemeinen Friedens und als rechtliches Mittel
gegen jeden Angriff wieder die innere und dussere Freiheit Europas, Leipzig.
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00(h3039096 g3mm3yma gMmmnsbmdob 9608369mMmOsL. Jom-
®30L gb 3Mab d9bngMgonb LobyM3gmn damadsmgmds, bam-
390mM0obmdalb 3MnbEn3nlb ogbhyomadsgns g3mm3nb ymgzggmo
03300Mnbmznb.

Jhomodomymon bgoznb Bysmmdnm doMmanymn 3d30monb
3MbEg3®M3o mgmMoygmo gobsdMgdgonweb gowanboggme 3Mog-
boLAn, gobLbbs dnbo sghgomndsEnnb dgbodmgdmmobo.
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The philosophical understanding of “ Perpetual peace” is based
on the idea of peace as an indestructible ideal, as a state of eter-
nal goodness in which war has no place. According to this view, “
Perpetual peace” has a somewhat utopian content. Consequently,
political theories based on this idea are fatally unrealizable and re-
main an unattainable ideal. However, with the birth of an essentially
new discourse in the pre-modern era, a different possibility of un-
derstanding this concept emerged. Namely, the British philosopher
Jeremiah Bentham introduces utilitarianism as a “principle of utility”,
which has a leading role in the field of morality (Bentham: 2021). Lat-
er John Stuart Mill finally established the understanding of goodness
as benefit, or happiness, in utilitarianism (Mill: 2004).

The idea of utility has taken a leading place in philosophical
considerations on the subject of European political-legal union.

Bentham, the founder of the theory of utilitarianism, created
works of a purely practical nature, aimed to demonstrate his theo-
retically substantiated utilitarian principles in an essay “A Plan for
an Universal and Perpetual Peace”, worked out in 1786-1789 (Ben-
tham:2022). Theses on utility as the goal of human activity allowed
Bentham to raise the issue of foreign policy objectives in line with
the nation’s interests, as well as the urgent measures to be taken
against war as an evil.

Bentham starts from quite expected practical positions, ad-
dressing the current state of Europe: " The following plan has for
its basis two fundamental propositions:---1.The reduction and fixa-
tion of the force of the several nations that compose the European
system;---2. The emancipation of the distant dependencies of each
state. Each of these propositions has its distinct advantages; but nei-
ther of them, it will appear, would completely answer the purpose
without the other” (Bentham: 2022, Essay 4).

The detailed concrete approach by which Bentham approaches
the understanding of the ideal of eternal peace helps a European
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citizen to see more clearly the personal benefits of this project.” “The
end in view is to recommend three grand objects, -simplicity of gov-
ernment national frugality, and peace” (Bentham: 2022, Essay 4).

Bentham demonstrates the universal benefits and benefits of
establishing peace in Europe, outlining the specific paths of a unified
European policy that are needed to achieve peaceful coexistence.
Two decades after Bentham announced his “Plan .." the German phi-
losopher Karl Christian Friedrich Krausepublishes his essay “Outline
of the European Union project as a basis for universial peace and a
legal means to prevent any violation of Europe’s internal and exter-
nal freedoms”!

Ideas expressed in this paper are imbued with the utilitarian
spirit of benefit to the peoples of Europe that has become the driv-
ing force behind Bentham'’s reflections and arguments on the sub-
ject. Philosophers of utilitarianism, within their discourse, argue the
importance of European unity. For them, this is the desired state of
happiness, the actualization of the principle of utility for every in-
habitant of Europe. Thanks to the utilitarian vision, the concept of
eternal peace has shifted from theoretical considerations to prac-
tice, opening up the possibility of its actualization.
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dmbbgbgdodn gobbomymoans o3b@HM0gmo d3hmMab 0856
8Mn3g9Mm gmb 3350890 ™MyMmbybxynbonb (1846-1910) 6sdMMAn
,30Mm0900 bLodoMmM3zgMbL o 3o33sbonb dgbobgd”, MmMAgmog
oMol 00039 93¢0MmMab bMymo dMmMAnL ,7650bs O 30330L0sL
ammob:  Lobdggom o  LIBM3omMm  dmgdoyMmmogdn  do3n
Dm30b  Mygomb3n“ (1887, 3960) BsBommOMN3n  MeMadsbo.
00Madobn  dgobMPms o  @edmbEs ,gmboggmMmonbs ©o
A hn3nmbyMamaddnb 396¢HMIs" (2018). 00BNIBYMa 36Mdgd0
BoMOmMoagblb 8603369mm3006 obhmMmomagmozogm  Bysmmb
d0300m30b3nMgmab Mggombabs s dmBogbazy MHamaobhmmngdal
39MmaMoxmnymn  smbgmabs ©s abdhmMoym-gmbmamaznymao,
obg3g gobmbos ImMob  yMhmogmoMmoob  Mz3smbadmMabood.
000annobo 60gbnob moMmagdboonn o gedmEgdymo bodo mogo:
»39330000% ,0009M30335008"  ©o ,bmAbyM-3mbHmyMn  M9-
30mbn* smBgmomos  LodoMmM3gamMmbL Eom3ggmo  dboMmyaoal,
9000m3MBNYMN 539BJ00Ls s 3IMaMIBNYMN JMMYYIonb
09300907M7g0560. 33HMM0 3obLoidnMYdym yyMomgosl vdsb-
30goL 3om399 Jomaggobs s absabmydym 396gHgody s
33906300L ©abzMmaomgdnm 3bmMdgoLb o0 Jomodqgdalb 93300MMY
dqLobgo.

00006 gmb mgmbgbxygbn gobLogymmgydyman LodYLHOM
dmB9ML 30330L00L BM7d0L ggMaMoxzngm My30bydYMxdYdL, sm-
69ML Ey3EMMo30L dynbzamnb ©sd3900L o dab LoxwMmbygodb,
009000 agbmzgMmadn bambyonb ymxsbs o 3gmbymasb. s3hmma
39330000L 3090L saMgdL se370L o om3g0dn dgbmazmgodn
bombgonb damdsmgmadsb - 3o330bonb dmgddn dEbmaMmgdn
bombgdnb dgmadsmgmdsb. mgmbgba3gbo gzob3nb 3o330b0nb
96900L 96mdMN3 3maboxgngsnolb @MmomMob ToyxmgMmab Zane-
LNYN30(300D9 OYMEBMONM o odnsbo3b 9bmgnbyMm o 93-
dmagbym 9690L. ab EobzmMamadom bLoxdMMOL 33Mab d;ab
d9Lobgd o 9. 6. ,30330000L M3060300L* 3Mmyg@Hdn o0 dmab
bhMsH9g0ymo 3603369mmdab Jgbsbgd (smbndbyma 3Mmggdho

3oan3g 3gLBs3mab bogebn Y6 gobogl).
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dmbbb90080 gosbamnByd N 8856 BMb MgMbybxzgbnb
obhmMomamagzngmo Bysmmb 3603369mmds 30330b0nb dgLBL3-
by o 3o33obommmgnalb gobgomamgdob LoJdgdn. oLY39
B6odMmdn JgoMmydgmons bbzs o0 @®H030b 6odMMIYOMS6 ©O
3o0m339m0mns dom dmMmab dbgo3bgds o gobbbgozgdo.

The report discusses the work “Information about Georgia and
the Caucasus” by the Austrian author Amand Freicherr von Schweiger
Lerchenfend (1846-1910), which is a partial translation of the same
author's complete work “Between the Danube and the Caucasus:
Land and Sea Voyages in the Black Sea Region” (1887, Vienna); Trans-
lated and published by the Centre for the Studies of Ethnicity and
Multiculturalism (2018). These data are an important historiographi-
cal source in terms of geographical description and historical-ethno-
graphic, as well as relations between the ethnic groups of the Black
Sea region and adjacent territories. Three chapters translated and
published from the whole book: “Caucasus”, “Transcaucasia” and
the ,Armenian-Pontic region“ describe the peculiarities of separate
parts of Georgia, ethnographic groups and geographical units. The
author pays special attention to individual cities and settlements
and provides detailed information about the inhabitants of these
cities.

Amand von Lerchenfend describes with special accuracy the
geographical features of the Caucasus Mountains, describes the ac-
cess to the Devdorak Glacier and its dangers, the existence and cul-
ture of the peoples living in the mountains. The author compares the
Caucasus Mountains with the condition of the peoples living in the
Alps and compares the condition of the peoples living in the Cau-
casus Mountains. Lerchenfend provides a linguistic classification of
Caucasian languages based on Friedrich Miiller’s classification and
distinguishes between endogenous and exogenous languages. He
talks in detail about the Mountain of the Cross and the so-called On
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the strategic importance of this mountain in the Caucasus Railway
project (this project should be the subject of a separate study).

The report analyzes the importance of Amand von Lerchenfend’s
historiographical source in the study of the Caucasus and the devel-
opment of Caucasology. The paper is also comparable to other works
of this type and the similarities and differences between them are
highlighted.
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JoMmom-30bgmnb LLIgBML ogzmgbs, MmagmMmE 3bmdomny,
09%modgm dPbamndym Lobobmdy 3MEgMEYdMEL. Myl d99b5do
0nbomg sMogbnb bodbMmgmnm dEgdamg LoabobmyodL, JoMmomyma
LML Bommob yMMogMMONL EghHomgdn LMYWMYMRBOME
d90L6s3momn oM 3Mb. bodgobdgmns dbmanme, MMA Mo3M0dL,
3603000, bmob, yoMoomnb o bbge 3gnMmydxgmmdgmydn JoMmo-
3obgmob 0993y gMmgzmg 1I-b 35¢03003E900L 60860 bInMoE
godmMmhAgyan  LohydMmadb Pgdo3bnwbgb. AMammgm 0Mebab
©@aLobymMgogmMN LobobMydnEb 1780-0006 BeMyddn godmMmAgyan
0ym bmob bLobobm, MMAWOL dRMMOgMTs - sbdg bobdo 1783
Banab 30M39m bobgzomadn mo3Mnbob bobmob gMmmo yMdnnb
LobobM oMBdgMs s ng LaggmoMmo gozmgbo gobodhH3nEs. Mmo30b
dbmong, 13mbmanzgMmo mozsmbsdMabom Mygnmbda godmmAgym
Jomoqb BaMImMaagbms Mmo3mndn, MmMAmab bobb doMobEs @
0oMomo3 gamMAnmgomEo..

©abobgmgdgan  Lobobmgdmob Jommzgmo dgxkrab yMoo-
9Momodnb dgbobbogmo Lanbhagmgbms bosMgngm dmbyEgdndo.
obhmmogmo LodYMgdnm EILHYMEIds, MMI 03 3gMomedn
yoMadomob bob 0dMy00Lb o 9M93maL o3 ndMmydosm Yo-
Moomnb bobn. dgbodsdnbo, YyoMmoamab bobsbm dmzezdnmggol
- 00M9003 bobbo o 9My3mab - ogdmmAnens. 1783 Bymb 30
bmab 3gmmogm sbdgE bobb Me3MNBNL 303900 gobndMmobag,
Mobm30byE EobdsmMgdnb mbmzboo gMg3amgbomsznb dnndammazb.
©obdoMygonlb  LobogzmmE obdg bobo Jommzgm  dgxygL
90 5gMoe@ bLogdome LmmoEymM Msbbob - 17 000 MydsblL
LO30DMOEY, bmmm Me3MNBNL EOYRMydNL 50wamad boMmznb
bobom ymgzgmbBmoymo 8000 mydbob Gowsbwob 3doMmdsb
©9000. o30L 3bMng, oMEgdomab bLogdome LILEHN bobn
9M93mab dmg3o3dnmg yomMadomab dgmmogm ndMgod bobmob
sbem 30380030 ndYyMBgOME..

3oMomamyMo, 1783 Benab godoxbymomsb Mbgomnb dmogz-
Mmood 00Dbo® @onboby, gfMgzmg [I-0b obdoMmydom, AMo-
mMmgo) 0Mobab bobobmgdob TGoM3zgmmosdn domgds. MoMo
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0Jds 36@s, MyLgmab 3mmoahngs 9606500M0©IY3I0MEL gMg3my
I1I-0b 06hgMgbgoL. d9Lsds30LE, JoMmzgmon 39xRg MmnbomoE
0md0g90ms o 0ym3b90ms MyLbgmab n339Mnab dmbgmggdab
00g9M  ,0M©00937060b bobgdmob” gogdezboema  BgMmomgodab
00MabHx053 dnb3zmasb. 1783 Bannb dgdmeamasdyg 30335b0ab
bodob  dmogombom@omn, 3ogmg 3mdHnmadznbo, ©OYBRIM3
LoY39©EIYML odMmMY300s JoMmmzgmon dgxrnb dndomm, MmMTgmos
©1000 ,0MEN0737569m0 bobydnb Logdndg”

boomgogm dobomom3zg sLHYMEYdS, MMI Mo330M3MN
0033893039000 00bgo30@, 1784 Benab 0063M0sb gMgzang 11-0
MyLbgoab LoboMggdmE ©oanbym dmddgEgds. dobn MAY30m,
yoMadomobs ©@o bmab bobgdds mogz0bn BoMIMBsanbmgon
393903690 MYLyMIn o N33gMMMMaL dxzeM3gmMmosdn domydo
nmbm3aqb.

LEMMyE sMbNTbyMTs dmmanzngmMds ofbhoymMmosd mbJIs-
mgonb dmozmmos gobboggmmadom dg0dxmmms. dgbodsdnbo,
mbABEYdas, gMon AbM0g, PsLobgmMgdYmn bobgdab goadnMyd
©o06yagL, bmgm gmMg dbMng, dogdbndomyMmo godamogb B6gbn
Jomom-30bgmnb bodgymdY. 9930, 1785-1786 Bangddo gMg3my
11-0 oy ObmmmE ©o3oMas 3o3mgbs Txbamnd bLobobmyddy,
0Mo890 LVIgEIML FEaMTaMgMds J300YIMILOEO FoaMMYM..

9M93mabmob  osbmydgmn  yombob ®Rods  Jommzgm
099390L 3MAg3s, MMA goMo gogss Mgaombadn Mybgmab nd3gMaanb
LobLOMEgdMM 3Mmanhn30L godHoMxdedy. 3gMdme, 9Mg3mab nbwo
09MM 30MEY0YmM 0y, MmI LodoMmzgmmdn of FgdM30OMEY
©@y03(hg0000 MLy 5300, 04 dYymayn mMmo dshsmombo dbmaenme
0030533000 80d65000 godmgygbqgdnbs o MYLYMN oMo oM
99900 ,0M©N093560L bobgdobomzab® yombob ®sdsb mgdnm,
00 090mbgg3edn oygmgym dbomMgbomob Ladezm dgmobbdgodab
o700 dgbodmgdgmn nym.

Moymo  deagmdsmomonmsb  gedmdpanbomg, 1786 bBmab
Lgghgd09Madn gMmg3yg Il MbTogyM 30MMOYOL ELMbbI®S o
obamznbab godobmob bgmdgzmymads goommmas. smbndbyma
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09m06b0900L 890939 9Ma3mg 11-0 MMM ,9M©N093060L
bobgoob” dondoMmo Mybymo 3mmadogob FohoMmgdsdg oMo
3obopbomo.
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The influence of the Kingdom of Kartli-Kakheti, as it is known,
extended to the neighboring Muslim Khanates. As for the khanates
south of the Araks River, the details of the Georgian kingdom's ties
with them have not been fully studied. It has been emphasized only
that the rulers of Tabriz, Urmia, Khoi, Karadagh often sent special
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gifts to the king Erekle Il of Kartli-Kakheti as a sign of respect. Among
the so-called khanates of northern Iran in the 1780s was the Khoi
Khanate, whose ruler, Ahmed Khan, invaded the Khanate of Urmia in
the first half of 1783, together with the Khan of Tabriz, and strength-
ened his influence there. For its part, from an economic point of view,
the most prominent city in the region was Tabriz, which for a long
time was ruled by Marand and Maragha.

Archival data are interesting for studying the relations of the
Georgian king with the mentioned khanates. Historical documents
confirm that Karabagh’s khan Ibrahim and Erekle arrested Karadagh'’s
khan. In 1783, Ahmed Khan, the ruler of Khoi, intended to capture Ta-
briz, for which he appealed to Erekle for help. In exchange for the aid,
Ahmed Khan offered the Georgian king a lump sum of 17,000 tumans,
and promised to pay 8,000 tumans a year in tribute after the con-
quest of Tabriz. For his part, the rather weak khan of Ardabil was in
close contact with Ibrahim Khan, Erekle’s ally and ruler of Karabakh.

At the same time, from the spring of 1783, the Russian govern-
ment intended, with the help of Erekle Il, to take over the Khanates
of northern Iran. Of course, Russian policy was in conflict with the
interests of Erekle II. Accordingly, the Georgian king acted cautiously
and delayed the arrival of letters sent by the officials of the Rus-
sian Empire to the “Khans of Ardibezhan”. In the autumn of 1783, the
commander-in-chief of the Caucasus Line, Pavel Potyomkin, openly
rebuked the Georgian king, who was silent on the “case of the Ar-
dibezhan Khans.”

The archival material also confirms that despite the initial re-
straint, from January 1784 Erekle Il began to act in favor of Russia.
On his advice the khans of Karabakh and Khoy sent their represen-
tatives to Russia and asked to be received under the patronage of
the emperor.

It was this political activism that particularly alarmed the Ot-
toman government. Consequently, the Ottomans, on the one hand,
began to lure the named Khans, and on the other hand, to increase
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the pressure on the Kingdom of Kartli-Kakheti. As a result, in 1785-
1786, Erekle Il not only lost influence over the Muslim khanates, but
the state of the kingdom became extremely complicated.

Pasha of Kars, close to Erekle, advised the Georgian king to
abandon the beneficial policies of the Russian Empire in the region.
In particular, Erekle should have made a commitment not to send
additional Russian troops to Georgia, to use the two battalions here
only for defensive purposes, and not to attack the Russian army “for
the time of Ardibejan.” According to Kars Pasha, in this case it was
possible to conclude a peace agreement with the Turkish side.

Due to the difficult situation, in September 1786 Erekle Il agreed
to the Ottoman conditions and signed an agreement with Pasha of
Akhaltsikhe. As a result of this agreement, Erekle Il actually refused
to pursue a Russian policy towards the “Ardibezhan Khans”.
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ondmaymo bgmbsabgmo Bogbo, MmIgmog ,bodmEodymmb”
(0gMmdb. MpafamooTtorog) bLsbgmomos 3BMoOnmN, FmEngdymos
Log8990L O §30LHMMY70L 8gMMN690L, MMBgMMs MaM@ybmdy
o M0g0n 3Mgomdn sbogo smddab 3obmbab Asdmysmndgdsdmy
335mygdsn nym (Metzger, Bruce M., 1987). bodmmmme, ,bsdm-
30gdgmdn” 22 60gbn gogmmnobo: dmzngdymos Logdggdn, 7
3900MEMN3g o 3039 dmpndgmab 14 930bmmg. gL 60gbgodn
dJomoyan 96807 sMmg3g (IV-V LL.) 36 9msMadbsm, bsbdgh
3omndxzbgbhgodn @oabHYMYdMo  3o03mab  g3obhHmmgms
®M33d56(M900 33933Md©g00690L bodmEnggmmb bbgs 60gbgdab
Jomogao momgdsbab omMmbydMdsLLE, MPYIE dEMIYmMAs Bybbyddo
A3960009 3960 dmomboo, Immbygmms dmMab ydzgmagbgdo 3o
09009 bLoy3nbnm MmaMoMEIo.

dnybgmaza ndnby, MMA d3zgm Jomoyan budbngbmdmm M-
©0Ensdn d3mzngdymms bogdggon s 930bhMmmggdn gmm Bogbo
0fMab BoMmImagboamo, domn 3Madhnzgmo Hajbho Fom-Eom3g
339moEs (s0mady, 0., 1950; Garitte, G., 1955; mmmngogsbady, J.,
1956; dmB9bndy, d., 03690y, 3., 1974). 3060367 gsdmE999ddn
LodMENdgEMb12bgmMbsbgMobIMBSE3YI700s sbsbymn, MMBgmmy
ammab, mMmo sombymoa 3mmgdnnbss - Ivir.georg.42 o lvir.georg.78
(9L 930600L369m0 dbmmme 383mMagb g3nbHmMmaggdabmznb).

dmos Mybmegzgmab gmmzbymon Lodgebogmm mbonb dngMm
©03306060bg0 M 3MmgdHdy (FR-21-7518) 8393smoOnbsL, MmMIgmag
00960 0boboge ,Loddg dmEogdymosb” dzgmo JoMmoymo
00Madobolb 3Mmonzgmn bHgdbhob godmboEgdeo MBSO,
3o0m3mnbs 3093 10-0g bgmbobgmn, MMAmMyddnE smbnd-
Bgamo hgqdbhoo ogymn, dom dmMmab, ngoMmbob dmbsLHMOL
Jommym bgmbsbgmms 3memgdEnab bbby Ivirgeorg.19, Mmadgmons
04089 oM ymanms godmygbgogma Hgdbhob ©o©agbobs ©o
300mE39380LSL. s3Mb0dbyma 3mgdbn, MMAIgmog AMENImo
Logd990m06 gMmmo 8903030 930LHMEMggdLeE, M. 0wgn30L
dngm XII-XVI bLsY3n69900Mds IMIMNMYOYMN ©s, 3nb dBMNM,
aomMmgn  sombgmab  Mgsgdanab  hadbhb IgnEesLb  (Blake,
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R.1932:117). bganboBgmb XIV-XVI Lsy3nb990000 smsmomgol o,
BogsMmgmo (Larapenn A, 1886:201). hojbhob godmdEgdmaodb,
MmIgMOE 00300 bomboebgmdg baman oM T09630adMOam,
LogoMmoyomE, dobodn 0bhgmabo bLEMMgE TobybiModdob
330306@gmmoONL gadm of godmy3zmgbnoo. sbanobsb godmEgdym
0300mbob dAMbBobBHMOL Jommym bgmbobgmms  Zodhommadn
3M®©9qbob d94360b mamama XIN-XIV boyidnbggdns nmnmydymn
(Gippert J., et al, 2022:202), bmmm 856703M03¢H0L oMY
sbenob dnbggznm 3Mxoxmob smJohgdbhmbozadg 330039000
o ,Loddg dmgodgmmsb” HagbdHob BobobBsMTs dgbBogzmed
oA3960, MMD 0gn Babssoimbymn (B) Mgwagdinabs, Mo 300093
9mmnbgm sobhymgob, Mma ,Hagdbdhn oM dgodmgos bgmbobgmdy
J8Mm sbamoa nymb, 3ogMod nb dognosb bdnMomaos dob®y dgzgmn®
(Nuxaues, [., 1964:38).
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The Biblical manuscript known as “Praxapostolos” (Greek
NpagamdoTtolog) embraces the acts of the Apostles and Epistoles.
Their number and order varied in the collection prior to the devel-
opment of the canon of the New Testament (Metzger, Bruce M., 1987).
Finally, “Praxapostolos” united 22 books: acts of the Apostles, 7 Cath-
olic epistles and 14 epistles by St. Paul. These books must have been
translated into Georgian in the early period (IV-V centuries). Frag-
ments of St. Paul’s epistles found in the Khanmeti Palimpsests prove
that there were Georgian translations of other books of the “Praxa-
postolos” as well. However, earlier manuscripts have not survived,
and the most ancient preserved ones are dated by the tenth century.

Although in the old Georgian literary tradition the Acts of the
Apostles and epistles are presented in one book, their critical texts
were published separately (Abuladze, I., 1950; Garitte, G., 1955; Lort-
kipanidze, K., 1956; Dzotsenidze, K., Danelia, K, 1974). These publica-
tions represent the data of 12 manuscripts of “Praxapostolos”, out of
which two belong to the Athonite collection - Ivir.georg.42 and lvir.
georg.78 (the latter refers solely to St. Paul’s Epistles).

While working on the project financed by Shota Rustaveli Na-
tional science Foundation (FR-21-7518) aimed at the preparation for
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publication of the critical text of the Old Georgian translation of
the “Acts of Apostles”, we found approximately 10 additional man-
uscripts of the above-mentioned text, including the codex from the
collection of Georgian manuscripts of the Holy Monastery of lviron
- Ivir.georg19. Until now, this manuscript has not been used for the
identification and publication of the texts. This codex, which, along-
side with the Acts of the Apostles, contains epistles, has been dated
by R. Blake by XIII-XVI centuries. According to R. Blake, it contains a
text edited by George the Hagiorite (Blake, R.1932:117). A. Tsagareli
dates the manuscript by XIV-XVI centuries (Tsagareli A., 1886:201). The
publishers of the text, who had no access to the manuscript itself,
must have neglected the manuscript because it was dated by later
period. The recently published catalogue of Georgian manuscripts of
the Holy Monastery of Iviron dates the manuscipt by XIlI-XIV centu-
ries (Gippert )., et al., 2022:202). However, observation of the architec-
tonics of the collection based on the digital copy of the manuscript
and analysis of the text of the “Acts of the Apostles” have made us
think that the manuscript is of Pre-Athonite (B) redaction. This once
again proves that “the text cannot be newer than the manuscript,
but there are frequent cases when the text is older than the manu-
script” (Likhachev, D., 1964:38).
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banozyMo B9b6MHIB0 sMab B3bHILHZIMAO FJobMab gMmazsma
Lobgmods, MMIgmMoE gobosbobngmgob Bmaoo dobmdmogn
oobhgmahymob yzgmedg 0603369mm3e6  Tobsboosmgdmyob,
003Mo0 093L Loggmomo FobMmymo L3gENB0Z0. dnbo doMomon
00bobLNdMYOMgO0 DMI3MYMO S BobHILHNZYMO MmadHgmotyMab
HmMmI©NENg00©a0 BoMAmngbgds: dbo@®zmymo bLadysmmb DML3-
Mya-dnomemmgngmo bo®ydzgmon, 90dobEILsbymmos dbo¢3-
My dmbogmbdy, dmozoMo gdoMmn-dgmamob i3ngymo, MmMIJmog
035ME3bgob Abmgmam dmMmmbgoab domgob.

706Mab 8333 3Mgd0n, 30M39m ymzmabs, gobbodmameszgb
00bL 0aNMbL RBHLLAHNZ0L Lodysmmdn. i3gbHadN smbndbymn
306Mab gobbogymMmydymo d0dsMmmymdsy, ool 09bm3asbny
LadM3Mgon MgayMmL, BIBHILHNZYMbLS o TobHzxML dmMAb,
bmem bLoyzgho 98Ydbgds nMognmbomymMm 3oMoyadL. sbgm
30Mo7b hggdbH B oMmaznmaMmo manidnma am@n3sEs ot goshbne.
LEmMg gb oMognmbomymMmds o Bmodommob bonobenmzg
30600b303900L BgbHYBNL LadgEbngMM BBbHILHN3NLESH (FobMab
®1dgdadgmn, Gmmgznbo, mo30b 6533y393Mg0L ,300mbOYM
DM3MyOL" PBMEYO©Y).

x96(h9%0b obg3g dmngma doomemgnymo BoMIMTszmMmMO
093L: sMmagmamn 933ma3oMn 1gbhgdab oMy BEodommob, oMmo-
090 3dgomm@ J00mob 9303d0M70L. @gbMaBNL ym3zgmmanb
Loggydamo PI3L 06 Tomgdab dgbbmMmydymo JobmbozyMma
bobhgds, 06 MMngnbomyma Laszhmmm dnom3mgbhymo 3MbEYR3-
30s, MmImob yz9mody 8603369mmzebn  dobobnomgdgmns
dgmmgyann  bodysmmb Jggabs (LodysMmMbS s d©BN3BAL
bAMHYmymgznmo byess), bLosE dsdnsbn sMmab dozMm3amMLAMbA
003Mm3mbIMLOL LobHgdsdn”. ®76MHIBN ©370xm0s bLoadysMmmb
0bgo AMEmMdY, MMIgmnE godmbohozb dnommmgnymo sdMm3-
6900b 0bgo ®30LYd7dL, MMmamMoEss oEsdnsbaob dgmbyds
30M90mbmsb, Lozgmobe o OmMmAgdab 39MLMBbaENBLENY,
0ybg0Mngn dm3mnbgdab 3305060doEns, dngmmzmbAmMbOLy ©o
0030Mm3mbIMLbOL 0EIbhNgnze30s, LN3MEMOMN3n-Mmnb bLNL-
3M9Hnd3n, OnbsMymo Mmmango.

140



banoagymo igbMadNL P37MHaL boboMIM9ddn v3909m0s bLod-
yommb donomemgngma byMmomo. 9.0. 3gghnbbzo smbndbozwes,
Mmd gbmzmydab domgdymn gmmadgoob goModgboo dnon Jabab
dbom b HoLbH03nM ,,x8smgb Mgammodsb®, MMAgmaE omngdgody,
MmammEz 30M39mo0 BYysMm s ngsmymo 3Mmbmdndo.

d9LobBogmMn FobMab 63BsMIMYOg030n smbndbymo dmgswn
dommmanymo Lo®Yd3zgmo M830L MJaNBENSL obgbL Lams-
39/ dnomanmgnadn. banszymo i3gb®adal dbo@zmyma badysmm
mo30b0 bHMmIYIDHIMoo I99Lo0s3g0s 3MLAMEMbayMa Tomgodab
sfmgohgdbhmbogab.

bad3xM0 BgHovdL FobMmab s3¢hmMydn J0b0sb HMmsoEnym
00MmMmManodg oymbmoom doomemmagnym dmogmb: obobo
omBgMmab LodyoMmbL 8993b60L ghodgoL, mdgmmgdab godmAgbob
(306Mm0b 30M39m 603339080 MBYMMNYO0 MB35 b)0Nd6 dMd35Mn
300M900), m9agbydn s mgdymgdgdn gdomab BsMmIMIMoOnb
d9Lobg0d. dnommmangmno dm@Hn3g00b 97b3MYsdHoEns B96HgdAN
bogdomm @3boL bEob 03 H9bgbrnob, MM ,docmmamans
bgds mabodgmMmmgzgg LOTgEbNgMm GobHOLHNZNL B}IYOJEOYMN
939L00b 90"

Slavic fantasy is a kind of fantasy genre that embodies the most
characteristic features of mass literature in general, but has its cer-
tain specificity. Its main features are rooted in the traditions of fairy
tale and fantasy literature.

Fantasy, in fact, is also strong in its mythological origin: in the
view of some researchers fantasy should be elevated not to the level
of the fairy tale, but directly to myth. The focus of fantasy is always
set in “either redifined canonical system of myths, or author’s orig-
inal mythopoetic concept, the most important feature of which is
creation of a secondary world (holistic view of the world and hu-
man being), where the man is a microcosm in the macrocosm sys-
tem”. Fantasy builds a model of the world revealing such features
of mythological thinking as the inseparability of humans from the
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environment, the personification of good and evil, the humanization
of nature, the identification of microcosm and macrocosm, spatial
and temporal syncretism, binary logic.

Most works of Slavic fantasy build a mythological vision of the
world. E.M. Meletinsky noted that refracting the accepted forms of
life, the myth creates some new fantastic “higher reality”, which is
perceived as the primary source and ideal prototype.

The general mythological basis in the works of the studied genre
is implemented in Slavic mythology. The artistic world of Slavic fan-
tasy in its structure corresponds to the architectonics of cosmogonic
myths.

In Slavic fantasy, the authors create a mythological model in-
spired by traditional mythology: they describe the stages of the
world creation, appearance of the gods, legends and stories recalling
the origins of the main character. The exploitation of mythological
motifs in fantasy genre quite clearly confirms the following trend:
“mythology is becoming a functional subsystem of modern fiction” .
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Az0b gobzogMmdmodm abHmMoyem 0973609M70030 ©NdogMn
3%960d0b 63mamab dgLbBogmob. bodommzgmmb goboddmgdedwy
0b b3msdn sbbBsgzmMoEs Abmamom abdhmMnob o dgbhoyMo
dmbobogmgmosdonmmabmamomobhmmoob3omzgmagmmzbyma
LobgMEM LobgMAdm3zobgmMmgdnb dgddbob 3MmEgLbTn. Mo MJdo
7600, 90 oM aym 3JsgoMms LoJdg. YoMome, dghol gozgmads
©Mmmob 0d dgnMg Ambs339md0n, 39maM AmabBMM.

abmagmom obhmmos 806 Lado dndommymgdnm dgobbogzmo
©o 9L, 0Md3MaLLE, AbmEmom abHmMmonb 3nM3gm gMmM367m
Lobgmam Lobgmaddmgzabgmmyddo snbobo. b gL aym, Mo-
Lo 3o3gmadeE 006 TMmobBEMM: 1. yd3zgmabo abH™MM0s. 606o-
MgobhmMogmno bobs ©@o d3gmo smdmbozmgomnb abhmMmao.
2. 3bhnggmo obhmMmos. dzgmo LodgMdbgmob o MmMAnb ab-
dmmoo. 3. sbamo abHmmos. gb Lobgmddmzebgmm 8ob 03069
339maLnobmeb gMmmoE ©obgMs. LogoMagoms, MmA dob -
Bafmoma 3gmboo ,d70 LOY3n069900L abHMMOOL® Lobzmemm bLo-
bgmaddmgzebgmm, dogMmed, MmgmmE AsbL, dobo godmEgds gomg-
3990 mongdhamo oy bLYONgdHIMo B0dYBYOAL Zodm 39M
dmybgMmbgdns s 98 LobyMIdM3069MMA E®AL bobosmey 39M
nbago. gb nym Mgommoo.

606009doMg BadMmAn abhmmaomgMoxzngm babosmb oe-
M90L o 80d6o 0bobogb godmomzzomb, oy Mmamm osMmab
39039903man doommosdg VI 933ohmmab dmm3zeb69mds ndogMma
7060dob MM3nb obhmmaoob 3nM3zgam gMmm3zbya bobimemm bob-
qgnddmzobgmman.

0030030039 0b domdg dmzgmag gbgods 3mbhHmbL Lo-
9903mb obHMMasL BomMoohg VI 933shmmab (JMmabhy dm-
0009 120-63) (hobhdg ob3mMsd©Y. gb, BbswNs, JMagm oM aym.
090936900000 @ohz3nMm3o goshAbos o banbhgmabm abdHmMoym
ambb gabab dmozoma mydnb gdadydgonobamanb. b sdsMmomgoL
00300 Mo3L. Bob MMTogn oh3nMm3zy goohboy, MmgmMmEy Mm-
0oL BombymOL, aby Jommzgm Gmdms dmMgymn obhmmoob
39099900bom30L. gb ndodhmo 3PBbsdgL, 3}oIMMOm, 3oMZOE
3600 3Jmbm@o gomaznbydymo.
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0930390000 godmzamzznma mma bogombo, MmgmMm oym
LobgMAdm3z0b69mmMTn Fgxasbydymo dommosbhg VI 933sHmMab
30Mm36900. 9L, 3309§MmMO ), bLanbhgMagbms o AgmmMmyg, M3B9boE
nbgmmdnmMgogmo nym ndohmo 3©6sdg o8 bognmbda. sdsb 0943b
0600369mmMoOs o 093Mo@ gobodnmmdgob bobymaddmzabgmmb
08 3mbs33900b moMydymadsb.

30M39m ymzmoby, 36@s smnbndbmb, MmMI bLobgmddmas-
Bgemmb gb IMbo3z3zgmn o BoMIMoagbL ®ogdhgoob TdMom
nbmmdab, Bagdgdalb gmmasb. gb bonbdhgmgbm oM ngbgomo..
09093690000 @oh30MM30LM00 gMmMdE Fob oohbno Ggxz0bgdnmn
99b®0, ME 08 M350 AbEgmMMOnb gMm-gMo FMo3oM MnMLYOdOE
00330hb60o.

30M39m ymzmobs, ypmomadsb ndymmob bobgmaddmas-
Bgemmdn domMmootg VI 933ohmmob @oboboomgds, Mo dobo
0m3569mdnb d9x3sbg00L Hmemasbos. MmgmmE ABL, ndngMma
3%60d9 nd0sMygdEs abhmMmogm LsgEbogmm mahgMmehyMsdn
3o0mmgdgm ImbOdMYosL o domMmootdg VI 9339hmMmdY Tdo-
mamn 3BMab oM Pbs nymb, Moy, 3x80dMmdm, bogzbgdom d9-
9bo(hy30LgomMES XX LOY3RbnL obLobynbaL obhmMoymon 893-
B0gMgoob Logmom EMBL. BMos LNA3HMIshHyMmns, MMT ngn
0939601 93900900 3MbEHML d9x30L babosmab YoMymxyno m30-
Lg090%9. oL sbgmo Tgn Lomgde39000 bobnomgdy, 3bowny,
dgdmbggznmo oM aym o MmIsymo Byommydab godmdsbomno.
n0bobo 3mbhmMmL F9xrqLb, MmammE Mmdob ©sydabgdgan dhHgMmUL,
domdg yomymynmo® 930090mMmH696. o3sL 3dmbo  mo30-
bo Mgdmbo, sdMn. osbgmo dgndmyds ymaxzomoym dobo ©odm-
300090730 3mbhmb dgx3nboadn.

76060M9L ymazmaby, ygMommgosb ndymmob dobo nbgymm-
00Mg03mmody, nb bogdgdo Asbgymon 36s AsbagL, MaE, Mo mgds
7600, 3900b3930000 0M nym o §930M M, Godhmdmag, Jobogodn
3MEbobL godmdobomns. godm3zmd3zedm dgho® GMmbom 3o-
Moy©L, MMD 356 03 LognmMbdy 08D oEnmgdnm 39H0 NEMEY,
30009 gb ndndmo JBBsdob Lobzmmm bobgmddmobgmmb o0
0mbo339mnob dgndmads Asbqb.
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ob 9gbgds TdooMmoo®mgb Togm Zmanbgmob @odymmoasL,
03359Mo@ 0aMmomb sbabgagdb. gb dmbs gMm. 3.-07g II-1 Loy-
3969900L Q0zbody. gb bmd oM oMmab 3093 gMmomn 30dgdo
3mbhmL  99x3nbodn @odohMmo 3PBOsdob 0boxzgmgbhyamn
©30M30907mMgo0b? 3x30dMmoo), domnsb 3JoMman 0gbg0moy,
I8mMm 3gho ypMmomads obmImodm@s Jommym 3mbhadbb.
90 LoNbHIMabme o LobyMAdM3z069MML 88 IMb339mMbL dnbo-
oMbMOMN3o 3093 IBRMM gosdnMgds. gb ImbBs3mggoL
obmMmonbodn nbHgmabL gogmzndgd@s. nb bodL yL3sdL 3MBbEHML
LdgxML  HgMoHMmMoYE FogBsMmmm3zgoob, dab FodmngMadab.
Mmimsb bod3zz3Mm-babogmebom  ©sdnMmnbdnMmgds, 3boN,
d90mbgg30m0 oM oym o 030b mgnidgmo d9wmans.

Mmdbs ©@o 3mbhmL LML dmMob odnmMab3nmgodnb
390799900 Lobgmadmzsbganmb o8 dMBs339000L L3360 v3MM-
O3 3393mM006900. Yyzgmasdg yi3mm 3900 338omMnbmdab gmdbmods
©o dgboyzgdob bymznmo LEMMYE 88 AMB33908s og3nhnbo.
nbgon dmvdgdnmgds 339906900, MMAI ab dodg DM,
00dmbomznmos o 3MB3MIMH03e 93m™MNs. RJHMOMNZo®, oMo-
®9M0s bomgzed0 FnoMmoobgb o MMAL dmMnb dmadboom LLD
mad%9. 3MbaE oM ML Tomnmydymo domn M¥MoMyda. ;vMo-
®q00boETn EadM3nEOM0s 0bNYgMYBbhymo dng3ohbno.
LabYM39m™0 ngbg0ME., AL JBRMM M0 YgMoE®ads n03JE39IM..
qb bmd bLIMEAb bLobyMAdmzebgmmdn 0gdbgdmes. 3nM3gan
mdn dmbs gM. 3.-09 (89-84), BgmmMy (83-82), dgbsdy (74-69). gL
08 0908sdg dobo Abxgmodob ojomg3bob Jybemo d0g30hbng.
bogdaMny Jommbgabmob s MMImMAgbmob dMdmmody, dogMod
0M3M0mn 300007070 3Mvs. gb ImbEs gMm. d-0g 86 Bymb.

d90dm9ds 000g30b, MM dnb 606089 BgoM dmagzam sdmEabob,
3ambymbhmgagmyan dobosb, y3MogmE MmEo gssMm3s 0o30,
Mo3 90bL BoMmBoMmgdom 80g30ABNS. BodhMmdMngzgo, Logdg 330930
ombndbymo Lognmbob 3m3ymoemndoignnb gMmm-gMo 3oM3zgm
0309MMd3LMSB. gb 0030006y JoMmymo Mgemmmdnb 3MbHGY
606g00oadnmn Bodogn aym. MmgmmE 30M39em0 I3EIMMOY,
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Dimitri Uznadze’s contribution to the historical science has long
been in the focus of our research. The issue had not been studied
thoroughly, and we tried to fill this gap. Neglect of the given issue
was not a mere coincidence. This neglect is not purely academic. It
had obvious political reasons. Above all, it was due to the negative
attitude to the success of the Georgian Democratic Republic in the
years 1918-1921. Such attitude was based on ideology and politics.
Currently, this attitude is outdated and forms a kind of retro in histo-
riography. In our opinion, it is quite natural that the most fruitful and
intense activities of Dimitri Uznadze in the historical field coincided
with the existence of the Georgian Democratic Republic in the years
1918-1921.

Prior to the establishing of the Soviet regime in Georgia, Dimitri
Uznadze taught world history at school. He actively participated in
the creation of the first national manuals of world history for school
children. Although the quantity of his works in history is insignificant,
the quality is extremely valuable. We should envisage this criterion
in our research. This small number of works was all he could create
in the extreme circumstances in a short period of time.

Dimitri Uznadze studied the world history based on three main
directions. His studies were chiefly reflected in school manuals. He
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simply had no time to implement most of his brilliant ideas. The
above-mentioned three directions are as follows: 1. Ancient history.
The prehistoric era and the history of the ancient orient. 2. Antique
history. The history of ancient Greece and Rome. 3. Recent history. He
wrote this manual together with Ivane Gvelesiani. It is higly probable
that he had also written a school manual on the medieval history,
but failed to publish it.

The given paper is of historiographic nature. It aims to find out
how Dimitri Uznadze described the activities of Mithridates VI Eupa-
tor in the first national manual on the History of Rome.

In our opinion, Dimitri Uznadze's evaluation of Mithridates VI Eu-
pator in his school manual on the history of Rome has the following
positive aspects:

1. The author speaks briefly and laconically about the history of
the Kingdom of Pontus prior to the reign of Mithridates VI Eupator.
The description provides an important historical background for the
coverage of the main issue. The author analyzes both the history of
Rome and the ancient history of the Kartvelian tribes.

2. Another merit of the manual is the correct evaluation of the
activities of Mithridates VI Eupator. The author reveals a thorough
knowledge of the empirical material. The manual performs a mission
of a cultural trigger, and the author has achived this goal successful-
ly. Dimitri Uznadze contributed to the promotion of the given issue.
This was a significant step forward, taking into account the Georgian
reality of the given period.

3. Dimitri Uznadze's attitude to the activities of Mithridates Vi
Eupator fully corresponds to the strict requirements of the historical
science of the given period. Dimitri Uznadze shared a widespread
scholarly opinion. Hence, he did not praise the King of Pontus. This
can be explained by the influence of the Roman sources.

4. Another merit of the manual is Dimitri Uznadze’s knowledge-
ability of the issue. This is not surprising, because the author was
well aware of the empirical, factual material.
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Analysis of certain issues given in the manual has revealed cer-
tain shortcomings, namely:

1. The manual does not provide detailed information regarding
the acute opposition between the Kingdom of Pontus and Rome. In
fact, the author does not mention the three wars between Mithri-
dates and Rome. The information regarding the issue in overly gen-
eral and lacks concrete facts.

2. Another shortcoming of this passage is the author’s indiffer-
ence to facts. He fails to mention the dates of the three wars with
Rome. He does not provide the dates of battles with Chaeronea and
Orchomenus. It would have been extremely useful to provide this
information in the school manual.
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@omoo ©sbznb ojhobow@adn.

3MmHabho bLozzomnm Eobxnlb B06s5Md©a, LLLEgMNL
08 g3mmInb B0ymgommody, 3©edNsbmoab omMbmMob dnbo dgy-

152



003090MMody godmbohymons ndom, MM 390HM9, dEs Mmv30LN
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With his short story “On the Gallows” Ilia Chavchavadze brought
the issues of the relationship of an individual with the society, crime,
and punishment into the Georgian intellectual and literary space
and made a stand against capital punishment.

The primary driver of Ilia Chavchavadze's creative work is the
will to deliver the ideals to the readers with clarity and without ob-
structions. In a large segment of his prosaic work the idea is ex-
pressed through fictional material. The material is chosen to exhibit
the idea with maximal precision and to leave a strong impression.

This same method is used in the short story - “On the Gallows.”
The compositional center of the story is the character of old Petre.
He is a man formed and brought up by people, his nature, mentali-
ty, and his attitude towards his environment express people’s world
views. His humanity, morality, and kindness are products of the en-
vironment that shaped him. With his charming childlike simplicity,
naivete, internal purity, and honesty, Petre comes close to the hu-
man ideal. His primary trait is his love towards other people which
determines his unconditional kindness, warmth, and forgiveness. In
the story all the important ideas and thoughts are expressed in rela-
tion to this character:

Social degradation, indifference, and irresponsibility turned to
cruelty are shown in the short story through old Petre’s confusion
about people’s attitude towards the act of capital punishment.

The protest against capital punishment and its cruelty, along
with its incompatibility with the human ideal is shown through the
fact, that even though Petre observes all of this with his own eyes, he
cannot believe that they hung a living human “like a cat.”
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The letter written to Petre provides an analysis of the problem of
crime and fair punishment. Life before the crime is retold in the let-
ter from the point of view of a person who experienced the miserable
situation of life taking away their choice and pushing them to crime
firsthand. This enables the readers to not only judge the brothers,
but to gain perspective and see the events through their eyes. This
way the reader can balance the purely rational and cold judgement
of the crime with a humanitarian position based in morality. Only
such humanitarian attitude can produce fair judgement. Otherwise,
punishment turns into revenge, and the moral barrier that separates
the judge from the criminal disappears. Such approach is one of the
primary requirements towards a healthier society.
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JoMmogmo gomom oy bLsdgebogmm LodMZsMgdobomznlb
39M3omas 3bmdomo Jomommoab bobgemzsbo d9x30bL, 30bheby
09993Lob, 3mMBMgho, MmIgmog 1709 6gamb HRomobIn -
09900 boboMmgdoedns Asmoyamn. LEdMZsEMYdadn, gobbogym-
Mad0m 30 3nMbyomym bogmEgdo 3bmoomons 30bhebg 89993Lbab
30393 gmon dmMbmgho, MMIgmdg3 30M39mn nbymMmToEns
1948 Bl ,mohgMobymymo dngdsbob” IV ®mddn oommbogzg
dymb000 godmogd39y6s. bobonb odmdhgbn BymMb MMA ,30b0Hobg
099930L0b 003330Mn bbgs 3mMbdMgdhn oM sMaob bmodoma” @o-
mMmdY, 93000 dbomgb, BomBgMs MYLYM 960D70 go3nmMg0xMO,
Mmdmob dobgoznmsl godmbobymo 3oMob 0gbdhnxniznMmgdy
bogds. 83009003mbo doangzs sdnMmabsdznamn 1971 Bgmb Bngb-
do ,Jomoygmo bgmmgbgonb obhmmos” 3mmHMH0sb ©o3e3-
doMmgoom BgMmL: ,30bhobg VI obsphymos Mybgmob TgBgmo
Lodgndm Lodmbgmdn, MmIgdng A3gymMadMn3 bo®ozwbb
09939 smagbn dobgogob dgb. YomMabo® ©adabobnomgdgmny
0b goMmydmgods, MM 3ob®obg VI godmbobymons dgzgema Mybymo
x9MbyMab HfMmonznnb... dobyoznm®

3mmbnmgbhob ygMmomgoom TgLbozms o sMLYdymo To-
LoOb gosbomndgds Lodygomydeb g30dma3Lb EobsdznMgdom
396303bsmm, MM3 Mgda 30bdob VI-nb 3mMpMmghow dnAbgym
HhommBy by bbgs nbHMMoyo 30Mas godmbsbyma. 2020 Bgmb
LMY d33MZ33(3939336MdM@NOMYLbnbymM3zbgdoMIEMEONL,
0. dmzmamb, 390mM03s30sL ,33hMnoMg gamaemgdob XVII-XIX
Lo339969900L 3mMHMgDHgd0, MmgmmME abhmmogma 3mmbmMgbhob
00gomnmn’. Az9bo gobomEMmo, bHs®nsdn godmg3gybgdgmos
ambHmdsbogmo, MmIgmog bodommzgmmb gMmmzbym d3ydgnddn
©3EIYM Bobohmob ©oldezdnMmagdnm sdbmaobhyMo® 330b ©Ya-
3300M7509m 8dML. A390 obY3g Lodyomgds g3dmbos 33960bo
MmIsbmzmos bobannb 3339m0L, 3ensndgm BHMyhmzbznb, 6ngbo “
MaTtpuapx Gunapet HUKNTUY 1 HEKOTOPbIE MamsATKK ero B Mockse* .
09 30M39m Hodymab 3nmMzgm ambmdg sdgdnmas 3mmbmgho,
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09999038005 ©EYMN. ZmhmMdY sMLYOYmn dnbsbgmab doby3znm,
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0gdmomo. dgmMg 3mmbmgbho dgdmmhAgbomos 390hgMoManlL
03mbLYZMYMIEMEBgMONL  0bLhHoDIH30 OEIW™ ,Jomoms
o ©odsbob” dnMmyme dmbodym bybbodn. Jommenalb 09-
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The portrait of the famous King of Kartli Vakhtang VI, which is
included in the Gospel printed in Thilisi in 1709, is well known to
the Georgian general and scientific community. Another portrait of
Vakhtang VI is well known in society, especially in the virtual space,
which was first mentioned by Tornike Chkonia who published the
first information in 1948 in the IV volume of the “Literary Search”.
The discoverer of the painting writes that “no other such portrait
of Vakhtang VI is known.” The inscription on the back of the canvas
is made in Russian, according to which the person depicted in the
painting is identified. Academician Shalva Amiranashvili writes about
the portrait in the book “History of Georgian Art” in 1971: It is highly
characteristic that Vakhtang VI is depicted according to the tradition
of old Russian painting ... “ Thus, if we analyze this notion well, we
will understand that the famous king of Kartli was depicted in the
ceremonial robe of the Russian kings, according to the tradition of
old Russian painting.

Careful study of the portrait and analysis of the available ma-
terial allows us to state with certainty that the painting, which is
still considered a portrait of Vakhtang VI, depicts a completely dif-
ferent historical figure. This view has completely altered our under-
standing since in 2020 we had the opportunity to get acquainted with
the Russian art critic I. Shokolo’s publication “Portraits of Patriarch
Philaret of XVIII-XIX centuries as an example of a historical portrait.”
Surprisingly, photo material published in an article changes the es-
tablished opinion regarding the painting preserved in the Georgian
National Museum. We also had the opportunity to see the photo in
the book by Vladimir Trutovsky, the Guardian of the Romanov House:
“Matpuapx ®Gunapet HUKATUY N HEKOTOPbIe NaMATKK ero B Mockee
“(Patriarch Filaret Nikitich and Some Memories of Him in Moscow).
The first portrait printed in the book is identical to the hitherto fa-
mous Vakhtang VI. Moreover, we can say that portrait published in
Trutovsky’s book is preserved in the National Museum. According to
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the inscription on the photo, Russian King Theodore son of Mikheil
is depicted here.

It is thus clear that for a long time the portrait of Russian Patri-
arch Filaret was mistakenly considered to be of Vakhtang VI's. For-
tunately, we have at least three real portraits of the famous king
of Kartli. The first of them was printed in 1709 and we have already
talked about it. The second portrait is preserved in the list of “Kalila
and Demna*“. Another image of the King of Kartli has been preserved
in the Svetitskhoveli Patriarchal Cathedral. It was painted by the art-
ist Peter Ross (1781-1831).
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XIX LoP3960L gEbmgman ds3hMMgon LogxmeM Mmbdymgdgddn
©0E 03a3NmMb yndmob9b Mybymab 0839M0ab dngMm BoMImydym
y39modg bobbmnob o bobgmdmng 30330L07M MAL. 88 B0ogbgdab
dmgn s3hmmo Mybgomab TboMab ndMIMEs, DMgn 30 g3aMOM
9035 39339009 300gmgxoL. smbobndbogzns, MMA3 mMn3g 3mbdo-
3000y  dymxyn  ygbmgmadn  0M930odMZe3em  nOMJIMEbAH
000 oy 08 0boMaL. 633MMAgO0ESD 8d30Mo® 033900908 do-
o0 3maohnzgmo dgbgoymgogdn, byongdhyMn dnamds madon-
Lo Oy 093000MON3060 MBdMLYOMBOOL bLognmbgdnbodn. yzbm-
goo  a3hmmMgdn  dm3zmgbgdob Igxsbgdabolb bdoMmow Hb-
©96309M700 sMNsb, LognmMbgdL docmmznb LobyM3zgmo nbggm-
3MgMHognnm gobobomogzgh, mydge domn bodmMmadgdo 096003-
Bgemm3z06 30M39mBysMmmadL BoMIMoagbLb 3o330L0gMo Mmdnb
d90L603mMabymM300.

bHOHNo80gebbomymas Mybymob3mmohninbadboMmedggmo,
000 dboMmgb dgomMdmen mMo ggmadsbgamab - 3Myboob 39300,
30n39@mad [-0b ddnb, 3M0BE sdMgbhnb (1809-1872) BsdMMAn
»3933000080. 1862° o dbo®zoMm omgmeomm dmmdgbob ho-
6ob9gMgdn 30330L0yMo Mmdob dgbobgd, Mmdgmol 1880 Bgmb
3o0mnEs 8nybbybdn - ,,ogmomm 3mmAgmadn. dnbo 3bm3zMgds
dobo 6365MBMgOgdn. gb3sbgmon, smgama, 38338b0s“ (Horschelt,
1880).

0M33mnbIMIE39m nbgzmmMasEnsb dgnEesb 3Mybonb 3M0bE
daoMmabhob mbdymgods, MmIgmdog 0nmddob ob g39MmdY
(Albrecht, 1865: 339-457) dghL 30330L0gmYdaL BnbsMda
0mMmdmeab 83090L ymdmodbL. ob 3nMoo@ dMbsbomgmdEs dEN-
mgmgonb Bnbssmdegg dmBymonm 7-omnsb (1862 Bwmob 4-10
bmgdodgmn) Ladbgomm ggb3gnEnsdn. MYLydaL dngm dMImmOb
BoMmBoMmgdnm abMymgdalb o M3BINL ymxyom 0560300 ©o0-
Mybg00b J9093, PomMabo Jdoymanmds 3Mobzdo MyLob
$0M0b d08sMo boHyz09Mo s Bygmommonmo oo godmbats
Mo030LOEAN M30b0 F0ddMM3s 98930 bohyzgdnm EosbMmym.:
,80903Mm3mb MYLyb s MAgMmom, sngsmy 99xig!” (MunTUH,
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1999: 416). 3gMdsbymn 3MNBE0 BsIMMAT0 badgoLdnm sbndbs3L
MLgonbs o 3Mbonb 899399000, seggbobm I-0b s 30gn3gma
I-0b, 893MOMYM VTIMZNIOYMYOSL.

00090033 gobogndns 3MnbE ogmdMgbhnb 30dD0dH0b Fndsb0,
9Mm330M0sb0 O0Mdmms MYbgonb ©sddymmomym Lsdbgmm
990390309080, 00YboE BouM33933mns dboh3zoM gmEmM
3mMmdgmbob 00330660M ™m0 o dgg3mzomo dMImy, 1858-1862
Bangodn 30335bngman dmngagdob BnboomdEaa. 3gMasbymads
dboMmzomads bLoggmom AbsBYMgddn Jmmbmemmmgnymo mobdnd-
©93MmMO0m ©o sbzmomgdnm smbgMms AM@omm 3o330L0sd0
000nbomg LomdsmMn 0mJog9dgd0 s dMdmaob Eghamgon
(3969gmoagn, 2019: 68-88).

0bO60dbo30s, MMT 1862 Beab 10 LHJHFdMNED, 21 @b
306303mmodsdn, mgmomm dmMmdgnhds dsgmbs o 9M935600
3M7yLboob 3MbE omMdMgbhmab gMmmo ndmadayMs. mMn3g gam-
00690 o3hmMn Mmo3006m 65dMMABg080 FymmdomoE Imo-
bbgbngdgb 9gMMBobgMbL. MPLbgmob 0d3gModhmmMaBs 30335L0s3n
godmhAgboan dodomonbomznlb mmogg 3gMmasbgmb sMmogmmn
s00mom dnsbodo.
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3960gmo30, ©. (2019). 336mdn 39335L0s XIX bLoy3nRboL PsbmymMo
Byommgdab dobgoznm. mdomabob nbn39MbobhgdHab gedmad39o-
Mmoo, http://eprints.tsu.ge/1588/1/Dali-Kandelaki-Unknown-
Caucasus.pdf
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ichnet” - Russlandberichte deutscher Reisender vom 16. bis zum 19.
Jahrhundert. Peter Lang. Europaischer Verlag der Wissenschaften.
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Muniotun [. A. (1999). BocnomuHaHus reHepan-enbamapiiana rpada
Omutpusi AnekceeBmya MuntoTuHa 1860 — 1862. Mop pepakuuen
A.1.H., npoceccopal.l.3axaposon. Cryans TPUTI, PUO «Poccrinckun
Apxus», 555 c. http://www.historichka.ru/istoshniki/milutin/

Foreign authors of the 19th century devoted a significant part
of their work to the bloodiest and longest-running Caucasian war
waged by the Russian Empire. Some of the authors of these books
fought on the Russian side, while others sided with the Caucasian
mountaineers. It is noteworthy that the foreigners in both positions
fought selflessly on the side of their choice. The works clearly ex-
press their political views, subjective approach to issues of war or
peaceful coexistence. Foreign authors are often biased in their as-
sessment of events, analyzing issues in their preferred way of inter-
pretation, although their works remain as important primary sources
for the researching purposes of the Caucasian war.

The article discusses the works of two Russian supporters who
fought on their side, Prince Albrecht’s (1809-1872), brother of King
Wilhelm I of Prussia, work “In Caucasus. 1862” and the notes of paint-
er Theodor Horschelt about the Caucasus War, published in Munich
in 1880 - “Theodor Horschelt. His life and his works. Spain, Algeria,
Caucasus” (Horschelt 1880).

Extensive information is contained in the works of Prince Al-
brecht of Prussia, where he devotes almost a hundred pages (Al-
brecht 1865: 339 - 457) to the stories of battles against the Cauca-
sians. He personally participated in a seven day military expedition
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(November 4-10, 1862) against the Adyghei. After the successful com-
pletion of the battle by the Russians and the return of the detach-
ment to the former camp, the highly contented prince expressed his
praise to the Russian army orally and in a written form, concluding
with the following words: “Long live Russia and God, please protect
the king!” (Milyatin 1999: 416). The German prince in his work empha-
sizes the friendly attitude of the kings of Russia and Prussia, Alexan-
der Il and Wilhelm I.

As the purpose of Prince Albrecht’s visit is clearly understand-
able, as vague as it stays the reason behind the selfless and relent-
less fight of the painter Theodor Horschelt against the Caucasian
mountaineers in 1858-1862. The German artist described the ongo-
ing hostilities and details of battles in the Northern Caucasus in a
chronological order and very specifically (Kandelaki 2019: 68 — 88).

It is noteworthy that from September 10, 1862 onwards, for 21
days, Theodore Horschelt traveled to Baku and Yerevan with Prince
Albrecht of Prussia. Both German authors warmly mention each oth-
erin their works. The Russian emperor awarded numerous awards to
both Germans for outstanding bravery in the Caucasus.
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LI3YMN3 BoMbMmBNyMmo sBMmM36900L nbdHmMnsdn 8709369000
x96mdgb0ob goggds oM ymxyoms gMmmnsbo. me30bmezs 3bsons, MmA
890936900L 0369000, dobo LOBMOLOLY s MOMYdYWdNL goggds by
bb3go nym, 3m935m, 06HN3PM g3mMJodn o6 3y LoY3nb99ddn, 3nMg A396L
ommdon, MmEs 993009M9ds 39nsmm 365MIMYOMYM domd® FomanJi3o
©9, 90L80000bo, 39073690000 dMM3eb6gMdOL T0dobL dohgMmoomymo
©m3monnb BsmMImgds 3obLadM3Mo3L. mab T93609MxdLL Fowe-
Labyzg®h 3MMOMYAgOL ghbomo Jombbgdo ©o MsdmMmshmMngdo
330MBoby096. s6MH03aMmo g93mgdab ImsdMM36y sMabHmBHamgbmaznL 3o,
3noMngdoo, 993609M900ms dmMob ydsmmgbos Gommbmgns, Mo©asb
0b 0030L73xsMNY. gb 603bs3L: 030 sMIBMNM 3MmNL obLOdM3MYMO
03000 3MLYOdMONL 80Bob0 Md30L Ma3dn 893L. 3nM3zgmn dndYBYONLY
o LobyYynbgonb gazmahs yzgms bbzs AMM3e69MO3dY domms ©aSL. 0gn,
aMobhmbgamgb sdMoo, m3gMmmab bogsMobn, bmenm sEsdnsbobsmzal
0dagdgmn  bLogddnsbmoovs. sdndhmd oM Jgodmads GommbMmGNHM
09093690009 dommy a30Ygbma MmAgmndg bbgs 393609M9d, MO©ESH
y439madg  m3moxdMmngn, o0sLbmobo3g, Y39mody maMmadymoz sMob.
»439@s bbgs 893609M70s JBMM 37E30WYIOIMNS, 30OMY BoWMMbMBNY,
003M08 BoLBY Y39019L0 o MoMYOYMN sME gm0 s sMmab” (Apuctotens,
1976:70), ©35b3360b sMabhmipgang.

00M03s, sMabhmbamgb dobgwznm, bobsdwznmabadn gmbgds-
43Mghnon odm3znmadgmads Me30L0Me350 MnMgodymo Mad sMmab. dsb
™o30L0 @oddsmogdgmn s LadMOLNLANIEYB0 0BLHsBENs ™Ma30L
mo3d0 goshbns. sd0dhmad mgmMmogmo dmeasabamonlb maMmydymgdob
30030060b30L T0bEeb godmANnbBoMmy LoLOMEgOMM 8993500 30
o gobbadM3MogL, oMedg m3000mb ggddsmohagdob dgzMgds ob,
MmgmME 99093 L3NbmMds nhy3z0bL, MAgMmnbodn nbHymgdbhyomymo
boyzsmyao. 53 sdM0, ob sMab 6sd30mo gbhgmgbos (,96Hgamgbas”
bohyzsbohyznm 80B60L Ms30b Ms380 Jmbob 6036030). o8 dbMa3
9909369000, MMaMME M30000B679M0 O Mo30LbMOZsN WNMYdYMYonlL
9o(oMgogmo dmm3s69mdnl, sMmabHmMmbgmabagmo oggods LMY
badomab3nmms 89099369000 sbsmMmmMNbEgmo 3dsggdabs, MmIgmo3
®}Mybbob 053mbas Asdmaoysmands. 093mbob dnbgw3znm, MBS domoy,
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sdothmd 090936900000 dMmM3569mO0Lb moMxoxmMadsL gobLbodmzmMagb
ob  3Mmaghogam - homodomymn 3933900, MmImgdns B0obaeb
300mAnbomgmolL, Lobgmomdm, ow@adnsbob godohmbydob ©mbY
0969000b dogmg0o0y.

oL93g Ly bLbgoes 8909369000 0nb69gdOL 3ogads, 0335MOMO,
39Mo3mahg 9x39Lga0b dngM. dabo sdMom, Mndg dmzmgbob 390936900
6036030 gongm o0 AmM3mgbob osgomo bodysmmb 3Pbo3zgMbamyM
9000006M0330 s 88 9MMN3bMONL MMEMLMsb dndoMmmydsdn. sdndHma
000moOL  3gMmogmoacdg: ,bondMIBAL b0dobno - MobbAMOsTo aym oMo
Ag0msb, 9Medg mmgmbmsb. ggbdmmagb Mo ob, MmM3 yzgmoxygmo
90 00056Md3d0d", MOasb ,8MLbgoMAL gMmogmmo bndMmdbg — dgndgiEbm
LML, MMIMmomdE dmBymonmas bodysmmdn ymzgmongzg ym3gmozgb
8gmbgonm” (AHTONOrMA MUPOBOK unocodun, 1969:279).

LNOMJBY, MBS 80 9MMNBMOLMSO FnToMMgOSL ©o dob
d960MA7D67505L ggeobbdmodb. sdndmad bogdg 693M0b 3M@bS 30 oM
oMb, 0M3890 03 9Monby, MMAgmE 3eboggob bodysmmb bogsbmo
©o d3mzmgbsms 16039MLOMYM BN NbMOSL. odobosdy, Mm-
3mmE HobL, 3gMogmadab d90936900 bLbzogzeMmo gbadnb, 0gn
090936900L5306 yg@3mMm dghb dmombmzL, 3000M7 POMIIME
dobo goghogmo s ydgsmm IMmEgdymmodnb smbymasb, Mybma
90bo gobamabo 3099D900L EOEa)6sL. 8989369000 sbgon MM
393200006 godmbymaon 3gMmozannctyg, Mo mJds Pbwo, 39095369000
mob0dgMmm3zg d93b0gMym 3s3qdsL Lagmome oM Asmzmoo
090936900@. bogdg o dbmeme 898936900L 3gMozmodabagann
393200L abhmMoym-ohmye dgdMYEYmMmmosh Mmoo dggbgods,
0Modgo 9909369000 (369000 bLb3zo@abb3zeazeMm goggdsL, 8g-
09369000L gobbLbgegzgdym dbMEMIbyzgMMOMN3 IMEIMO
0MbLYOMOLL. oL Togomomo, MobedgMm3zg dmdoboznb 893-
60gMgds A396 330dmg3L goM3339™ 3MbLLL, 300g300m, LymMmL
06 0mMmBgymab 33nboMmob dgbobgod. 39Mdme, ngn osmbymL o3
83gbomgms dmMymmmgnym LbHMmYJHIMob (Mm3 byMmbL sbs-
LEYMYOL BMOMYdab IMBINZYMO obasggds s . 8.), 30a9gbL
domn ®@ybgnmbamgdabs s Ebmzgmgddgmadab domemanym
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3obmbdMBngMgdoL. TogMmod Om@obngs, LOOsd bLoghomE o0
093609Mg00Lb qgoMmagmgddn 3MAgdnm, 39M 339Mhy30b, Modmad
3o0m3mnbo gMmmnsbn Lodysmmymo ymangmgods 33gboMmagnamn
ymgzngmgonb Lobonom, bmmmm, mo3znb dbMog, dggboManann ym-
x09M9ds Mahmd dmg3g3mnbs ,LyMML” ob ,0MmBggmab y3o-
30am0b* dmyLbdo. gb, bodmmmme, Gommbmanymads 3999369000
3600 g30mbMasb, Mo MmJdo 36, OMmBaboznb my bbzs 3Mb3MgbHm
093609Mgd0ms dMbs3g0900L gom3zamabBnbgdnm, gbswony, 39-
MogmnhgL, d98936900L ma30bydYMO 3oggo0wab godmbymb, 39M
©o0300ymaxzomgos 939b6sMnb dgbobgd dbmemme dm@Hobogob
0mbo3n0g00; 9903 - 030 LogMmomE oM AszoEs 8dsb
»,0009369000"

1339 A396L @Mmmdn, 393609M9xdab sMmbsbyamn gebznmamMgdab g3m-
q0d0, 8. 3600939M0 0Y9690L xOYMYdsL: ,893609Mg0s sM SBMM3H50L”
(die Wissenschaft denkt nicht (Heidegger, 1971: 4).

IRMm 33006 3000939M0 83 Ms30L, gmmo Jgbgznm 3o-
Momdbym, ©qdymadsb 890wgabonMmo gobdsm@pozms: ,095-
BngMgdo of sBMmM3bgoLY B0dbogzb 0dsb, MmMI dg3bogMmgds
of dmdmomob xommbmanob gobdmdnmagdsedn. dobo odMoO),
093609M70s ymxzngmab o6 ymxzngmos domnsbmonb bggmmdn
MAgde o 39MobmEgb goob ymayngmgdodn. odohmad dob
dMoxgmn gLbogd90s Yymxyngmgdab ZoodMmydobmsb. ,odmMm3zbg0s"
090936900 653300 DM 3MgBNNLY S GammbmMmgnab boagddgo
o oMy 393609M900L, MOEEED o0 330060L369mab Logydzgman
006039MmM39 9760300 3gob3znmoMydsdn dg3b o oMy, 30Mnjom
(Heidegger, 1970).

0000boodg, MmgmME 3bgooezm, Azqgb Tga3ndmoas gomo-
30Mo3Mm 8989369000 369000 bLb3oEOLLZBE33M Zoggdsms dgbobyd
0 d99936900b mgmMmoyae bobdgdgodo gbmbgmanmgnab abdhm-
Mmool 909 B8ob6domdg. sbg Togomoma, 9999306900, MMamMm3
LodysMmbL ybnzgmMbamyMo gMMsbmdab LodMabLAL, dobo ,am-
3mbob” 63mads - 39Mozmnhgbomeb, 35393690, MmgmME dob-
L9690 My dMEMbgds - 3Mothmbmab, 998936900, Mmagmm@E dg-
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09369000 Logbob ©gnds 890936900L 3MMEgLAN — 306006,
090936900, MmamMmE mgmMmogano moMgoxmgonb smnaMmgdy —
M03gmdmeb, d90930690s, MMgmME ymangmgonb m30mzo3boYd
o 3obdn ymxbs - 93%0LbHg63NMNBATN, d90930690s, MMaMM3
mongdbhymo  bnbodwznmab 306mMBBMTngMgdab sbobzs dobo
30Mogdabab d0d60m — FomJbobHYm gbmbgmemmanadn o o. 3.
9L 30390060 d908936900L 36900Ly, Mo MJds b6, goM33zgnm
90M30056mMd380 3M0sb, MMAMab goMgdy, 3bswns, 39M n3MLYOJOEY
3d90936900bOgMmMmOmN dBMMZ36900bL gMmnsbo nbhmMas.

wohgMmobhyMmo:

Apucrtotens, Cou., T. I, M., 1976,

AHTOnOrMs mmpoBon unococuu, T. I, M., 1969,
Heidegger, M. (1971). Was heist denken? Tubingen.
Heidegger M. (1070). im Gesprach, Freiburg - Munchem.

It is no secret that understanding of the phenomenon of cog-
nition in the history of philosophy has never been uniform. It is
clear that understanding of the nature of cognition, its meaning and
value was quite different, let's say in the antic epoch or the Middle
Ages than it is in our times when science has become an immediate
productive power and, accordingly, the aim of the cognitive activity
is determined by the production of material goods. Nowadays the
problems that science has to solve are posed by factories and lab-
oratories. But for Aristotle, one of the most prominent philosophers
of Antiquity, philosophy is the supreme among all sciences since it
is free. It means that it is not determined by anything and has the
end of its existence in itself. Contemplation of the first causes and
principles is prior to all other activities. According to Aristotle, it is a
supreme activity. That is why it is impossible to place any other sci-
ence above philosophical cognition since the most divine is the most
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valuable as well. Aristotle concludes that all other sciences are more
necessary than philosophy though none is better and more valu-
able than it (Aristotle, 1976:70) Thus, according to Aristotle, a con-
templative attitude to reality is valuable in itself. It has in itself the
instance that justifies it and attaches the meaning to it. Therefore,
the significance of the theoretical work for man is determined not
by the truth itself or, as later Spinoza will say, intellectual love for
God. In this sense, it is a real entelechy (“entelechy” means having
the end in itself). In this respect, the Aristotelian interpretation of
cognition as an activity which has its end in itself and is of the origi-
nal value opposes the understanding of the cognition formulated in
the New Times by Francis Bacon. According to Bacon, knowledge is
power, therefore the value of the cognitive activity is determined by
the practical-utilitarian results ensuing from it, namely, such a result
is man’s domination over the forces of nature.

A quite different interpretation of the essence of cognition is
given by Heraclitus of Ephesus. According to him, cognition of an
event means understanding the place of this event in the universal
unity of the world and the relation of this unity to Logos. That is why
Heraclitus says that the mark of wisdom is to be in consent not with
him, but with Logos and to understand that everything is in unity
since there is only one wisdom - to use everything to conceive the
essence which constitutes all things in the world (Anthology of the
world Philosophy, 1969:279).

Wisdom and knowledge imply the relation to this unity and re-
taining it. Therefore, the matter is not how much we know but wheth-
er we know the One that rules the universal unity of the things and
phenomena in the world. Therefore, it is evident that Heraclitus
understands cognition in his own way and needs much more from
cognition than a mere description of its factual and immediate pres-
ence or even determining its closest causes. Heraclitus who relies
on such a deep conception of cognition would, of course, have nev-
er admitted that the present-day scientific interpretation of cogni-
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tion is cognition. It is not just a historical-chronological limitation of
Heraclitus's interpretation of cognition that matters, but a different
understanding of the concept of cognition, and the existence of dif-
ferent world outlook models of cognition. Thus, for example, pres-
ent-day botany offers us certain knowledge on ivy or a pomegranate
tree. In particular, it describes the morphological structure of these
plants (e.g., ivy is characterized by a mosaic arrangement of leaves,
etc.), and states the biological regularities of their functioning and
vital activities. But botany as long as we remain within the limits of
this science will fail to explain why the united world being displayed
itself as a vegetal being and, in its turn, why the vegetal being is
displayed in the modus of ‘ivy’ or ‘a pomegranate flower’. This even-
tually is to be explained by philosophy which certainly will have to
consider the data obtained by botany or any other special science.
It is certain that Heraclitus relying on his specific understanding of
cognition would not be satisfied with the data concerning plants giv-
en by botany only. Even more, he would never have considered it a
“cognition”.

In our epoch of unprecedented development of science M.
Heidegger stated that science does not think (die wissenschaft denkt
nicht) (Heidegger M. 1971:4). Later Heidegger interpreted this, at the
first sight, paradoxical statement when said that the phrase “science
does not think” means that science does not move in the dimension
of philosophy. He thinks that science remains in the sphere of an
existing or the unity of existings and never manages to enter the
sphere of the being. Therefore, it has nothing to do with the concep-
tualization of the being. “Thinking”/ cognition in its genuine sense is
the task of poetry and philosophy and not of science since the basis
of science is in the development of the contemporary technique and
not vice versa (Heidegger M. 1970:72).

Therefore, as we can see, it is possible to speak about various
understandings of the concept of cognition in the great systems of
the theory of cognition throughout the whole history of gnosiology.
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Thus, for example, cognition as comprehension of the meaning, the
“logos” of the universal unity of the world is given by Heraclitus, cog-
nition as remembering or reminiscence is found at Plato, cognition
as constituting the object of cognition in the process of cognition
- at Kant, cognition as admitting theoretical value - at Rickert, cog-
nition as self-revealing of the being and existing in it — in existen-
tialism, cognition as a reflection of the regularities of the objective
reality in order to transform it — in the Marxist gnosiology, etc. These
interpretations of the concept of cognition, of course, form a certain
unity without which there could be no united history of cognitive
theoretical thinking.
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09300909 LoY3xbob oEn L3sMbgmo 3myhn-0obHozmbOL,
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0dhoyMo 0moMagdbnds o d90bBogzmgds Abmxymoaomdan. ,oML-
oo 09L63930" MmIgmoE MYdob mobodgMmzgms dngMm  Lo-
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0dmMyb6yMo3z LoddML BoMIMoabL.

domgmon o8 boMmodngnb ,33Lb@NdgM-0mdmMbogzyMn bobo-
o0 bdY3nb69900L gobdozmmodsdn boxgydazmnebs® sMab dgbBs3-
@O s o33803907wmo0. ,,89L69300L* d993b0L Jg0amd E®9-
30000y ©onbgMs soggmmdnm 3mMm3gbhomn, MmMIgmMmo
03hmmMgonE 3mydab bb3zoobbzs 3gmbom 3ebdoMmbo3wbgb ©o
o/ omAgbomo mnmddanb oMz gMmon ob3ggdo MYdab gwg3mabe,
Mmd o0 3M3gbhHoMgddn LOgYMOIZYIMME® oM nymb gobbogmymn
©o d9dmgdnbog3sma sbbbomon My 3mobogoiEnmgdyano.

00 3mbdg Az9bm30L IMYMEbyEMMds smdmMABES 0b Godin,
Mmmd Hodbhdn oMab goM3zggmon IMbs339mgdn My dEaNMYdN,
Mmdgmos 60bsdgy 3magbhodhmmgdn boggmom Jdanymgdob
0M0M7y096 o J73MmMo300903mn 39MLNNL doybgwegze, dby9-
mosbL sbMPEMYd96 Ty LVY369900bL dMOYM-TYLENNTYM Mo)9-
MohyMadn go3MEgmadymo i3Meds-3MENo: pJ.cT dlllg, @5 3380
33901 96y0b*, MoE 8060009 BoMIMOagbomn sdMgdnb bamymmosb
3o0mboosb.

bogdg ob ofMmab, MM3 gL @Meds bdoMo oMsdbmonme
Mmogmo LyRobhyMo 3MbEIxENg0NL obbBALLL Fodmnygbyodo,
3Mo890 3oM3339m™ ™9gdLbogyM 9MMYYMY00sbsi3, MMIgmms
dyLbhn dnbosMmboE 3MIAgbHoHmMmam3znb yEbmdns s dbmmme
3MbhHadbhob dnbyznm 36930, gooM3znmb, Mob ggnbbIMOEY
L0030 gobomdomn®

sbgmon mggdboznma gMogymgdalb oo bsbognob dgdmb-
393080 03MAbEY, MMT gomam g-nb M3dnb 3mydab hgdbhdo
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Aomoygmo o93L Jommymo bohyzgdn, MMIJMoE, doMNMIPI®,
0Y9690L MmgmmE dbodzmym bgmbb g. 6. ,,3093bmMyd0b" 9399Hob
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A3060s L3gENOMYMTS 3309300 S 330M39008 dMYYEM-
00 sbgmo bo@yss godmazmnbs, MMAgmams dgbobgdsE 30L%9-
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L0 M, ,30b9" diuuw ) o 0LYMYdsE, MMBgWMMS JoMmmymo
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003My0 35063 333Mbny, MMA Mydn LEMMgE JoMmomyaa dobosmnmo
© 3mbHggbhom LaMaxOMMOE (853., ,39M0" S)ygn).

mydbogamo 9Mmmgymodalb BoMmes, 33sJd3L mMomey 9g-
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H99bhdo o FobLbzoezgdymn dbohzMymo ©obndbymadom
33b3gds ,090693080" 3gMdmE, JoMmmzgmadn, MmammE Mmddn
©o785M3bgommdnbys s bNdsdsaEnb goM3zzgyman bLodomemydo,
Moygmo sdMMOMNZ-TboHzmMymo dghoxzmmadobs 0y 3039MOm-

@g00b dgbogddbgmo@as godmygbgdymo.
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00M3a6s, I9LO30M0 O gobdoMM7ds60 oMM gomMagn mMoO-
3060d90, 60gbn 3nM3qamn.

somMem 9-©nb Mydo, ,oMboms 9gbbg3zn” (2021). L3sMLbYMOESL
00M3a69, 99LO30M0 O gobdoMdgdsb0 oMM gomMagn mMoO-
3060d90, 60gbn dgmMmy.
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The six-volume poem by the thirteen-century great Persian po-
et-mystic Jalal al-Din RGm1 (1207 - 1273) is still actively translated and
studied worldwide. Mathnawi is an inexhaustible source of themes,
plot allusions, and reminiscences. Rumi’s contemporaries rightly
recognized it as the “Encyclopedia of Sufism”, and the last classic
Persian poet Abd al-Rahman Jami (1414-1472) even called it the “Per-
sian Qur'an”.

The “Muslim-Eastern part” of the narrative has been thorough-
ly and elaborately studied over the centuries. From the creation
of Mathnawi until today, dozens of commentaries have been written,
authors have interpreted the poem from different angles, and almost
no aspect of Rumi’s masterpiece remained untouched and unex-
plained or unclassified as much as possible in these commentaries.

Against this background, we were surprised by the fact that
there are certain passages or places in the text, in front of which
the commentators admit their weakness and, despite the proposed
version, they reason with a phrase-code common in the Arab-Mus-
lim literature of the Middle Ages: alci alllg, ,and Allah knows better”,
which shows the uncertainty of the aforementioned idea.

The fact is that this above-mentioned phrase is used not only
to explain complex Sufi concepts but also with certain lexical items,
the exact content of which is unknown to the commentator, and it
is up to the context only to find out what was meant by the “Great
Esoteric”.

In the case of a large part of such lexical units, the text of Jalal
al-Din Rumi ‘s poem includes Georgian words as an artistic tech-
nique to create the effect of “alienation”.

Our special research and observation showed dozens of such
words, which are being discussed in the paper. We classified such
lexical units into two parts — words of Georgian origin (for example,
“morning” My, “castle” d>uw) and those whose Georgian Origin is
doubtful, but we still think that Rimi used Georgian material and
context (for example, “bread” S)gs).
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Apart from lexical units, we have cases where we come across
Georgians and Georgia in different contexts and for various artistic
reasons. For example, Georgians as a symbol of undefeatability and
bravery, are used to create numerous artistic metaphors and hyper-
bolas.

References:
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gmmo mmdmsmndob 3Mmds dgmEg LoP3nbob goMazMmazgab
Jomogan  anohgMmodhynmalb 09603369mm306 dmzmgbom b
Aonmzommb. dngbgooga ndnbo, MmM3 d6gMmab goMeE3amadalb
09093 00b 990mgdggdsb 0b®gMmgbo oM dmzmadns, 850643
7600 ©obobgdnm osmnbndbmb, MmI dmmob bogmibmgdo
omobhgmahymymo 3Mmodngds Logdomo ogbbbgm Fymamammdsb
0hgbo 0L TndoMmo. gb dgndmgds, goM3393mbomo, gobadn-
Mmogdymn aym d6gMmmab 3mmadngdgmo sdhozmdomsiz. dsbdo,
mmgmmE AL (s LO3LYdNM EIBLIbYMYOYMIESE3), 868sMNB-
3oLoB93  LadMBoMydMagz-3mmoahoggm R0gxMoL, LmEosm-
@gdmzmomogamn dmdmomdab gMmo-gho oMb, Mybymab
Lomomdnmmb  ©I33hodhL bgo3zwbgb, Mog, 0TsgzMMIM,
gmmob 006089MmM3990d0 bogdomo sMmymgdEs dob LY-
Momdyan oohgmaByMmym o3hmMe smgdsb. mydgs gmmob
39MoE30mM 0oL, dgndmgds nmg3sLb, dyobogmo dm3yzs do-
bo, MmammE 6gMmab, oxsbyds: $9M 30wI3 1915 Banab 15
bmgddgmb 3dadgom ,mo30bxsm sBMAN” Bmyg FmMEsbnys BLA3-
©mbndnm 0939y690L gmmobodn dndmzgbom Zodmbombmzom
Bafmomb, MmAgmdoy LOZIOME 3MEWOE @, Lb3zsms dmMAb,
ohgmIBYMYMO® ©odoxgMgdmo@  LoYOMMOL Jmansb bod-
Bafmmmom Homobdhdgs, dmobbgbogdb Mo dob Azgbdo 3630
3o0bybab dzmaab” gMmmoEamo 86gMmoE. sd0b 89893 gMmmsb
090mg0d9mg0nbodn nbhgMmabo Ly MM 0dMEIOS o gb
3MmEgLn EEabaE gMdgmgde.

gmms mmdmsmndob 899mgdgmgdadn  gobbogymMmgodymn
30300 30300 IMmbMmMdsL ,LabMAMOgNb 606539" dgndmydo
00 gd30b,HMA 1907 69mb sbgmamo gb bsbsmdmgdn godmmAgymons
0Madombm gmaasb anohgMmadymyen 3993300MgModsdn, dMdgE
09m39 LOY36aL Eobsbynbob JoMmoym mopgMmobhymym 3Mm-
39L30@. b TYPxBMozo® smnbndbmL, MMT 0bg3g MMaMM3
sfmagmamn domgbobhn 36gMomon, gmasy, gMmon dbMng, magz0b
090mga39mg03b mns 3mmadnidgma 3Mm3sgaboabomznl nygbgodl
©o 900L oMmE oMobMmML Tomogh. o8 dbMmng ,LobMAMO AL
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6060089 godmbozmabL oM BoMIMoaqblL. 3nModnm, bbybgdyman
030mbodMobom  ,LobMAMOgMOL  B060d9“ LOEMMYEOE MmMD
gmmob gMmm-gmomo yzgmodg gimm 3mmohngymo oJ390600-
M9dgmo 6560MIMYdNs, MMAgmoz o3hmmMnbs o FmbMmogan
39MLbMBV30L 3mmodn3nm nEamamgnsb mnmgddab ymzgan Babo-
70030 Jowaggob. o 3odMmogzam dobznmEyds YygMmomyds
3Mmmghomnohdg, 3Mmmaghomasdnb bogddgdy, Mmaghamoshob
0bMnEsb oM ©o300ygdsdg o o.0. MoE d99bgds gmaob gMmom-
3390 ,Lom@agm 9amb", dmbmmogmo 39MbmMbBoz0L, FgnMob zoM-
©mbobodab, Lohyzob @74LAHL, MMAMAL BoMIMmJdsbslg 0gn
LobadoMNEMBDY o830M7dL, Tobdn od30Mo® s, Hgdn sdMNM,
00%063030MMYo@ 3oddznMzomam 0300bgds TomJbobHym-
M93MmYE03YM0 3gbgEIm™I0gon s N1EIMMMENYMN EJOYMIOJON.

003Mad ,LobMmAMOgab B0bsdg”, n3oMm3zgmalb ymzmaby,
00063 0000099030 b gmahgmymo Hggbdhos s oMo dndzgmn
3oMH0ym-330moEobhymo 6o8Mmdn. bsBoMAdMgoddn ndb63039Lo©
omab obdymo 93dabhgbznemyma bobonomab 3Mmdmdgon
(Mo momb 88 BbMn3 MYbE MLDYMYdaL bamsyma s hggbdhnb
9303M03%30), 33300908 806036500 Yol gbmghnlsdy o o.8.
gmms amdomocmndalb dmombmmodsdn ,LobMAmMdgmab 60bodg”
3o6LogyMadym  ygMmomgdsb 0dbobymgob ,36mongMmgdab
Bo3oob” x9bmadgbob godmzmnbgods. Logymabbdms, MmMA b
oobhgmadymymo gbmdgbn JMmbmemmangmn m3smbadMnbom
Fmmobmob 3em06@9ds 3339 80806, MmEo 0b Mozo®E 93MmM3n
06g9MamonbmznbeiE 30 8d3zaMms bnobmgb BoMIMoagbL. bbLy-
6903m0Eeb 3edmd@nbamyg, Jomoymo moadgmobhymaob obhm-
Mmoobomzgob o3 Mbdymgoslb gobboggmmgdymo 860d369mmdo
3600 90960gmL. Ag8n oBMom, oMLYOMOL yzgms bLoxgydzgmn
0dnbLs, MMI dmmbMmmdy ,boabMAmMOgmab 60bsdg" JoMmoyu 3Mm-
Bo00 gMmo-gmom 30M3gm LOYMRILMZD TMEgMBbabHm bo-
BoMImydo dnznAbomon.
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Chola Lomtatidze’s prose should be considered an important
event in Georgian literature at the dawn of the twentieth century.
Although there was no shortage of interest in his work after the writ-
er's death, it should be noted with regret that his works received
insufficient critical acclaim during his lifetime. The writer’s political
activism might have been one of the reasons. It is clear that he was
recognized as an accountable socio-political figure, one of the lead-
ers of the Social-Democratic movement and a member of the Rus-
sian Duma, which, at the same time, made it difficult for his contem-
poraries to perceive him as a serious literary author. However, it can
be said that Chola’s death was immediately followed by his appre-
ciation as a writer: As early as November 15, 1915, in the newspaper
“Tavisuphali Azri” (“Free Opinion) Noe Jordania, published a farewell
letter dedicated to Chola under a pseudonym. In the letter he speaks
extensively and convincingly about Chola’s literary talent, referring
him as the only writer of the “Knut Gamsun School” in Georgia. Since
then, interest in Chola’s literary heritage has grown and the process
continues.
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The story “In Front of the Gallows” has a special place in Chola
Lomtatidze’s work. It can be said that this work, written in 1907, is
distinguished not only in the literary heritage of Chola but also in the
Georgian literary process at the beginning of the twentieth century.
It should be noted that, like many Marxist writers, Chola, on the one
hand, uses his work for open political propaganda . “In Front of the
Gallows” is no exception in this regard, but, on the contrary, “In Front
of the Gallows” is one of the most politically accentuated works by
Chola preaching the political ideology of the author and the narrator
in almost every sentence. Often the focus is on the proletariat, the
business of the proletariat not to get forgotten by the proletariat,
etc.As regards the sort of Chola’ alter ego - the narrator Jeiran Var-
dosanidzes speech text, which he intends to utter in court, it clear-
ly and, in my opinion, purposefully reads as Marxist-revolutionary
views and ideological provisions.

However, “In Front of the Gallows” is first and foremost an im-
pressive literary text, not a naked partian-publicist work. Problems
of an existential nature are acutely posed in the work (even the title
of the work and the epigraph are much worthy in this regard), there
is a reference to the aesthetics of silence, etc. In Chola Lomtatidze’s
story “In Front of the Gallows,” the manifestation of the “stream of
consciousness” phenomenon deserves special attention. It is note-
worthy that this literary phenomenon with Chola was revealed when
it was an apparent novelty even for European writing. Based on the
above, this work should be given profound importance to the history
of Georgian literature. | think there is every reason to consider the
story “In Front of the Gallows” as one of the first full-fledged mod-
ernist works in Georgian prose.
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Bmdgmnabdn dMohobgma aBgmmab, 3odym ndogymmb, gfmo-
9Mm0 yzgmasdg 36monma s 3m3gmomyma Mmasbo ,,oMabmogl
3000035" 2005 Bgmb godmg3zqybo. o8 MMTsBTs o@dNsbab
096HMd0L oy 3mmboMgdab gomolggm 3Mmdmadshnidsb sbognn
0obBmagaalb  dMmahobym moadgmohyMmabs ©o dbo@zmym
0BMM3690d0 sbomao gobdMBnmgds dgdoco. 2010 6gmb MmMBsbab
306900hmaMmaxzzngmo 39MLOSE goanmglb, MdoE boboMIMyddn
©@obAg  Lognmbgdlb MM Gomom syEodhmmas  dgbdnbo.
0dodhmad ndogymmb MmTobdn sadnsbob 3mmbomydalb 0gdsb,
003056900b0 o 3MmMBYd0L NEgbHMOSLY o Tomn Mgammods-
nfMmgaanmonb boznmbgdb bodn Bndsmmymgdnom gobznbomaa:

1. 30mbg00bL nbHMds s MJommoy;

2. 3myhmbab godmgdzodgmab semgammanb n8ogymmbgyamo
M9dnbnbEgbE0y;

3. 0odnsbab, MmammEz dndemogmoa 3emmbob dgn
LodgEbNgMmM-Hogbmmmagnym g3mgsdo.
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Nobel Prize winner contemporary British novelist Kazuo Ishiguro
is one of the most remarkable figures in British and world literature.
His notable works include not only novels but also variety of film
scripts. The most famous fictions by Ishiguro include: “The Remains
of the Day”, “When We were Orphans”, “Never Let Me Go”, “Klara and
Sun” etc.

The goal of my paper is to study Ishiguro’s one of the well-known
and popular novel “Never Let Me Go” (2005) from philosophical and
socio-political standpoints, to learn interpretation of science and
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arts, as well as of love and sexuality; and analyze the author’s rela-
tion to Posthumanism. We can easily say that this fiction gave new
dimension to the problem of ethics and identity of human clonning
in the new millennium’s British literature. For this purpose, | try to
discuss the novel in three directions:

1. Identity and reality of clones;

2. Ishiguro’s interpretation of Plato’s Cave;

3. Fate of humans as biblical clones in the era of technology.
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JoMmogmo 3gmpymobs o 953609M700L 6065dg moz30bN
R3bEOYydgmn  3603369mmdom  gMom-gmomo  godmMmAggann
BodMmane 30bydhn dogModnmbolb Bogbo ,ombBgMmo LogBMLY
LodoMmmzgmbLY”, MmMIgmoEg Jomomygmo 3ydsboomymo oy
Lo0Ybx00LIgMHY3gm  dg3609Mg00L TMO30mn  MZaNLmM30L
700M7bo oM s 3608369mmm30b6 Tobomasb dg03s3L. ngn
BoMOMoagbLb dznmasb Byommb MmgmmE LogjoMm3zgmmb, nbg
AfMommgo 30330L00L bombgdob abhmMaob, gobmagmaznaby
©o 3amgmogznnb dgbsbBsgma.

gbo@ny, MMA ,,0mB9Ms LdgBM LodoMm3zgmmby* 3obydhnd
©obgMms B0bsbBoMAgMAgymn 393d0nms o THOMEOMEMINNO.
0b bgmddmzebgmmodLb dys LOY369900L obEHMMOoMEMezNs80
©003300My09mn 3goomEno s 6sdMmMAdn nygbgdb Mmamm
obpmMogm ByoMmmydlb, nbg nbxmmIshmmms 3bmogdoL 3mbg-
Madgmo 3gobab @Hm3mbndgdob, Enby-Jomodqgdol, bombyma
ymanb, bodzgmgqdab, Mgmoagoyma LOB3nbIgdnbs o dmbb-
@mgmonb LdgYMbgm LOJONbMONL ZoAMLLEgdo. 6sdMmMAdn
0600369mm30b0  o@anmon 330300 obhmmogmno  dobooMmboL
™3396©7g00L, §M0bHN67m LabLBsyEYOL, bogmbym ghndmemmansb.
bogommzgmmb moommagao 3gombob 3gbmzmgdms smbgmob Lo-
®Yd3mo© PI3L 60gbnb o3hmmab M 3MEBs ©o gobbBs3-
MmOy, §MYNEN S 330M3500L bobgMdamngn 3Maghngzo.

30bdho 05gMoHombab ,ombgms Ldgem bLogoMmmzgmmbe’,
Mmmammz 96303mm3gongmo bobosmob bsdMmadn, JomMmgbo
LonbHgMabms vbJ39 FMEZEMMObHN3NL MZoMbBMOLNM. o3-
Hmmobggmo mbMmmos bdoMo B930M goIMEgdgdb gdysmado.
60gbdn ob 0ygbgob gmmzmmmyman JobMgoob sdbobzgm hgm-
006memgnob ©o bogmbyma Hgdbhgoob dmgdgm-858bMmymyg-
09mos bobygMBmMmEydgoL.

30bdhob 65dMMAT0 bodommzgmmmb BE3nboy sanmMydmab,
LoEMEO390Ly O 9BJS IMM3BgMOLMBD V3e3dnMgdym
0307900 0330Mo@ ghymdsm Bg3nMmbohY309Mgoab gozmgbab 330-

194



mn, dmgngmon 930dmE0 30 JIgommE GBmangmmmymo Ho-
©0E00m badMOMMAL.

o3dhmmab 3bmogdL Mmd bdoMmo bombymo HMoOEN
70930 LORYIZIWMOE, I3EILHIYMS IMZ306M 3gMomedn godms-
mgbomds o Aobgmomds Bg3nmMbohyzngMaBs FobomodsE. 0Jgmab
300m3nbomyg, 6o 30x80JMMM, 30b7d¢Hn dogMmadomba bogdom
3obLBogzMyMN ymxzoms B330MLNAHY309M9d330 ©s 0L JoMaoE
036Mds Jomm3zgmon baembob gmmzmmmMyen d9dmgdggosb.

30bdho mo30L 65dMMATn g30630L 36MOYdL y3zgams nd
3gombob Jgbobgd, MmAmYdn3 obhmMmogmem bogdoMmmnzgmmb
9MmM0560 BgmEamyMo dmboMmgnab dg8o0a396mmosdn dgome.
dgLo0s30bs, 30bxd®H0 ,ombBgMadn” dMmg3znmbMmMOL sxbsdydNbL,
Agmdadgdnb, mbydab, mommzgmagdab, JobHhgodab, CoEmMgm9dab
69L-A309m™g0g00L, bammbyMa dg8mJagEadalb Fom3gImn Jung-
d96hobLy o Myamngnymo MBIZb0L dgbabyo.

39MmaMmoxmngmn bobgmgonlb obbbs-gobdampgdobsb 3obyd-
ho bdoMmo T08sMmMo3L bombymo ghodmemmaonob dmbozy-
0900. 999006 BodmIAnbomg, 3Mb3MaDMIMm ZgMaMOBOJIM SO~
30mMg006 ©ygezdnmgonm bsdMmadn 3b3zwagdnm HM3Mbndym
3000mE3g03900L. 30b7dHnL ,ombgModn” Im3yo3Lb bombymo mgg-
bgonby s LNAMgMgdab ®WMa3gbhgodn. ob 0ygbgdb bohm3zob
bLoHY39-0g390Ls O 9bEABJOL, o dmMmab nbgo 3badYOLYG,
MmImgodsl 396589 Bg3nMo bobom 3gmam dmomboo.

30b38h0 00gManmbab 658MMAT0 ILAHYMIOP BME3-
ommym 3mbhnzgdobs o LYY HIOL FMEMImmmMabiHngnb obhm-
Moobm3z0b 843L yomMmabo domamn dg300gMYmo moMgdymady,
Moaob Jommyma Bg30MboMYy309Mqdnb 60dyd900bL LobhHgdyMa
AabBgMo onbym dbmenme XIX bogyzgybob Il 6obg3MnEeb. 90®bs,
30bndho 0ogMmohombab ,ombBgms Lodg@MLs bLogoMmmzggmmbs”
BoMIMoagblb gMmm-gMmo y3zg9mody dzgan ByosMmb JoMmmymaon

gmmzmmMymo 890mJdg900b 5bsbBs3MS©.
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09g3Mma¢nmba, 3. (1973). smbgMms LDgBMLY bagsMmmnzgmmabs, JofMmm-
mob gbmgmagds, ¢. IV, b. yogbhAndzomab MgojEnom, mdamabo:
L0o0gMmms bagoMmmzgmm®

303Mm60330em0, 01. (2004). JoMmm Mo gmmzanmmabhnzab nbhmmay,
0damabo: ,,000mabob 36039MbobghoL gedma3Egdmmos”

Vakhushti Bagrationi’'s book “Description of the Kingdom of
Georgia” is one of the most outstanding works in the field of Georgian
culture and science, which contains extremely rich and important
material for many fields of Georgian humanities and natural scienc-
es. It is a valuable source for studying the history, ethnography and
geography of both the peoples of Georgia and the North Caucasus.

Itis clear that Vakhushti Bagrationi wrote the “Description of the
Kingdom of Georgia” with a pre-selected plan and methodology. He
is guided by the method established in medieval historiography and
uses both historical sources and informants in conveying toponyms,
fortress-towns, folklore, antiquities, religious shrines, and the agri-
cultural activities of the population. An important place in the work
is occupied by legends of historical content, Christian miracles, folk
etymology. The description of the inhabitants of each corner of
Georgia is based on the deep knowledge and learning of the author
of the book, his erudition and long practice of observation.

Vakhushti Bagrationi's “Description of the Kingdom of Georgia”,
as an encyclopedic work, is very interesting also from the point of
view of folklore. Authorial narratives are often based on oral tra-
dition. In the book he uses the terminology of folk genres and the
names of the speakers and performers of folk texts.
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In Vakhushti Bagrationi’s work, the stories related to the holy
places of Georgia, shrines and the work of kings are clearly traces of
the influence of oral tradition, and some episodes are directly nur-
tured by the folk tradition.

The fact that the author’s information is often based on folk tra-
dition was also confirmed by the oral material revealed and recorded
in a later period. Therefore, we must think that Vakhushti Bagrationi
was quite educated in oral tradition and he was well acquainted with
the folklore of the Georgian people.

In his work Vakhushti Bagrationi provides information about all
the corners that were historically part of the united feudal monarchy
of Georgia. Accordingly, Vakhushti in the “Description” tells about the
customs of Abkhazians, Circassians, Ossetians, Ghilghvalians, Kists,
Didoelians, certain elements of folklore and religious beliefs.

When explaining geographical names, Vakhushti Bagrationi of-
ten refers to the data of folk etymology. Therefore, we find toponym-
ic references in the paper regarding specific geographical places.
Vakhushti in his “Description” quotes fragments of folk poems and
songs. He uses figurative words and proverbs, including proverbs
that could not have reached us orally.

The folklore motifs and stories confirmed in the work of Vakhu-
shti Bagrationi have a very high scientific value for the history of
folklore, because the systematic recording of Georgian oral samples
began only in the second half of the XIX century. Thus, Vakhushti
Bagrationi’s “Description of the Kingdom of Georgia” is one of the
oldest sources for the study of Georgian folklore.
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XIX boy3nbnb 3nM3zgm bobgzoMman 3o330Lngagdn MYLgcNL
0939M00b  6065000®Y3 ©oIMY3090mMmoOnL  dgbsmAybgodn-
Lomz0L ndMIMEBYH. AMOMMgm 30330L0ddn MYLYMOb n33gM0y
B9gbmoms ©o dobzomom s83YysMgde 0o30L dhHMBMOLDL,
©@admMAn o 8309M303300L0080 Zoabyzghnan ngbo, goghe-
M900b00 M0gn MYxmMmIqdn, Moms dmdboaomaym sd0gM30330b00b
bodmEMmmM 0bHgaMoEns 0839M0nsdn. JBg6s5Lb0 bymabyymM9daL
00%060 nym gb 0839M0nb TgHMmM3IMMNs gosgdins nbgo dbe-
My, Mmdgmog 3mmohnggmo Lobom 0gbgdmes, bmemm
93mbmanggMo — dogbndomyMmo dmMAgndnsbn. 88 3MmgModnb
3obbmMmEzngmadeb 3oM0d3n EommMdEs bb3sEsbbizs gdno,
Mmdgmos dmmob, yImogzmabL J3zqgybob Zmembadogns ©o
MyLoxr3oEnd BoaMAIMoaqbms. badbgomm obobegdgdo doMo-
03EI® dMgm 35330060330 MYbymn 3MEmboob gobdh3nEgonb
009600 nym d9gdabomo. bodoMmmzgmmb bodbgmm gdab ydMYL-
39amyma30b 30®dbom BobBy bLodbgMm dMmbobmgmdob ©odN-
6039000 399©3696. 07006 MMM gobdsgzmmosdn dmgmn
bmgmgon 04dbgdms, MMAMIoLog LobmML PbMEYdwO7H6,
obgmgdns dsbaannbn, Benbit Knou (ogoma Bysmm), Lapckue
Konoaubl (@gomamabBysmm), gmdommn, mogmogbo s LS.
B6odMmTdn gobbomymaons o Lodgebogmm dndmgzgzedn dgdm-
33993L Jommymo abhmMmomamaozznnbamznb yEbmdn s3hmMmmMgdab
6odMmmando.

In the first half of the 19*" century, Caucasians fought against the
Russian Empire for keeping the independence. In the North Cauca-
sus, the Russian Empire was consolidating its dominance with fire
and sword, in the subjugated Transcaucasia it was decided to carry
out a number of reforms in order to achieve the final integration of
the Transcaucasia into the Empire. The goal of the supreme power
was to turn this metropolis of the empire into a party that would
be politically credible and economically as profitable as possible.
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Implementation of this program, Tsarism attempted through the var-
ious ways, the most important of which were the colonization and
Russification of the country. Military settlements were established
mainly throughout the Caucasus to strengthen the Russian colony.
In order to provide the Georgian military road, the military popula-
tion was accommodated on it. During some period, from the small
towns the whole villages were formed, which were called Sinor, such
as Manglisi, benbi Kntou, (White Spring), Llapckne Konogubl (Dedo-
plistskaro), Gombori, Lagodekhi and etc. The present topic discusses
and introduces works of authors unknown to Georgian historiogra-
phy into thr scientific movement.
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603mmmd doMomsedznmob 30Mm3b6900bs o 3MgBanb dqL-
Bo3ma-abobnomgdnbodn 0dms30m35 godmamnbos 3obLo-
39000M903emn  0b(hgmMmgbo. ©ogMmzs ©odomn  3Modnggamo
o LodgEbogmm mopgMmodyme. obg MmMA, domdg bLodyMos 6.
0oMmamadznmab  dgbbogzmab  bLoggmMmozn  abHmMonb ©bY-
Mo. g9bnomymo 3mghob dgbBogzmob gdedg Bodmgmom 3MMO-
™g03o(n3sdn domdg 3608369mm30600 6. doMomedznmab ¢no-
haModnMymo 89933000M0b Logombn. gb bognmbo 3oM3zgmo
o030 03030 BgMgmgmas. semMmd0b90nb bobnob dmymemgdymn
Jomog 3mgdoodn 0gn gMmomoamm bogmemmd doMomsdznmb
36md, MmMAgmbLE §39Y60L H3n3nmom bh3nMES ggmo s dob
0mdo30mBy GndMmOEy; bmem 6. doMomodznmnb gMmmsyMm
09033000Mg o8 dbMng Bob OM30b0obobg smNoMydms 0Ny
do394030d9b. 83030 BgMmgomgmon, Mmammz oo LadmEnsbgmo,
93mgob dmmbm3zbgdnm LYIMEEIYMMOEs s o3 FMmMbmzbomo
090L00000bo 0o Fo39030d9L  ngyMo dnnfbg3ms  b.
0oMamadznmnb 89933000M9©, 3nbn odMYdaL gobdoznmamydms.

bLognmblL 6. doMomodznmob 3mghymo 399330Mab dqbo-
bgd 3339 099-19 LoP3xbob 90-006 Bmyddn dggbm TgmMg ©OEN
bodmEnabgao, nny go39030d9. oy 6. doMamadznmb gobn-
bogmogb gmgogb, odsnmMmbab, @gmMImMBHM3z0bL...30M90mME30d0,
0000 333Mom, Momolg 000093 m3ombommng Togmomgob,
Mmd, omoob 0dnbgaznm, 6. doMomsdzonmon ggbosanyMmn dg-
0mdodgons, bmem ggbombgob dbgmo 3yo3zm 09d3300MY;
nbobo o6 »09gd330mMme MAYONSB, o6 Pndznsmgbo (HM39096
3d0b godgMmdgmadgmb. gmoma bohyznm, omos 3339 0©IYM
0903300M9%7 30 oM BbzgmmOL, oModgE 6. doMomodznmab
030, dobo bymoo IMbomgbogg 398330MBY. ngnos domnab
RMnboms 00sboE 000603690y, MMT dMEM EMmML dgodmABE
9M00 3bomgodMmEos, MmMAgmads3 Modw9bndg dogomamn g30hzgbo
090y, MM LML 6. doMIMT30mMnb 330mdn Aoamas, MydEs gb
596 30093 9Mod LB3IdMNbN 30MMdY, MMA ngn b. doMomMddznmab
0903300M9@ godmzgsgbsmm. nmnod bLogbgdom dg3b507MmoE
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oM aobobgms gb sbomgedMmEo. 30 bgozsm NNy gozgozodab
bogmmbommaby, dobo 306036900 gobws ndnb Loxyydzgmon, MM
090060360300 3MmyHds o ohgmahmmdy, HNEnsb Hodndgad,
3obo@bos, MMD omns Jogzdozedg sbomasdmos 3mghdn 3o3o-
®R0039™Msb gymabbdmoos. goM3393mn o3hMMaonLam30L (n-
303600L gb 3dMn Fobomgdn sMIMALE..

XXboy3n690d00583MMOMa3nL Agbobgd dbzgmmMobs gogMdymo.
03 dbMng LoNbdHgMabm AMLIBMYOgON, ©V330M390900, 8-
Bogmgoo LOMBAYEM 3SoMmomamgdn BaMImMoagnbalb 3ogmy
06gmMmy300, bodmb Angm3ze6ds, 83930 MBYMNod s bbggddo.
Bogmam® doMomadznmalb ggddsMmohn 3mgbhymo 8903300M0L
09690600, bymoom dmbomgbogg 8nbo 3mbggbnomyma dgdmddgmanb
093609Myamo A396900-obsbnamgdab mM30mbLOBMOLbNM NN
©o0bobyMgde d0dmzgnb godmMmhgyan Jommgzgm d93609ML, gMo-
3ma 30360d9L. 30b ¥YbOTgbHomymM Bogbdn ,09MYy39mgdab
bhomab bsgnmbgodn“ (1957 Bgmon) BgEbogmym 96D7s ©sbo-
0909090, MmM3 bogmmmmd dsMmomadznmab ggddsmayo bymogma
0903300M9 gomazhnmb hodndgs. gMmngmm 30360d9 bLogsbagdmME
0090000900L 00 doMomo Md30L907xMY090D7, MoE 00 MM 3ggbomb
090mg39mb 36009L8390L gMMTobgMSb.

From the very beginning, a special interest was shown in the
study of Nikoloz Baratashvili’s personality and poetry. Accumulated
vast scientific literature. The issue of Nikoloz Baratashvili’s literary
successor is very important in the problems arising on the way of
studying the works of the genius poet. This issue was first raised by
Akaki Tsereteli. In Georgian poetry since the Renaissance, he consid-
ered Nikoloz Baratashvili to be the only poet who thought about the
future of the country. Ilia Chavchavadze was recognized as the only
successor of Nikoloz Baratashvili. Akaki Tsereteli was inspired by the
demands of the epoch and in accordance with these demands he
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considered Ilia Chavchavadze as the successor of Nikoloz Baratash-
vili, to develop his thoughts.

Ilia Chavchavadze addressed the issue of Nikoloz Baratashvili's
poetic successor in the 90s of the nineteenth century. Ilia considers
Nikoloz Baratashvili next to Goethe, Byron, Lermontov, next to them,
which clearly indicates that, according to Ilia, Nikoloz Baratashvili
is a genius creator, and geniuses rarely leave heirs. They are either
left without an heir, or rarely leave a successor. In a word, Ilia is not
talking about an ideological successor, but about Nikoloz Baratash-
vili's type, his soulmate. Ilia was also very careful in pointing out that
recently a young man appeared who showed several examples of
wanting to follow in the footsteps of Nikoloz Baratashvili, although
this is still not a sufficient condition to declare him Baratashvili’s
successor. Ilia did not quite consciously name this young man.

Despite Ilia Chavchavadze’s caution, his reference became the
basis for the remarkable poet and writer Titian Tabidze to say that
Ilia Chavchavadze meant Vazha-Pshavela in the young poet. For
some authors, Titian's opinion was acceptable. Discussions about
this problem continued into the twentieth century. Interesting opin-
ions, observations, more or less credible parallels were presented by
Pavle Ingorokva, Simon Chikovani, Akaki Topuria and others. In terms
of characterizing Nikoloz Baratashvili’s true poetic heir, great credit
goes to the outstanding Georgian scholar Grigol Kiknadze. In his fun-
damental book “Issues of Speech Style” (1957) it is scientifically sub-
stantiated that Galaktion Tabidze is the true spiritual heir of Nikoloz
Baratashvili. Grigol Kiknadze especially points out the main features
that make these two geniuses related to each other.
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6989L0bo gMm-gMon 3d3gmabo o 3o(hn3d N — 09E0bL
30600bobngMydgmo M3ms90s oym dzgm LLOgMIbymTn. 0gn
LodsMmomnobn dgMabdngdalb JommdgMmmo® 3333wnbgds. dnb
am30mgmMOsL 36583y bsmM30L b (bn33NN), BM33EI3MS
ammob LN3gMOL MbodMI® Foobobnmygds... BoMIMoaqbw..
dzgm MmMAdo 300908 BaMIMoanbos gMmmazsm ,0339M0nb
gmmBnbob”, MmIgmog, ghmn dbMmog, 0839Maob dxMaobdngodob,
bmem, dgmmg dbMog, 0839M0nb dngM bydbnoMgdym bahygmgob
0M03q0o.

3300606003960 bobsdn 6933LoLOL ZgmHn LodoMmzgmmb
Oamohmm0sdg Jomomob (009Mns) bsdgxmBn - oo dbgmab,
30M0600b0LY o J0b33Mb HgMoHMMN9gddg BnJboMEOYdS. 39MImM,
o0d smdmAgbom gnds-0bhomomgodg, MmImgonE doMOMOOQ
Ladgomm i39b0b dMbsbgmodnbm3znb oym gob3nmzbomao. sm-
dmAgbomo dznn nbhomomoasb Lodo - M3nbab, gMmo - dMnb-
$9mb, mMo - 39ME3bmab, bmanm gfMon mgdmmb dg990dns AsbIgmo.
0bhomomydn dobmomngzn 3Mmydnnb 6037dgdL BoMIMa©abUL,
Mmdmgdny of gobbbzsezwgds 3300606003 aMn bobobom3znlb
©o0oboboomgdgmo  dobmdmogn 3Mmoydeonb 6007389000306.
0990900 ©o 0bhomomgodn sb. 6. II-lIl bLL-oO» COMOMEYdL.
abmommo 9Mo mgmmb 099980 AsbBymn nbhomom momomyd
I1-1V bL.-00).

6989L0bOL odMbobymgdnsbo nbhHomomgdnb 33wg30L d9-
09350 ©3nboads, MMI JoMmmmab Lodgxmdn gozmMEImMadImONs
0bnzgmn BomAsmmymon 3060gmba. vdzoMmos, MMI JoMmoan
06Mn3nMn mn3gndnbob bobomoas, Mag sbobymos 3oaE gMmoms
9390%9. m3mog6s 6995L0LOL odMbobymgdnsbo 6g9dwadn d9dm-
©0b bBmMyE N3 EMML, MMIgm 3gMmom@donE MmMInb n839Mnsdns
3m3ymaMmyamn gb mzmagds II-111 bL.
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ommngngebady, 3. (1958). LogoMmmzgammb babgmdBogm d3dgndab
390900, I, m00anbo: ,LadoMmm3zgmmb bobgmadbogm dydgydn“
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3030b0d30m0, g. (1972). 1M060b0L BagomagdomMab ganodhngamo dga-
my00, mdnmabo: ,,093609Mg00"

9330meady, 3. (2021). oo 3gbyonb sMggmanmgonm Bydgyd-
B6ogMdomdn ©oEImMn 330068b6h03nMman bobob gzmoddngymo
dgamaon, 0799900 o I3gmp My 3993300MgmMdY, VI-VII, mdo-
mobo: ,badoMmmzgmmb gmipyMymo 89933000MgMO0L ©s330L
9Mm36m0 LovgabHm* 33. 452-469. ISSN - 1512-0872.

Nemesis was one of the most ancient and revered deities in an-
cient Greece. She appears to be the goddess of just revenge. Its duty
was the punishment (death) for a crime, and distribution of kindness
equally among mortals ... In ancient Rome, the deity was a kind of
“empire fortune” which, on the one hand, avenged the empire and,
on the other hand, distributed gifts subsidized by the empire.

In late antiquity, the cult of Nemesis was recorded on the ter-
ritory of Georgia in the Kingdom of Kartli (Iberia) - on the territory
of Greater Mtskheta, Urbnisi and Zhinvali. In particular, the intaglios
found here, which were mainly used by the middle class population.
Of the eight intaglios found here, four are encased in iron, one in
bronze, two in silver, and one in gold. Intaglios are mass-produced
specimens that do not differ from the mass-produced specimens,
characteristic of late antiquity. Seals and insignia date back to II-llI
centuries. Only one intaglio incased in a gold ring belongs to the Ill-
IV centuries.

As a result of the research of the intaglios with the image of
Nemesis, it has been established that the ancient pagan pantheon
is spread in the Kingdom of Kartli, it is obvious that Kartli is a part of
the ancient ecumene. which is reflected even in the cut stones. Rings
with the image of the deity Nemesis enter Kartli at the very time
when this deity was popular in the Roman Empire of lI-1ll centuries.
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obOmMomaMoxznadn 36mdnmny, MmM3 MLbIsms Fomab bom-
@3y, Mamy dPbhoxrs §adsd, 1579 Banab 20 s3Momb LsdEbob
2030530  y3ofMyszofyg IV (1574-1581) ©o dobn dds dsbyhsmo
bEHOTOMEMBn gogdo3bo, Momy LOTMe3mMmML 3maohniyMo Tmado-
300 bymbbL dom dogm TYbanndmoab domgdab Loxydzgmdy
3oo9byzote. ddgdn LIMMboL JoMdy ombandbymo Bunab 3
0360LL NEO 3othnz0md O B7NTno FnoMgL, MYAES Yzamyszamaa,
0069RMNLOEEb gobbbgezgdom, oMo mgdzs dgbanndmodnb do-
M909dY.

30M39mbysmmgonb boxryxdzgmdg 033930, MMA bHsdoymdn
yzofmyzomgb 0000M0) domodobgdnbomznb o dnydommzso.
3omodom, LYIM®Mobds, TyMmo I11-9, LodMogzmMmL ddommzgmab
©900bn3gnb bombmgzgoamo, Mm@ dobn dzomobom3znb, yzoMmyss-
Mabam3znb, JMobHnsbmds 89960MAYD500bsM, 8300YyMTOMS Y
dmangmmo 3Mn30mMIz0s3 JomMdo.

93Mm3ymo  3omzgmbysmmgonb 0obobdo®, mLTsmMgmdn
dymxds yzofmysmg IV-0 ondmmadshnygmo 3038000 gosds 3mbL-
Hobhobm3mmdn o3Maohgogm  3o0bLOYMaMy  LogAMLMSG.
9L 800603690L, MM3I MmMn3zg dboMy MvbsdMO® nym onbg-
Mabadyann, 9ogMod 0bnEnsHN3d Y3oMyzoMmgbogsedb dm@omeo.
9L 3396003690 TggEo@s 300LOYMEMS LOgMAMLMSD ©V3o3-
d0Mgdob, MoE 30Bbo nbobogs: 30M3gmo, 3s0LOYMEMS Lo-
gfmboob 3mbggboymo 3ogzdomab 09839mdoc dogmm nb-
RMmMmIs3no 0M3b-mbdomgmnb d0d8nbomg Mmdnbodn g3mm3nb
S6H0mMbLASEMYM dommo EOIMINEIOYMYddY o dgmMy, Mym9-
MobMgxzmmMaIs3n00 anbHhgMmabydymn y3zoMyzsMg demMzzggmmoym
3MmHgbHobH0dT0b dmdmzmgonb oMbI0.

ymzgmongg gb o0bbbgde dbmome 08 LomzmnbIghyzgmm
Bagmommdnmn nammgnb boxyd3zgmbds, MmAgmoE 1573-1581
Bmgodn 000nbomgmd@s  3MbLAHIbHNBM3MmMab 3odhMosmg
09Mgd0s 11-bs (1536-1595) s MYMIMI6 MgMaEMagdL Fmmab. o8
139600369mms 30Bsb0 nym bodmzngdymm HMonEnob gMhmgymon

003390 dIMbLOZWMYM0  FoMMNEMBENEIOJMO  93™MgLNY
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©o98mBAg00bom  3oommnzmosbmeb oMdmmodn, oby 3odob
3oM9dg oMLYOY SMAMbIZMYM FoaMNMISNEIOJN  93an9-
LooL  3ooMEMN399008b dMdmmadn dboMo ogdnMy WymY-
M06900bomM30L. 03 3MBMHJLAHT0 JoomMmn39900L BnboomdI3
03090 Y30My30mMgbmob 3mb@Hodhob ©odmbBagds dyom oMmgy-
0960 3o0MEagdmM®s 03MOMISOEIOMMONLs s MYM9-
Mobmonb ngbdHmdab BoamMAmMLLAGBs®. MOFEYboeE bymbabon
0nmo 1l 3Mmbgbhobhgodo bywozwmo MmMAnb 3o030Ls o Lo-
m30m 0839M00b 606s0md®g 3MMHbEnyMm dmzgezdnmaglb, LY-
ombob oMo 809LoMAgOMES 30WI30E Y30MYy3oMmal 30300ML
3MmbaLHO6(HY0Mb.

mohgMmobhMmo:

Hod3mY9, 0. (1984). LagdsMmm3gmm g3mm3nb sMJn390Ls ©s B0gbbs-
(3939080 (XI-XVI bL.), MOaEbN: ,83609Mg0s"

Gabriel, G. (2008). Dialogul dintre teologia cuvantului si teologia mister-
ului. Corespondenta dintre teologii luterani de la Tiibingen si Patri-
arhul leremia al 1l-lea-1573-1581, Studia Universitatis Babes- Bolyai.
Theologia Orthodoxa. Anul LIlI, 2, 53-72, Romania.

It is known in historiography that Lala Mustafa Pasha a com-
mander of the Ottoman military sent Atabeg of Samtskhe Qvarqva-
re IV (1574-1581) and his brother Manuchar to Istanbul on April 20,
1579 as the Sultan decided the political future of the principality
on the basis of their converting to Islam. The brothers were treat-
ed with honor and solemnity at the Sultan’s court on June 3 in the
above-mentioned year but unlike Manuchar Qvarqgvare refused to
convert to Islam.

On the basis of the primary sources and the newest special
literature, it is found out that they did not force him to convert in
Istanbul. On the contrary, the Sultan Murad Il met the request of
Dedisimedi the ruler of the principality as to maintain Christianity
for her son Qvarqvare and granted him some privileges.
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In accordance with European primary sources, Qvarqvare IV be-
ing in the Ottoman Empire established a diplomatic intercourse with
the Habsburg embassy accredited in Constantinople. It seems that
both parties were equally interested in it but the initiative was taken
from Qvarqvare. The latter tried to connect with the Habsburg em-
bassy the aims of which were: the first, by means of confessional re-
lations with the Habsburg embassy he tried to get information about
the attitude of European anti-Ottoman forces towards the current
Ottoman-Persian War, and the second, being interested in Luther’s
reformation Qvargvare made the essence of the doctrine of Protes-
tantism clear.

All of these are only explained on the basis of the theolog-
ical written dialogues which were carried on between Jeremiah II,
Patriarch of Constantinople (1536-1595) and Lutheran theologians in
1573-1581. The aim of the latter was to confirm the Eastern Orthodox
Church loyal protector of the apostolic tradition to be engaged in a
struggle with Catholicism, that is to say the Eastern Orthodox Church
being without a pope ought to have supported the Lutherans in the
struggle against Catholics. Within this context engaged in an argu-
ment with Catholics confirmation of coming into contact with Qvarg-
vare would have proved as a solid argument to present the identity
of Christianity and Lutheranism. Insofar as the Sultan Murad Il saw
the potential ally in Protestants against the Pope and the Holy Ro-
man Empire, the Sultan’s court even welcomed Qvarqvare’s contact
with Protestants.
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Jommymoa 3sgnmgmaxins, MmammE Jommygmo mohgmshymab
30630m0Mg00b  Loxwydzgmon, JENESM @O TMO3oMRBIMM36
oMMy HMmooEnsb Jabab. Jommymo 3ogomagmozngamn
dgamgonb FobmMmomogn 3mobnxnldsgnaobsb 860d369mmzabng
3o0mM3ymm  HMo0ENYm JobMgomob gMmmo, MmMmammydnEss
»00090000" ©o ,3bmaMmgoobn”, @odohgdnmn dobosboomygdmygon
o db399dHadn, BogamomoE, 3MmMdymadymn JobMob Jogom-
3Mox30ymon 6s6sMIMydgd0.

336mo0 930hmMabL ,,93LbHomo dgbgmgmab FomBH3nMmMOs” ©o
0mabg LodsBALAAL ,00m Mmdamgmab Bodgos” 3Mmdymoapyma
306M0L 636MAMY07000.58 MbBYMgd9ddnsmbyMmnanns sMagoMmo-
3900, 33bmgmmos 3Mmmdgmand0, MmIgmog bEmMmgo sdn¢hm3
0J3o 6509900L LOOVOIE. MMN3g MbdYMgds 8936ngMMe FoMom
d90603mab bogebns o dMozomadbMmng oMmab godmgzzmgymo,
dgLbBogmamns MbBYMYd90o0b Hgdbhmemmanyma, madgmohymMab
obhmmonbs s mohgmsdymab mgmmoob bb3sobbgs bogombao.

dmbbgbgdodn 30LoydMgom 3y3bmoda s3bhmMab ,93LbHsmn
03bgogmab dombhznmmodnby” @s nmMabgy Lodsbobdab ,00m Mo0-
ogmab 6589000 Hodmemmgogm sb39JH90D9. YaMOEMIOSL ogs-
dobgngmadm 3Mmdamohn 39MbMBs7g9dnL sbobznb dmEgdn
doboombmodmang, bHMYIOIMYM, SDMMOMNZ O BMIDIMMMZNYM
boobam3zqbs o PodMb3zy390%).

modgmohymo:

Acts of the Martyrs (2005). Cross, F. L., ed. Acts of the Martyrs, The Ox-
ford dictionary of the Christian church. New York: Oxford University
Press.

Galley, S. (2005). Judische und christliche Heilige — Ein Vergle-
ich. Zeitschrift Fiir Religions- Und Geistesgeschichte, 57(1), 29-47.

3m300d30m0, 6. (2020) (3). 3MMBYMHndIN Jogomagmognym HgdLbeh-
d0: 3mobogzngs3ns o Bagnmbsmymn ma30bx09M90900, J9Mb.
»Jomogmno ByommmdmEbgmds”, XXII, g3. 101-112. ;mdamaoabo:
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»03069 5030003300l bobganmdob nbHmmonbs s gobmemmgnab
0bbohbHo”

3m300d30m0, 6. (2020) (3). JoMmmma 3sg0maMagznab JsbMyma dyc-
3960mmds o 3oManadgmo bobHgds, FYMb. JoMmzgmmemman,
#28, 33. 63-76, ®m00bON: ,,00LY godMIEgIMMd”.

3m300330ma, 6. (2021) (8). 3030MmaM3B0 MO BsBsMIMgOb Hodmanm-
309600 dmEamab gobbadmzMobamaznl, g9Mmb. ,bxob0" #22, 33.209-
226, m00mabo: gmogMohmab nbbHdhIH0L gedmadEgdmmmode.

Georgian hagiography, as the basis for the development of
Georgian literature, creates a rich and varied literary tradition. In
the genre classification of Georgian hagiographic monuments, it is
important to single out, along with traditional genres such as “mar-
tyrdoms” and “lives”, additional characteristics and aspects, for ex-
ample, hagiographic works of the proselytizing genre.

The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta by an unknown author
and The Martyrdom of Abo of Thbilisi by loane Sabanisdze belong to
the works of the proselytizing genre. These works describe the pros-
elytism of non-Georgians, foreigners, which is why it has become a
reason for martyrdom. Both works are the subject of extensive study
by scientists and have been thoroughly researched, various issues
of textual criticism, history of literature and literary theory of works
have been studied.

The report will focus on the typological aspects of the works the
Martyrdom of Eustathius of Mtskheta by an unknown author and the
Martyrdom of Abo of Thilisi by loane Sabanisdze. We will pay spe-
cial attention to the content, structural, semantic and phraseologi-
cal similarities and coincidences in the proselyte character portrayal
model.
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©abogzmMyYM0 3BMM36900b HMdNENS 3MathMmbab, 306¢H0LY
3gLbgManab bobom ggmadghMnodn bywszbab d53609MEIMONL
09O, 030 Y39madg 9390 godmbohoze odMmM36500L sMLD,
MmIgmbol 96ws ©1dbRe3LydMEs FnMbMBNSE. 3000939MN
bbgo gdom doab, 0gn ombmgnob s byjmmzbgdob bLoob-
™mm3qb gb3odb bodL, dob LML oNbobmb GommMbMEBNSLY ©
bgmmzbgdsb dmMmob oMbYdMo J@MM @oMymo ©o ©OMT
3o3dnmo.

300©939M0 m3mab, MmT bgmmzbgds o bgmmzbgdab §obo-
™y00b ymazbab 69b0 9®yd69ds ymxyngmMmadab, MmagmmE smgmgob,
bomdomgdasb. gb 6086s3L, MMA3 ymxyngmgds, MmammE sgngm9o,
0Mm0b bgmmzbg00b abodsdn, MMIgmoE bygenmzbydalb MM ©o
030mMbL gobbadM3Ma3L dv@ednsbab ymxyngmgdsdn. byenmzbgdo
oMmab oMLYOYNL EITBIMPYMMONESL admbzmal EgMnzsdyn
BgLo, MMIgmoiz ymeyngmadab smgmgsb, ymangmgdob, Mmgmma
©OxMYMMONESb godmbzmab, Lox®yd3zgmdy oMLYdMOL. by-
mm3b900 oMmab dghHoxrndoznb 3nM3zgmow@n, 63650Mn30 GmM-
0o. bygemm3zbgds 6o gobgznbommm, Mmgmmi 0x650Mn30 do-
930900 3g(hoxz0003005396.

3900939M0 30mmOobL, 33sbybmb 3939mnb EydYMYdsL, MMD
bgmmz690658 M030L0 LaBynLOLYYMO PS60TbYMgds dTMBYMs. TsL
39390l ©goymads dnshboo dmgmo @abagmyma sdMm36900L
093509000 o 80 00MM36900L 3MLOL FodMOT30M339000. N30 d30L
Loxnd3gmb dEd0sbob TogMm ymaxngmgodobs o ymaxngMmyoab
dmMgmgob o3nbygoodn bywagb.

ymagzngmgos smab bganmzbgdab @obodsdn, Ma@aeb ymang-
M90s 00300 Mmo3d0 ImoEe3b bgmmzbgdom ymxybab BgbL ©o
009bo dgLbodmydgmb beab bgmmzgbgdnb Jabomgdol. @e-
bododn oM sMab Bndgdn, Logydzgmn, dndsbn, MMAgmnE Bom-
dmdmobL omMLYOYMD, LOZEBL. obdsdn sMab 0b, bonEobol o
Mabo dgmbydnmsE, sMbYdyma sMab ab, MoEg sMmab. sbodsdn
306L3dM3MA3L 3MLYOYMAL MOMOSL S Jgsb godmaAnbomy
90b0 ymagzbob BaLLYS.
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bgmmzbgds o oMmaob Tg3bogMymo godmzzmags, oM
ogmmogmo  gamgho, oMedgo 3MLYOYMNL IBIMYMMONESD
300mMy3060. bgmmzb6900L @obLLOS3N dMab 0b, MoE bgmmzbgdal,
Mmammz oMLYOYMOL EORIMYMMONED Zodmbgmsb, dgbod-
mgogmb bEab. gommbmxzonb ©s bgmmzbgdab adbLEaE3LYdY
0boo, MMI MMN39L EORIMYMMONESD godm3yo3zb oMbyOYMO,
momb byjmmzbgds oMob bogzmob godmyzoebs v@odnsabob ym-
30mEMO0YMHmonb YBIMImmonl, dghzggmmonbs ©s 3ymamo-
@MONb EIGIMIMMONED. ymzgmomogmmosdo doAddomymng
00030560L LodyoMman ymxybob nEydomgds, dobo, dobos ©
36036700, 30300y 333000 3EdTN36YMMOL.

bgemm369008 dg060MAY6s semgmgab i3gbma960, ngn, Mmamm
09690M030 99hoxrnd03xMn dnMyznmgdy, $9805Mahgdab Ja6s-
©@MOBL, 3MLYOYMOL EIBIMPYMMONESL odmy360b gymabbamob,
Mol o9EnmYdgmons 93360gMymn  ggddsMmadgdnb g3gMonom.
gommbmynsd o bymzbgdsd, MmgmmE sMLYOYMOL EORS-
MYaMOnEsb godmyszsbob (smgmgs) Bgbds, o@odnsblb 36
00b3gb LOBod3znmMmb bLbgsgzoMmo bgznb dgbodmgdmMmOoy,
M3 9@1d006L dnbE9AL obLL, bb3sgzoMow dgbgomb Hggbngnb
396magbL o H796030L d3HMBMOBSL. gb ML dEdTNsbab ve-
00069MmO0L, 0030L3RMadNbs s nmMbyoaL J9boMAHDydAL
boggydzgmon. gommbmagoygmao sBMM36900 o bgmmzbgds wn-
mdg6, 3300360 o Lodysmm gonddmMmb dnb nEYIgmMgdsby
3A3990mmdsdn, Mog dnyb3zmmdgmons dg3bngMmymo-hggbozgmo
0909369000300 o dESBNHL Lbgs dbMoEOD osbsbmb Lo-
39000M0 ymxzbob ma30bgdyMgds 88 badysmMmadn, ngdbgd bEMMgE gL
0M0L BoMbMENYM0 sdMM36900L o byemzbgdab Jobamgdab
0609369mmMds 0106087MM3g 0330560L ymagzngmgodsdo.

The tradition of Western thought according to Plato, Kant, and
Husserl considered geometry as the ideal of science, it best ex-
pressed the essence of thought, to which was likened to philosophy.
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Heidegger goes the other way, he emphasizes the closeness of phi-
losophy and art, he wants to see a more hidden and deeper connec-
tion between philosophy and art.

Heidegger thinks that the Art and the works of art are based on
the occurrence of the Being as an alethea. This means that the Being,
as alethea, is the foundation of the Art, which defines the role and
place of the Art in human existence. The Art is a derivative form of
the alethea. The Art is the primary, natural form of metaphysics. The
Art should be viewed as a natural propensity for metaphysics.

Heidegger considered Hegel's statement: art has exhausted its
primordial purpose, as a summary of all Western thought and reveal-
ing the essence of western thought. He supposed the basis for this is
man’s oblivion of the Being and the alethea of the Being.

The Being is the beginning (Ursprung) of art, includes in itself
the rule of being the art and makes possible existence the work of
art. The Being as a beginning (Ursprung) is not the cause, the basis,
the purpose that gives rise to the beings, the object. The beginning
(Ursprung) determines and define what is and how is the beings, in
other words the essence and form of existence of the beings.

The Art is not scientific research, nor theoretical contemplation,
but the lead out of the being from the concealment. The beginning
(ursprung) of art is what makes the Art possible lead out the beings
from the concealment. The similarity between philosophy and art
is that they brings both lead out the beings from the concealment
into unconcealment, but the Art is the lead out the beings from the
concealment of human everydayness: from colorlessness, habit and
indifference. In Human everydayness is hidden mystery of the hu-
man existence in the world its mission and purpose, is forgotten his
humanity.

The Art has preserved the phenomenon of Alethea, it, as a natu-
ral metaphysical inclination, means the creation of truth, the lead out
beings from the concealment, which is necessary alongside scientific
truth. Philosophy and art, as a rule of the unconcealment (alethea)
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of the existing Thing, should give man the possibility of a different
view of reality, which will give man the chance to look differently at
the phenomenon of technology and the domination of technology.
It is the basis for the preservation of human humanity, freedom and
dignity. Philosophical thinking and the Art try to understand man
and the world in its mystery and unusualness, which is inaccessible
to scientific and technical cognition, to show man the peculiarity of
his being in this world from another angle, maybe this is the meaning
of philosophical thought and the Art for modern man.
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dmbbybgds 9gbgdse LOTYsMML o®gMIbENsENOL 3MmE)-
Lob ©o300909Mg0900L 33Mg30L 3MBEY3HYoMIMo TgHoxM-
Mob dmEgmgdnbe o LodYysMmbL ImEgmab gbmdMngn godm3-
™mnb90900L JgbBogzmab gdom. MM IMb3MgHmo©, dmb-
LY6gds8n gobbomymons EoEgdamn gdmEnab  (boyzsmymao)
39 OIMYM-09HoxamMmYmn ImEImIonb bobhgds JoMmoym ©s
063mabym 969080, godmymanmo s dgEaMmgdymns 88 36900L
3o0madbs®zgmo 3mbEg3hnomymn dgHoxmmgdaob LYdsbhHznm-
39MhIMYm0, 96039MbsmYM0 s 33MNsbHIma dmogmyoo.

dmbLybgonb dgomomamaongmo  dsdss  3MBEI3HYSMYMO
dghoxzmmob LobHgdnbodn Mgdbngymn Toagmds, MmIgmoE
23903600 dman)sb 3m39RgdL (2005), s 8. MYLngd30mal dngm
990mms330903mn dgthexmmab dmogann (8. Mybogd3nan, 2005;
Rusieshvili-Cartledge and Dolidze, 2020), MmdgmonE BamIMsAgbL
960b  @odmadbobgzgmmoomo  Ladgomgogdalb  860d369MMALL
Jymbymymo dghoxmmob 99406080, o MMIgmms sbsmndn
o Mmmb sbAymIdL dgdhoxzmmob gbmdmozn, IgmbyMym-
L9BsbH03Mo dMEaMYdaL 33emg30L MMDL.

wmohgMmobhMmo:
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M3b0gd30e0, 8. (2005). 56D, godMAE3gdMMOs ,,anmBabn”,

Rusieshvili-Cartledge, M & Dolidze R. (2020). A Contrastive Study of Met-
aphoric Idioms in English, Georgian, Russian and Turkish. In Con-
trastive Phraseology: Languages and Cultures in Comparison. Cam-
bridge: Cambridge Scholars Publishing.

This paper describes the specific features of the process of the
differentiation of the world based on the conceptual metaphoric and
semantic models. The data are based on the cultural-metaphorical
model of positive emotion (love) in Georgian and English.
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The methodological basis of the paper is the lexical approach to
the conceptual metaphor, introduced by Zoltan Koveces (2005) and
the model of metaphor by Rusieshvili (Rusieshvili 2005; Rusieshvi-
li-Cartledge and Dolidze (2020) and emphasises expressive stylistic
means of the language, the analysis of which plays a significant role
in the formation of cultural-semantic models of conceptual meta-
phors. The specific features of the semantic-cultural models of con-
ceptual metaphors expressing the concept of love in both languages
are identified and compared, universal and variant models are sin-
gled out.
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The rapid military successes of the Muslims, who at the begin-
ning of the eight century were able to subdue the lands of the Mid-
dle East and North Africa posed a great threat to the Byzantine Em-
pire. The Empire’s failed attempt to regain territories lost in the wars
demonstrated the weakness of Byzantine war ideology and the need
to revise the concept of war.
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A changed ideology was formed by the end of the IX century,
during the rule of the Macedonian dynasty, and especially during
the reign of Byzantine Emperor Constantine VIl Porphyrogennetus
(945-959).

The changes in rhetoric had a reflection in Byzantine visual me-
dia. The religious iconography underwent a significant conceptual
change and acquired a semantic meaning of war.

The paper analyzes Byzantine ivory plaque from the Metro-
politan Museum of Art, which is only surviving portion of a triptych
whose wings are now missing. The plaque’s iconography is unique
among the surviving Byzantine representations of the Crucifixion
and no other related images survive.

While the crucified Christ, Virgin, St John and the two angels
are frequent elements of the iconography of Crucifixion, there are
unusual iconographic details. First of all is unique depiction of the
reclining figure at the foot of the cross whose belly is pierced by
Christ’s cross. The scholarly discussion has been concentrated on
this remarkable innovation. Some identified it as Hades- the god of
the underworld, another as Adam-a usual image of the Crucifixion
iconography.

The paper will offer a new analyze of this unique iconography. It
will show that to decipher its complex visual syntax, it is necessary to
understand the components of the composition as a whole system,
as well as to take into account the historical and political context in
which such changes in the crucifixion iconography were made. The
paper offers a new opinion on the date and the possible donor of
the ivory plaque.
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000M560b  g3mbn  3ydzgmabon  BoMIMIMONLYS. ob@H03nMn
bobob o3HhMMx00b6 33b3zwads EbmMoOgdn, MmMI  30335LNSAN
0MLYOMOEL MJTPMYOS F0FaF3Im™0 gMeNNdcnb dgbobgd. EMmmo
306303mmoO0dn 356 goM3z9gmo 3300900 obnEams. boge-
MoyMQE, 300M360bL 880530 Md3I3nM3gMaE 3504369, Mmamm3
domo, MmMAgmdoE s0boby @adnMab3nMydymms dMdmmab ybo-
39MboayMmo  dmeEamon. dmg3nebgdnm Asdmyosmnds mJdy-
mgosms 303en0, MmIgadsE badmmmme 93mbob bobgy dnomm.

ofmdogm 3mobhgob dggmos dgoMmgdom sbomo dm@nggoon,
Mo3s3 dobodnmmods dmagama 3gMLMBsz70L Bobosmdggmdmagn
bobonoon. ©mgb dbgamos 000b ©oEag6s, Mo B3omgoqdn
ombo  Hgqdbhob TdobosMbLLY @  LAHMIYJDHYMadn, MoEESD
0J03mgdob Asbobgmgdn Bmg3g3m3zgds XIX LoP3nboob. o0
39MomnEsb nBygds bogmbymo 93mbob Hgjbhdo hsamMgzs. dmg-
596 3730M03030900L0 93¢0MMY0N M3000690Mo@ 33¢nb6
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©@o 00bo gomoznbyxkmgds bmEoomymo 0obsbBmMmmMonb om-
©3960L ©oyg3e3dnMes. gmmzbyma doMmgonb BoMIMbLLAGBOE
bagnfmm gobos bagMmom Jommgzgmyma gdnMob bobg, MMAgmMbL3
boddmemymMo a®3nmm3s 99690mms. LEMMYE 0306 gobodnMmmods
030M3b0b dMgodoMmogem bobommbm gdnMo FoodEgle. 099-
20 bLoY3nbgd 0990330MgMONc dnnmm sdnMobol godmMmhgyann
gonmyma 3ommbo o LOTAMOMML  M30LYRMYdOL 0EYOL

0o(hoMydgm bbby VI330MOS JoMmym mohgMohymMado.
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The Amirani epic is of ancient origin. Ancient authors noted that
there was a legend about a chained Goliath in the Caucasus. Over
time he has undergone some changes. Presumably, Amirani’s story
was created as a myth that reflected a universal model of adversarial
struggle. A cycle of legends later formed, which eventually took the
form of an epic.

Archaic layers are mixed with relatively new motifs, which led to
the controversial character of the main hero. It is difficult to deter-
mine what changes have taken place in the content and structure of
the text, as records of the narrative date back to the 19th century. It
is from this period that interference with the text of the folk epic be-
gins. Sometimes the authors of the publications arbitrarily changed
the record, and the edited text influenced the work and its motifs.

The rise of the national liberation movement in Georgia has
led to a new understanding of Amirani. It was at this time that the
chained hero began to be ostracized, and his release was linked to
the restoration of social equality. To present the national roots, it
became necessary to have the image of a common Kartvelian hero,
which would have a symbolic meaning. This was the reason why
Amirani became a general Georgian hero. The 20th century inherited
Amirani’s distinctive heroic pathos and became the bearer of the
idea of freedom of the homeland in Georgian literature.
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~conversion of Kartli“ is the most important work in terms of
its religious, cultural-historical content, story and artistic-aesthetic
point of view.

»Conversion of Kartli“ is sharply distinguished from other ha-
giographic works by a very remarkable phenomenon - the cult of
women. This is based not only on the fact that the enlightener of
Kartli is a woman, but also on the number of mothers participating
in the history of Christianity in Kartli, and, above all, the mission
(starting from Cappadocia and ending with Kartli) far exceeds that
of male characters. Numerous episodes of the works are narrated by
Sts. About the women associated with Nino, these are the robe-lad-
en Sidonia (Georgia’s first saint), her mother (Georgia’s first martyr),
Queen Helen, the Dvinian niaphorus (messenger of the Lord’s robe),
Ripsime and Guyane, Nana and Soji queens, Sidonia and many oth-
ers. Mothers participating in the conversion of Kartli have a certain
mission: part of St. Related to Nino’s healings, some are involved in
the erection of the pillar-animal, others - the fighter for the spread
and establishment of Christianity, St. Descriptor of Nino's life, St. Ni-
no’'s companions, all together “daughters of the faith”, as their St.
Nino calls.

The cult of woman in the works is also conditioned by the fact
that she is an enlightened woman, as well as - the structure of moth-
er nature, deep spirituality, multiplicity of vision, access to novelty,
readiness for charity. Here, most notably, are the precepts of the fe-
male phenomenon that originate from paganism (the female deity of
the sun - “the sun is my mother ..”, the deities - the mother of the
place, Barbale, Dali, the head, etc.), who are crowned with the cult of
the Virgin in Christianity. (Georgia - the country of the Virgin Mary, St.
Nino - the ordained of the Virgin).

As is well known, language is the soul of a nation, the mind of
a nation. The Georgian linguistic worldview reflects the importance
and significance of women (their effectiveness) in the culture and
life of Georgians, in particular, the peculiarities related to the phe-
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nomenon of women (unlike other languages). There are two aspects
to distinguish, one - increasing the meaning of words by adding
“mother” to lexical items, transforming them from the general to the
main word (eg, earth, mother tongue, mother tongue, capital, etc.)
and another — in composites represented by two sexes (unlike other
languages). Name of the woman in the first place (e.g., sister-broth-
er, mother-father, wife-son, etc.). Thus, the Georgian linguistic world
fixes the role of women in the cultural-historical life of Georgians.
We think that the leading role of women in the Christianization of
Kartli once again proves the above. Based on ,St. Nino's Life", it can
be boldly said that the conversion of Kartli stands on the shoulders
of women.
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o B96mMIgbsmyMn 096500 §MMB3bgMNM8b dgnmMo3b909M0L. Fom
dmMob 8700030 o googmabazn 3mbgmaghoo.
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In this article we discuss the views of Fyodor Dostoevsky on
morality and human freedom, analyzing them in the context of Kant's
practical philosophy. Accordingly, we are trying to understand the
relationship between Dostoevsky’s ethics and Kant's Critique of the
Practical Reason.

To solve this problem, the analysis focuses on one of Dosto-
evsky’'s novels. This is his last great book, The Brothers Karamazov.
In particular, we are interested in its two chapters: The Rebellion and
The Grand Inquisitor.

Based on the consideration of these two chapters, we consis-
tently define the views of the great Russian writer on the human be-
ing, its nature, religion, freedom, good and evil, conscience, morality,
and man'’s ability to lead a moral life. It should also be noted that we
do not agree with the widespread opinion that only Alyosha Karama-
zov expresses Dostoevsky’s outlook and Ivan Karamazov's views are
the opposite of Dostoevsky’s practical philosophy. Contrary to this
position, we believe that in the thinkings of both brothers there are
statements that convey Dostoevsky’s own anthropology and philos-
ophy of morality.

This approach lets us to clarify that F. Dostoevsky is character-
ized by the same account of Ethics as Kant. In particular, we know
that according to Kant morality is based on a practical reason, au-
tonomy, and a categorical imperative. However, the practical reason
is fundamentally different from the sensual nature of man. The nom-
inal and phenomenal nature of man are incompatible with each oth-
er. They are in constant and irresistible conflict.

According to Kant, in such a situation, man for moral actions
takes ability merely from faith. Only on its ground can a person act
as a free non-natural being. A similar opinion can be found in the
both chapters. As lvan Karamazov says, sensual nature does not al-
low a human being to be free, to act freely, because acting freely
makes it be suffering. Humankind renounces freedom, the power of
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which he actually does not have. For a human being, the main thing
is not freedom, but happy life. For the sake of a happy life, a man is
ready to give up his human nature (freedom) and become an ant.

Dostoevsky considers it impossible to overcome Ivan Karama-
zov's standpoint by rational arguments. It seems to him impossible
to convince anybody, whoever he is, by rational discourse that a man
is free to live according to the dictates of a free conscience, and not
of feelings and sensual inclinations. About Dostoevsky’s approach
in this way refers the fact that Christ does not dispute anything the
Grand Inquisitor says. Listening silently, he offers no counterargu-
ments during the whole encounter. But what is most important for
our examination is what they do. Christ approached the old man in
silence and softly kissed him on his lips, and on his part the same did
Alyosha regarding his brother. hat these behaviors mean? By depict-
ing these behaviors of Christ and Alyosha Dostoevsky emphasizes
that the only argument by which it is really possible to overcome
Ivan’s and Grand Inquisitor's assertions about inability of human
being determined by its sensual inclinations to live morally, is the
practical action which is based the pure reason, free conscience.
Practical actions clearly show that man can be free and live morally.
However, like Kant, Dostoevsky believes that what gives to man the
power to be a moral agent is faith. For both Kant and Dostoevsky,
faith is an act of freedom and as such a true ground to live according
to super sensual laws.
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oM 3dmbo 30390M0 goabobmgdob mo@gmobyMmaobmab - o3-
hmmaby, Mmdgmog bgmb 890w9abonfmo ob69ML ,309mnbY
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06gomndnse FaMob3oEms 0gabs o domn goEosmanmgdgonb
dgbobgo, 9L oMb ,Ladbgomm Moddmmonb AbgMmMmMOY”, oM og3Lb
0600369mmods, moMmoggmon gdoe3zbomo 046900 gL, Tmgmbgde
0y OO0YM0. 30 JomMabo@ 3583037M 3Madnadn Momol 36003-
Bgemm3z060 330300 - Jomab sMLYOMOL. My MmJds P6s, ABEYd.
Jomms bobggdn, BogMed MmnmJdab oM sMmab Mgsymo mdnggho,
MmdgmoEg 0ma3sMn gbms oymbL 300535390 3mgdnsdan. gb 30
doMmbHmMbYMMOnL  gobbymdob LJGBL goobobmgdnb maog-
Mohymab.
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00003030bm30L, MMTgmoE 30gMob v3yMmOL Jommgzgm
Jomb, 90 dJomn B0yb3maAgm Jobozgdom MAgos, mmmbE
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Jbo39M0 39HMd3930A8s bmpds Ggobbo IME533939 Jomzgm
Jomb. 806 magbLb obzmomgdomn 3M3gbhoMmadn oygMmoim.
00b byMngdmbyddo Mo3Lb nhgbL LEgbab 3Mb3MgbymMmmbd, do9-
Mosymmoy, Mmd3o goMmggbyma bobab domds y@mm mMds dMgo
©odomymo. dmME933939 Jomm3gmo Jomn oMmob JomyMmoanb
306LobngMyds s, 0833MMIYMLE, JoMmmzgma bombab bymog-
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00339Mo, ,39330b0gmMos* 990mgdggdsdn Jomgdo mbg-
0000 bodysMman Lobamdgb, MEbgdg0aLY, MMIgMms sbEybab
099000 000mddob oM oMbgomoL. gb 3oz gMmmo ,0mMEMAIEY
399309Mg09m0n bdos”, MHMAmMabL dnMBsE 30Md0 MBS NBamgd..
030 30090 goobobmgdnb aohgMmodnmob 9MmZ3oM® ,aMod-
myoymab“ HmbBL bdgbb.

The poetry of the Polish ,Caucasians” of the 1830-50s is, for the
most part, the poetry of messages and epitaphs. Even devotion to a
woman often reminds us of a kind of epitaph of hope, of love, since
it is known from the beginning that a meeting does not take place.

The Caucasian branch of literature is uniquely a masculine world
that obeys the rules of exile and war. Topics, worldview, language
and even forms of expression are subject to extreme situations. This
is a kind of account of the fate of the soldiers and their movements,
it is a “military campaign writing”.
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In this highly masculine poetry we lack something important -
the existence of a woman. Of course, the faces of women appear,
but it is almost not a real object, which should be the main one in
“masculine” poetry.

Tadeush Lada-Zablotsky steadfastly avoids the reality of roman-
tic love in a dream world. We do not even know if he had a real
girlfriend in the Caucasus. We cannot understand this from poetic
messages. In the last, “Caucasian” period, this feeling deepens, but
with the complete unearthiness, it takes on a new, real basis: the
woman is far away and lost forever.

Stanislav Vinicki has a lyrical poem “Georgian Woman”. For a
man who catches the eye of a Georgian woman, this woman remains
an inaccessible statue, but a “statue of a Caucasian angel”, that is, an
embodiment of inaccessible values.

Xavier Petrashkevich praised the dancing Georgian woman. He
added detailed comments to the poem. Its lines show the specificity
of the scene, the materiality, although there is a deeper layer hid-
den behind the appearance. Dancing Georgian woman is the embod-
iment of femininity and at the same time, a symbol of the spirituality
of the Georgian people.

Thus, in the work of “Caucasians”, women live in the world of
dreams, dreams that have almost no hope of being realized. This is
another “voice to the end”, behind which is hidden personal drama.
It tones the whole literature of exile in a kind of “weakened” way.
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chaeology. Recent Research on Caucasia and Anatolia in the Bronze
Age, (Eds. E.Rova & M. Tonussi), 153-172, Brussels:"Brepols”.

Shida Kartli - a distinguishable region with an intensive concen-
tration of the Kura-Araxian settlement sites, represents the certain
amount of complexes, which gives much clearness to the problem of
interconnection of the Kura-Araxes and the so-called Early Kurgans
cultures. The last one from the chronological point of view directly
succeeding to the Early Bronze Age above mentioned cultural unit.

In presented paper analyzing those essential data of multilayer
settlement and burial sites, which makes possible to begin the pur-
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poseful study of the issue of new cultural unit’s, i.e. Early Kurgans
phenomenon’s appearance in the bosom of the famous and power-
ful Kura-Araxes Culture.

Above mentioned problem up to the present time attracts the
attention of many scholars though some of them were expressing
enough skeptical attitude to admit the coexistence of the Kura-Arax-
es and Early Kurgan's cultures at the beginning phase of the last
one. They considered them only as chronologically followed to each
other cultural unites. Since last few years the field archaeological
and theoretical activities of scholars reveal the clear tendency that
gradually more and more of them were ready to reconsider their po-
sition. They admit that Early Kurgans Culture at the initial stage of it
might be not succeed to the Kura-Araxes but coexisted with it. Sup-
posing that before the final solution of this problematic issue, it is
necessary to continue the intensive study of this still discussing and
essential issue.

Nevertheless, of all above mentioned, on the background of
the factual information, we assume that current archaeological data
(Khashuri Natsargora, Kavtiskhevi Tsikhiagora and Berikldeebi set-
tlements as well as the Namgala Il #1 kurgan) contains more evi-
dences to discuss more convincingly in favor the coexistence of the
above considered cultures at the certain short time interval. Suppos-
ing that this process of the coexistence had place at the middle of
the Il millennium, presumably ca.2600-2500 BCE.
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dmbbgbgdo gbgds XV Loy3zxbob dmMadegmMLy o EN3MMAISHL,
Jomogid) g mgbmab, MmMAgmog HMYob Bo3zdn dmbobomgmdsd
LEMORBO® 1dBNBYMS dYMEaMbL 39MEmanL, Bomndg 3gmamab,
LodLobyMIn. Mgbmab dmmzabgmdob FobAHd0L goboggdo Lo-
3gabbdms snbndbmb, MMD goMEs 0xMambab 3gMmEmanby,
030 0b6gmabab 33nMma30bmbbab o @gbhMomyMmo g3mm3nb
dmbomgms @n3mmaAshnym bLodbobyMbsE LEY3..

0ob goghmmoa, MM gbmo 36MONLAMY3oMgMOnm 3odbgas-
oymno  0MBynbzomy ©od3z30M3509m0ny, dybho 80gbgdgdom
3o0mnMmAg3s, MmammE mznmdbomagmon o, 88sbmsbogy, sbgm-
bgob aymb anogmboymo o 9amEnyMmo Bgobhmomymn, dab ho-
BaBgMmgolL [Voiages et Ambassades] (hpmoymgbhnma 93mgdab
M90mngo0b My3mbLbHMYJdE0obmM3nb d3nmM@sb BysMmm v3393L.

dmbbgbgds x@m3zmxbomMgdymas 396Ma V-ab w@sbzabhgMmadn
absbymmOonlL 3gMomedn (1421-1423 Bmgodn) gobbmmEngmgdym
0madogmMmodedg. 396Mn V-0, 0oL 39093 Mol nbamobobs ©o
boggMobggmab ddsMm3zgmoE odmogbos mo3n, 3Yynbzg, 3o-
30L dmBmgonb 3oMndg ©og9ads 33MMLOYMN Wodgmmodo
03Mdq00b B0boomdmaa. gb bsdozn LogMm bymobyxzmgodab
3ob63bMgamn B¥MEOL s LogdMabHNbML gMmomn LogMom, bLogmm
bgmabyxmgdab 4398 ©oMadA30L godmbohgmgds nym, Mmadgma
03003003 Y39madg @boo dmdsgem boyidnbgdo goman V-0
3o0mbo(o.

bogomm 0bgmmMadsgnob dm3zzmazob, TmgMm3zgonbs @
@od3mmadshogmo  3o380M700L0 ©odYysMgdob Todsmmymgdnm,
9390900 336NEIH0,300MY JoMOIMH VI MIOM->MIMbSZMYD
93Mm3580 gsdmEomo (3Mmmmbymgomsb, 363Mgmydmsb ymmon-
9Momosdn) 30Mm3690s, s dmndyxobgomEs ©s, J9Ls0sBnbY,
ob 0g46s dgMmhggamo 39MogMmo@. bEMMgE Tob PbEo dggLbBogmo
093700006@gmn  3mmoozgmn  3mododn, LodbgMm BdomMd
o 3obbymdgdn dBmgooem JMabHsbgdoLb dmMmab, Moms gb g4qL-
39000305 dgbodmgdgmn  gedboomaym. ombobndbogns, MmD
,000000 806009“ dgmadomgmdnb ad39mMaznb dnbos dnbo dbenyod-
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mgoab Pdghabmonbmzabel 3o bmdomo oM aym; mgbmab
gqddsmoho 806900 LognMmygds BMMIsMYM 30D0HIOLS ©Y
©03mmashogm 3o3dnMgob 03 8doMm3gmgdmsb, MmImgdog
03mbhMmMmgobgb LoMns-3omabhnbodn Tndozseo LodbgMmm
39035600L 3mh9bEngMa doMmIMYHL goM3zzgnm dmboz3zgmgodb.

LanbMMaLMS M3 FoMmdMyDo s ob LYdnggdHado, MmMO-
9oLy Eod dmgdoyMmonbsb Igbzws mybma (hg3hmbms mMmogbalb
0030L(HML; 3Mmmmbgmob d9xy 3monbmsg V-b, MmIgmog
0yMdqdab dmzo380Mg nym ybgMamoms 606s0m8©93; 93Monbab
HaModhmm0odg moh30L @0 Fe33ML, 30HMeNEL; 3omabonby o
0mm©o300b 3My3MEe 9egdbobmMmyg 1, 60BSbHNNL 083gModHMM
00679 11-bo s T0b 307 0MdbL; 830M70e MLAdMYONL JoMdY
LHYIMMOSLSE, MoE 39M dmbyMbos bymmbob bozzomob godm
mb3sems LobyMMbMIn gahsmgdymo sdnMmobdnmMgdoom.

dmadogmmonbob mgbmo dog BM3009, 39bxgmms 3mMmbdo,
39933003, smdMABES. LogzsMegEME, 3oL o33mMadYmMo 3Jmb.,
0m9bndbs yzgmo LogoMmogom domdmydn, Moonyg Lodbgomm
3Mm0(H06396H0L 3ossanmgds 0dbgoms 9BIJOIMN. 3B0J-
Mmoo, s00(hM3 130690000 BENMMOEs 393d9Mnb 3M3bsb, Mm-
0gmoE dgdmgds BMogmoem dgdmgzanm do3n dm3nbmzob ©o
obg Babymoym 09MLbandnb3gb. 88 dndommymgdal oMmAg30L
090mbgq30d0 dmadayMmob mzembobogmdn JoMmoymo d0bgdos
3600 dmbggoMmomoym, 0ydEs bLodmmmme @abmnd ggdom
305m0060 3MBLAHSBHNBEMIMEMTn Asbzms.

9393900 35MmMLOYEN Modgmmods 396Ma MabzobhgMab
boggznmab gedm 396M 8903s, MY3Es Mgbmab Asbobymgodn JoMm-
0gmo bodgxrmygdab LogoMmgm 39JdhmMab MyHMML3gIHNYMOQ
d9LBog3MObMzNL  sMednMmEadnmn, 0ydEs 096003369mMmm3960
Byommo.

wmoahgMmobhymo:

Wade Lanarge, M. (2005). Medieval Travelers, The Rich and Restless, Lon-
don: Phoenix;

265



Zachariadou E. A. (1983). Ottoman Diplomacy and Danube Frontier (1420-
1424), Harvard Ukrainian Studies, Vol. 7, pp. 680-690, Harvard: Har-
vard Ukrainian Research Institute, https://www.jstor.org

Brotton J. (2002). The Renaissance Bazaar - From Silk Road to Michelan-
gelo, Oxford: Oxford University Press;

Menage, V. L. (1976). The Annals of Murad I, Bulletin of the school of
Oriental and African studies 39, part 3, pp. 570-584, https://www.
jstor.org

Halecki 0. (1944). Gilbert de Lannoy and his Discovery East Central Eu-
rope, Bulletin of Polish Institute of Arts and Science in America, Vol
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The report represents Gilbert de Lannoy - XV-th century traveler
and diplomat, who successfully participating in treaty of Troyes got
a rapid advancement in the court of Duke of Burgundy, Philip the
Good. For fully understanding the scale of Lannoy’s activities, it is
noteworthy that he was in a diplomatic service of English and Central
European Monarchs as well.

The fact that Lannoy is curious and brilliant observer, accurately
discerns as an eyewitness and at the same time he manages to be
concise and emotionally neutral, makes his notifications [Voiages et
Ambassades] as a valuable source for the reconstruction of that tur-
bulent epoch.

The report is concentrated on that period of Diplomat’s activ-
ities, when he under the service of Henry Lancaster, conducted the
voyage in 1421-1423. After declaring himself sovereign of England
and France, Henry V immediately declared Crusade against Otto-
mans without Pope’s input. This step was an expression of the rapid
growth of secular power and the unification of entire Christendom
under its power. This ambition was most clearly expressed by Emper-
or Charles V in next century.
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No better candidate could be found than Gilbert de Lannoy - an
experienced person in Eastern Europe (communications with Poles,
Hungarians) to investigate, collect the information and establish
diplomatic relations. Therefore, he was selected as a courier.

He was the person who had to observe the current political cli-
mate, military readiness and attitudes among Christians in general in
order to make this expedition possible. It is noteworthy, that the mis-
sion of reconnaissance of ‘Holy Land’ was not even known to most
of his henchmen; Lannoy’s true intentions required formal visits and
diplomatic contacts with those (rulers)- it can also be omitted who
controlled certain section of potential route of military campaign to-
wards Syria-Palestine.

The route itself and the persons who Lannoy met is very inter-
esting (Master of Teutonic Order; King Vladislav V of Poland, who was
an ally of Ottomans against the Hungarians; Vitold, Grand Duke of
Lithuania, Byzantine Emperor Manual Il and his son John); He was
also planning to visit the Ottoman court which failed due to the con-
troversy in Turkish sultanate after the death of the Sultan.

During his travel, Lannoy also turned out to be in Genoese port
on the Black Sea, Kaffa. Presumably, he had been instructed to mark
all the possible routes which would move a military campaign for-
ward more effectively. We suppose that was the reason why he insist-
ed on finding a guide who would be able to bypass the Black Sea and
thus move forward to Jerusalem. In case of choosing this direction
Georgian Lands might have been in the sight area of the traveler but
finally Lannoy preferred to go to Constantinople by ship.

The planned Crusade did not take place due to the death of
Henry Lancaster, although Lannoy’s notifications are indirect but yet
worthy source for the investigating the foreign vector of Georgian
realms of those days retrospectively.
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1801 B6gamb, MYLbgoab 083gModHmmMob 0Mdobgdnom, JoMmomm-
3obgmob bLy3gMabymo LodgxemML ™m3x3s30nbys o 8b69gboab
090093, Jomm3gmn bLodmMZoMgds bbgs goMgdmdn smIMAbE..
©onbym J39y60L MyLboxnzsEnob 3MmEgLn, M3bLE domoxmgdab
30M907 amAgboman bombalb oo 60bsomBEyamds dmayse.
00pbgwege® MamngnyMm-0ommmBonEgomyma 9Mhmnsbgdabo,
MLymo  bmEesMYM-3gmAIMY™Mo s 3manndhozgmo  bozMEY
033000Mo@ 3obLbb3o3adMEs JoMmmymabgeb. sngMmdoms Jom-
0gmo g96s: b3mmgddon, Logomm ©oByLYOdYMY0g0Ls o 93mM9-
bLNgddn. 39x30L bygMObyBMg0Sad gooydds LojoMm3zgmmb g3mg-
boob dMo35MboY3nbm3zeba v3MM39BoMNs o bobmomyMmn
000MmM39mmoOnb J398 dmodine. Jommymo 93maboob ©odin-
M9000 dgodxamms bomba, gobLoggmmgdnm LmMAbydds, Joom-
™0399009,90M39mMq00s o dbenndgods Mgangnymo o3hmbmadny
3d9060MA7HB7L. 3gdHMymo 0839M0omndAnb 8gd39mdom dgngdbo
0839M00b gMmmggmmo bobymogmm ganod)s, obg3g sMbHMIMIHNY,
Mmdgmog odbhngMo nym Asmoygmo 3memboymo 3manohngob
BoMmImydodn. Jomomygm 960Lm0b ghmo@ JMabH0sbmds bLoy3y-
699000L gobdogzmmosdn ngbhmdnb gMmm-gMmo doMmzgMmo nym,
306Ld3xMgdnm TYbymMaBsbyMm LodysmMmbmob dndommgosdn. XIX
LOY39060O0 FOMMNMINEIOMMOS JoMMZIMM S Fodg30MY0nL
9dmozm noMmama® ngdEe Mybo dhMob bgendo.

1860-006 Bgddn gobobagdyamn gmMm3zbymn dmdmomdnb
009060 oym osboma Jommgzgman gmob Asdmyomndgds. dgx0b
3maohngsd bgmn dgndoms JoMmmzgm gmb gMm3bymo 3mb-
bmanoEaEnobldgh LEMox3s80n o 89Jdb6s ngbdhmdnb 60dbgd0,
Mmdmgon3 dobomgdn 0gbgomes  Logommzgmmdn dgbmg-
Mgdn bbgoobbzs gMm3bgdobs ™y omdboMydemonb BoMm-
0m0s3gbmgdabmzgnb. gobboggmMmadnm LsLAHN3N oym 0d39-
Mmogmo 3mmadngs do38s@nobn Jommgzgmgdob dndomo, MmA-
mg00E3 ndyamgdyambo ny3696, g8ngMoznadn Babymny3b96 oym-
Jagmdn. gb oym MyLgdob dngMm gmbogyma 63gbab gMmo-gMmmn
ammTs o Ladgomygods. gmmzbyma ImdMmamdab byMznmn oym
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Logfm LOBMBsEMYdaL 899406s. gb oym MmamME Jdobsgobn
00b6MOxr9xd500L, 0Ly BbsgoMbondINL gozmgbob, @, 80539
©mMmL, EaMNBANL dmmainldsadg gMmazoma Mygodgnob d7w©I30.
9M0b 3oggonb 36900 gobabodmams gMmmzbymn dmdMmomonb
0©gmMmmMgagonb dogM, Lool 9bs, dgMmobhmmas, 3Jobmbgdo,
obpmmogmo dgbbogMgdy, Loagmom Zgmdyms 860d369MmmMze0
Mmb o oaNMbL 03039000 ©o bLOEOE MYEMNans JRMM
0bn3nEyomyM ZobEoo® 0m3zmgdmes. gb oym gMm;mgzsmn
3obybo MYLgmaLb TFomnmIsnEdMyMmo dobombymyen ngm-
omgnabs @ 3mmoadngdnb dndomm, bool nbNbn godm3znbyb
nbanodymo LoadysMmEsb, Mmamm3 ,JoMmzgmma ddgonb” dbbby-
™mg00 o 3E0MmMOEDbg6 bodgobdnm omybndbom LogMmmm dbo-
M99060. 1918-1921 Bmgddn 3nMzgmo Mab3xdmongs oym LH3Y-
mamyann bobgmadbogm, booE Mymogogmn 0EYbhmds bo3-
mg0o 3603369mm3z060 nym. LanbHgMmabms bodgmms 3ogzdnMmab
Mgmogoymn 3mmohngs, bowsl bodoMmzgmm aym gMmo-gMon
3mamboo. badgmms 30390ML 3gmbEs 63nbEs smgabhyMmo
3mmohngs, MImngns 33mag 860d369mmzsb MmML sLMYMYOE
Lodgmms bombgdab Fobndymnmgdedn. MgmngnyMo ngbHmos
3sgdMms (MynEnsmym mbgdy), 0g0 9335y 3oMbHnmads n©Yb-
Hmdod o 860d369mmgzabn Mmoo dgobMmyms LodgMmms se-
90060bL Asdmysmndgdsdo.

Mybymo nd3gMmasenabhymo 3manohngnb 9Mm-gMon nsfMamn
nym Mganngns, MmAgmoE bb3oobbgs g3mgdsdn (MmMAsbm3ab s
bodgMoms 93mgadn) bbzssbbzs nb¢HgbLbnzmMdnMs s Jnbssmbom
300m0nygbgomM@y odymmdnann baanbgdob @obodmmhAnmgdmo
©o sbndngoignnbmznb.

mohgMmobhyMmo:

0mgndznma, ., mbgxzsdznma 0., go3933mMnd3z0ma 3., 39399300 6.,
JoMoymoa gmm3zbymo 0gbhmods: 3mbxamoagjho o 06dhgaMozns.
300ma3gdmmods 6939600, mdnmabo 2016. 33 76.
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3o@omadyg, m., JoMmymn nEHbhmos (abhmMaogmo byw3ab 3Mmmo-
g8700). - bagsMmM3gEM 30LBEMIIMMS gsbsysmdy. Mod., 2005.
33. 217-226.

Rngm3zs60,6., 30006039600 0o MYmM0gnnMoazsgdhmmgdabmsbsgsmomds
JoMmm3gmbo 3a@OIMmo 0gbhngznzsgnab 3MmEgbda (nbhm-
Mmoymo sb3ggdhn). 3MYd.: BoMnod mmmmgngsbndg 85. mby go-
0ma339d., mdnmabob 2007, 33.116-132.

3069m0dy, M., bLogoMM39MMDb sbomo o MebsdgMmmag nbHmmas :
99-19 L. EVIWYENWEs6 EMYBEY (s3¢hMMn). MOambO, 36039MLS-
@0, 2009.

doMady, 3., MYLamob 0339M0 Mo nEIMEMangon; JPMmbowm ,Aqd0n
Lodyomm,” #26, 2019. g33.4-13 https://www.gfsis.org/ge/my-world/2
6?fbclid=IwAR1cfW3dfbMjcqGAZp9Av6y43c-0M)iHe2EMmBPmMZx5Cch
hux6XRxnff_80 (dmemb 6565bno: 24.05.2022)

900byMady, 3., LodoMmm3zgmMmma bLogymom Mmo3b Bodmyabos mao.
https://indigo.com.ge/articles/giorgi-maisuraze-saqgartvelom-
sakutar-tavs/

After the occupation and annexation of the sovereign kingdom
of Kartli-Kakheti by the order of the Russian emperor in 1801, the
Georgian society found itself in a different environment. The pro-
cess of Russification of the country began, which was followed by
great resistance of the people left without power. Despite the reli-
gious-Orthodox unity, the Russian socio-cultural and political space
was markedly different from the Georgian one. Georgian language
was banned: in schools, public institutions and churches. The king’s
government abolished the centuries-old autocephaly of the Geor-
gian Church and brought it under synodal rule. The humiliation of
the Georgian Church has alarmed the people, especially Armenians,
Catholics, Jews and Muslims who have maintained religious auton-
omy. Through cultural imperialism was created the faithful clerical
elite of the empire, as well as the aristocracy, which was actively in-
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volved in the production of colonial policies. Along with the Georgian
language, Christianity has been one of the markers of identity for
centuries, especially in relation to the Muslim world. From the 19th
century, Orthodoxy became a powerful tool for the degeneration of
the Georgians in the hands of the Russian enemy.

The goal of the renewed national movement in the 1860s was to
form a new Georgian nation. The king's policy prevented the Geor-
gian nation from striving for national consolidation and created signs
of identity that would be acceptable to representatives of different
nationalities or religions living in Georgia. The imperial policy to-
wards the Muslim Georgians, who were forced to emigrate to Turkey,
was especially cruel. It was one of the forms and means of ethnic
cleansing by the Russians. The desire of the national movement was
to create a secular society. It was the result of both internal aspira-
tions and the influence of nationalism, and at the same time a kind
of reaction to the politics of tsarism. The notion of understanding
the nation was defined by the ideologues of the national movement,
where language, territory, laws, historical memory, common culture
played an important role and place, and where religion was con-
sidered a more individual feeling. It was a kind of response to the
Russian Orthodox missionary ideology and policies, where they left
the Islamic world as the saviors of the “Georgian brothers” and tried
to emphasize the commonalities. From 1918 to 1921, the First Repub-
lic was a secular state where religious identity was less important.
The religious policy of the Soviet Union, where Georgia was one of
the colonies, is interesting. The Soviet Union had a purely atheistic
policy, religion still played an important role in manipulating the So-
viet peoples. Religious identity disappeared (at the official level), it
was replaced by party identity and played an important role in the
formation of Soviet man.

One of the tools of Russian imperialist policy was religion, which
was used in different epochs (Romanov and Soviet eras) with dif-
ferent intensities and content to subjugate and assimilate the con-
quered peoples.
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gbmonmoas, Mm3d Jomogmda bLobhyzs-bohyzom bobBamogs-
033356 Mm 39bdg 30M0b 6sMJ338L (96 gobodMabaL godmadboh3zgm
bohy390L) EsgM™M30L s bb3zsms bohyzsms Babamozn 3g300.
03039 ™ bdoMo 9MmM30L 96OBYOL, MOEEebsl 9badYdNL
dmgdgmo d9bodg 3nMo 0gymnbbdgode.

06ods LNbHagbyMo 83907mMgdnm bb3zosbbzs 3MBLEHMYY-
3000LoS. 80 M33MbdMabom Lonb@HgMgbms Lbzsms Lohyznb m
Bobnmogznebn @mmdnb 8983390 3nd3mdodbyfn 3mbLbdHMy]-
300b 36@odgd0n, Moaeb domdn m Babomozn, MMIgmoE smbndb-
Jmo 3mbLbMyJanob gMo MmIgmandy 693ML  ©gMm3ND,
000anob 3mbLbMYJEnob BoMIMawagbl, MmgmmE dgbadg 3n0Mab
Bomg30000 ©s oMy 83 3MbLHMmYJEonlb MmMAgmodg bobomb -
00035ML 86 OIM3nxOMD.

oLy 30M3MYd3d0n bhomabhHPM-sdMMOMN30 N33 bedMabom
LanbHgMabms 303MmdogdbymMa 3MbLAHMYJ30900L BJMb] 96 ODYdTN
bbgoms bohyzob m BaBomMo3nsbn YMMINL sEaNMNL gobLodM3Ms.

dobamab gobbom3zed gboym, MmJ, AzgxmgdMag, 303m@od-
LM 3MBLAHMYJE0s80 M BsBMO30360 BMMAS 33b3wY0s A nsbn
3n03mbodbymo 3mbLbHMmYJEnob dgmMmyg o6 dmemm bobodn -
000306 06 PoIM3NY0 6063EYd3dn. MPYIES 3bb0dbs30,
Mmd dman ob6odab gMmmgzomo Modhdgmoobomzob m bobo-
mo3n0bn 3mM3gdn ghomomMmyms® 33b3zwgds 3ndmbsgbymo
3MbLMYJdEoob mMngg bobogmdn - FmMmoz30Mby O OIM3NEY-
09mdn. sbgo EMML FM35M0 S PSIMZNEYOYMN BNbsOYO9dN
00ME330Mmo 893360mMmMb0m 01sbsdsMN.:

003sbo8d9, sanmob dnobgzom, bbzsms bohyzob m 6sbo-
™y30360 3MmMAg00L godmygbgdsb 3od3mipogbymn 3mbLEHMIJEN0L
09mbg 36ov903d0 LD d90mb3zg3030 ZoLHYMOO:

1. 303mhogbymo 3mbbhmydnnb dmmmb dmegzsem Boboo-
©90000: ,,7h980 hmad 3oesdhybegdo, 30 dodnb godmhAbeyds-m™.”

T bbgoms bohyzob m Bsbomozn JoMmmymdo mobdbagd Lobhyzsbmsb
9mos 069M9ds, 303M30 M33mbshnbmMgdnbomznb AZ396 dngM dmyzsbom
0930M0mM9030 godmMm3ymxum Ix0LbNo.
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2. 303mbogbymo 3mbLbHMyJEnab dmmmb sdmznydym
60boogosdn:  ,fodfodn nbyg oh gondhegods, hmd fohdb
obeneegb-m*

3. 303mpsgdbymo 3mbLAHMYJ300b mMmo3g 6oBomdn (Bos-
30M303 © odM3NEYOYMAnE) 9gMnMMIYMS: 009 960 o730
nboho-m, @ohoe 093 00930 nEohn-m*

00 bod0 dg0mbzg30L 03LobzgmN BogaNMgd0 sM3MbsdMN
MomEobmdnm godmzmnbs, sdohmdslg dmbbybgdsdn bLosbe-
modm  Jdgdmbzgzems  godmygbadalb bLHHOLHOZLOE Bomdm-
300396, MoboE, 09690Mn309, goM3393mn 3603369mMmos 3L
ombndbogn vbEodoms LEHNmMMa 3oMsbHgoab godmynbgode-
393ME3gmonbomznb.

60dhmdn dgbhyegoycens dmos hybo;ogzgeob bogohomzgomb
ghmzbgon bLodgEbnghm @mbeab dngh Eo®RNbbLYOY0N 3hmgdBab:
,003hmdoszngoen bBhgydsaho eo Johomzgoyh gbomo 3n3mBogbghn
dme90g00n*, FR-21-352 @1hg09000.

modgmophymo:

9739, . (1959). JoMmoyma s6@odYonb gbs, JoMmmzgmym gboms
bAOHMYIOIMOL Lognmbyodn, I, 139-267. MONEOLO: LadoMm3zgEmb
bbM 393609MgO3MS 83009000L 3odMB3gIMMOAL.

339g9dg, m. (1988). ms653gMm3y Jommymo 960b babhagdbo. Modo-
mobo: ,3000mmMgds"

8060dg, o. (1980). Jommyaman gbab gModa¢ngdnb bowydzmgodn, ¢. Il
0d0mabo: 0007 3odmMmaEgommMoy.”

[Jomoymo banbyMmn 9603900 s godmbomg3s8900n] https://kids.ge/
sayings

It is widely known that in Georgian there are certain particles
referring to speech. Out of these particles, the particle m o is added
to the speech (or to the words expressing intention) of the third per-
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son. Hence, m o is termed as “direct speech particle”. This particle is
often used in proverbs, because it is implied that the third person
has uttered the proverbs.

Syntactically, proverbs are of diverse constructions. In this re-
gard, special focus should be made on the proverbs of hypotac-
tic construction containing the direct speech patricle m o. In such
proverbs, the particle m o is added to one of the members of the
above-mentioned construction, but the particle represents the en-
tire construction (and not its separate parts - either the main clause
or the subordinate one) as the speech of the third person.

From the stylistic-semantic viewpoint, it is interesting to define
the place of the direct speech particle m o in the proverbs with hy-
potactic constructions.

Analysis of the material has proved that, in general, in hypotac-
tic constructions, the forms with the particle m o are found either
in the second or in the final part of the hypotactic construction, i.e.
either at the end of the main clause or at the end of the subordinate
one. However, it should be noted that, for the purpose of rhythm,
in certain proverbs, forms with the particle m o are simultaneously
found in both parts of the hypotactic construction - the main clause
and the subordinate one. In such cases, there is equal number of
syllables in the main and the subordinate clause.

Thus, there are three options regarding the place of the forms
with the direct speech particle m o in the proverbs with hypotactic
construction:

1. Atthe end of the hypotactic construction, in the main clause:

3hg8n hmd goesdhybegos, 30o 3vdnb godmhAbeyds-m’

ueremi rom gadabrundeba gza mashin gamochndeba-o

gamochndeba-o

V-DSP

" Direct speech particle m o in Georgian is written together with the
accompanying word, but because of illustrations in the examples provided
here it is hyphenated.
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“When the cart has turned over, the road will appear”

2. Atthe end of the hypotactic construction, in the subordinate
clause:

fodffodn nbg oh gondheyds, hmad fohob obneeyb-m

ts‘amts’ami ise ar gaizrdeba, rom ts’arbs astsildes-o

astsdes-o

V-DSP

“An eyelash will not grow so high as to exceed the eyebrow”

3. Inboth parts of the hypotactic construction (the main clause
and the subordinate clause) simultaneously:

07 9960 3og3b nboho-m, @ohoe 873 8og3b nEOho-M

tu shena gakvs isari-o, parad mec makvs pitsari-o

isari-o

N-DSP

pitsari-o

N-DSP

“If you have an arrow, | have a board as a shield”

Examples of these three cases are not equal in number. There-
fore, the paper also provides statistical data regarding the use of
these three cases. Naturally, this is important for the research of the
usage and spreading of the stylistic variants of the above-mentioned
proverbs.

The paper has been implemented within the framework of a proj-
ect “Information Structure and the Hypotactic Patterns of Kartvelian
Languages”, FR-21-352, financed by Shota Rustaveli National Science
Foundation.
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Abbreviation:

DSP - Direct speech particle
N - Noun
V - Verb
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mMo ©odmy3nadgmn ggmdobymn bLobgmdboxgmb gogm-
00569000L bobgMdmngn s 60bs3MAyaMOMN30 3B LMY EY
1990 Beab 3 mghmdOgML s AMTGbHOMIYMOE anBym Mgomyma
nb®MoaMoznnb Moymo 3Mmzqbo, MmIgmoi dmgma bodbzsgnm
399MmM056900L 30M39m smbangganda ngMdbab ggmMadsbonb, gob-
LaggMMyd0m 30 ymxyoma goMm-nb, ImJomasgggdods Mmagmmz Lo-
dobom 3mmahozngmoa, aby bmgnsmym-g3mbmdoggMo s bmEns-
oym-gbojmemmgaogmo sb39gHdnb gomzsmaobbnbgdno.

Lognmbab dgdHPommooL gobodnmMmogdlb ggmdsbnnb 36003-
Bgmmzebn Mmmo mobsdgommazg bmxzmomdo MmgmMz gamg-
Mog309mn o LadbgMM-bEHMoHgaNgMn M35MbsdMaobom, nby
demngmo g3mbmadngnom, Mmadgmog gmmoabo g3mm3nb g3mbmadngob
LoyMmEgbo dMNadMYd..

93mbmadnzgnMmn, 3mmodnznmon, bmEnsmMyM-3gmbYMYMN O
gbogdmmmgngmo bbgomds mMma ggmMadsbyma bobgmdboxmbL nb-
Hh93Mo3nob 3MmEgbdn 0000y MMTs oIMAbEY, 3000Mg gMmmn
d9bg3n0 Aobo.

ymagomo gom-ob g3mbmadninb gobznmamgdob dgmemydom
300N EMbg o 3MB3nM9bMHBoMnobmdy, BggMoznnb 396d-
M0sb o sdmbagzmgm ggmadsbymo dbMosb nmbmags ydsm-
00boMm x3nbobLYOL, Mobog dm3yze BoMIM9onb LEHgbsEny o
3707939360 m000L DMEO sMIMLO3Mgm Bobogndo.

bLgMOMBYM 3MMOMYTIE 0J3o dMIMLIZMI0 O EJLOZMIM
39M0s69mMg00bL, gobLoggmmadam Lodysmm o IBRMMLO MomMoab
bmgnomyMm-gabogdmmmanymo d97mo3bgdmmobs, Mob godmE dom
ammob oadodymmods, oMy dbmome gogmmnobgdnb 3oM3zgm
s bmgymdn, d90amadnz ngMmdbmomo.

bmgnsymo 3Mammo®gHgoob Labhgdob 33ms, EHdmgMs-
gogma bodbgmggodn, sbogmn 3obmbydn, 3(H303699mo snbobo
omd. ggmdsbonb dmbobmgmonb 3608369mm306 Bobody. Lm-
30omyMm-93mbmadngymas Ma@mMMmTgdds magznbo Hddnm gogbbmm
abogmamgnymMadsymxybsb,Msboigdmidyzssbomndmmomgdndo,
9M0b mMs gobmgAs: ,0ssi” (Ost — smBmbsgzmgmn) o ,Wes-

282



si“ (Westen - ©sbo3mgmn). ©sbo3mgobs o smAmMbs3zmymdn
000005690L 3gmboom 3bmazmgdab BobLbbzszgdyma Lo,
939300 B69Lgd0, LadMdEMYdMN30 O FYIWMOIMymo bygMmmado.
0MLyOYMa 93MbmangyMn, LodMISMYOMNZ-3manadnidyfn, bm-
305YM0 s JJMHIMIMo LHMYIHIMIO0L MM3g358 vMB. gIM-
8560080 3oohnbs Hgmdnbo ,mbhsmans” (oMo BaMmbymdy,
mmgmmE Bgbo, doMomssm, 3oMab nbbybgdwbyb).

bLON639LHNENM 3Mmmadnisd 608369mmas60 Mmaenn dgsabmy-
™y obamn 3n6500b 93mMBbMB030L HFmbLBMMTdENSN. BYIMOMYMN
LobgmABoxmb bLYOLOENYOTs gobsd®inEs domn nbm3zoEnyMmn
dgbodmgodmmdgon. nbmasigngmo 3manndndnb gomgmaddn d9-
0900300 sbomo 3MmMamModgdn, FomMmadszs 0obsddMMIMMdY
3M33060906Lo o LFYEbNgMM 8B7LYdYMYOqdL AmMNb.

ammono 03ddMBY 30maMydab dgLbodbyoydgdmo smdm-
bogmaom 3069099 godhoMmos 9JbHMgTobBHymo Mmbabdngdgdo,
3960L00%9 30308390 abLL]dgdymMms 36033690mm3060 Boboga, gb
d99bm y3zgms bxzgmmb. 8904065 gomom Jbgma 330mngnzsEnab
0330mM7y00b, 3oMgOnL 3oaddoadnbs s sbogmn 3MMBgLNYONL
Sbam3z0bydML .

0vbodgMmag ggMmadsabnodn gb 3Mmdmdgdn 3603369 m3-
Bo smdmgbzmamos s ggMmdsbnnb gogMmmnsbydalb 890wama
0300095070 MmO BoMBshgodgma nbhgaMmnmmads 3gMmdsbgm
LadMBSEMY05a0.
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Kohl, H. (2006). Erinnerungen 1982-1990, Stuttgart: Droemer Knaur.
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On October 3, 1990, the long and controversial journey towards
the unification of the two independent German states came to an
end, and the tough process of actual unification began. This was felt
with all the intensity in the first decade of German unification, espe-
cially by former GDR citizens and included local political, socioeco-
nomic, and socio-psychological aspects.

The urgency of the issue is determined by the crucial role of Ger-
many in the modern world geographically, militarily and strategical-
ly, as well as by a strong economy, which is considered a backbone
of a united European economy.

The economic, political, socio-cultural, and psychological gaps
between the two German states in the unification process was much
deeper than it initially appeared.

The low rate of economic development and competitiveness of
the former GDR demanded a large amount of money from the central
federation and parts of East Germany, resulting in a production stag-
nation and an increase in unemployment in the east.

The socio-psychological incompatibility of East and West Ger-
mans became a serious problem, especially between the middle
and older generations, resulting in tensions between them not only
during the first decades of unification, but even afterward.

Changes in the social priority system, demographic challenges,
and new regulations have wreaked havoc on a substantial portion
of East Germany’s population. Socio-economic reforms outpaced
psychological readiness with new problems arising, resulting in
the country being divided into two parts: the “Ossi” (East Germans)
and the “Wessi” (West Germans). People in the West and the East
had quite distinct lifestyles, rules of conduct, and social and cultural
spheres. In East Germany, the concept of “ostalgie” (sorrow about
the past; as a rule, only good memories were remembered)

arose from the disintegration of established economic, sociopo-
litical, social, and cultural systems.
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Investment policy played a crucial role in the transformation
of the new lands economy. Subsidies from the federal government
strengthened their new capabilities. New programs were developed
as a part of the innovation policy framework, and collaboration
between businesses and scientific institutions deepened. Extreme
measures were taken in the eastern lands to ease the labor market
issues, and a large number of workers were forced to retire. Every
sphere was affected by the new policy. A large network was estab-
lished to develop skills, retrain staff and learn new professions.

These issues have been significantly eliminated in modern Ger-
many, and the generation born after the unification has been effec-
tively integrated into German society.
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Az0b0 33m930L 30Bsbns BoMIM3ohnbmm oxbodgmab dm-
babangdob gmbm-ydmgMoxzngmon d9050390mMmMdNL Mgsmymo
bHoHOLHNZIMO sbomadn, Mo oMol Tomn s My Mgamody?
LdHsHOLHNZYM0 BMBEYTg00L POBYLHYONLMZ0L Babbogymmgdnm
00Mmgoymns 30g3MoEnabmsb ©oze3zdnmgoymon MYbymn, sxbe-
29600 o JoMmomgmo smbgmgonby o LodgEbngMm mohgMmobymab
3obbomge.

33mq30b dgommomemgans 9x1xdbgds Mybgmob 0d3gMnnb,
LOOGMM 30380M0LL O 3MLAHLOdFMMS3gMnmMmEab bhshoLHNZYMN
dmB9M9d0b 363andL, 93Mgm39 3x3bedYM sbsmahnldym o bonb-
gmmIoEom 3mMAHomgody BoMImwagbomo nbgmmMdsgnnb 3Mo-
H039 d9x30b900.

A3960 ygMomgds 8nngdEns ox3bodgmdn 8ndnbomg gmbmy-
dmgMmoxz09m0 3MmME3qLad0L, JoMmM39mM0 S 3sx3bIdN IMLbIbmMgmdalb
MomEobmdMnzn o 3MmMEgbhgmo goobobomgdnb bLogoom-
bdo, LEHOMNVT0 YgMoMgds Zozodobznmam, oxbodo o3hHm-
Mgdnb dbMosb, bHoHLHN3nMn sbamgdab Hgbgbroym nb-
HaM3MIHs303dY, 96 Fom gYMBMOM YZYMIOIJMYMBSDY, goobs-
@mndgOYm0s 3mbBgMob a300MxdoLy o LNYddn BaMdmogqgboman
R3JHMOMnz0 Imbs3gdg00 o dmEagbomas abhmMoymo Mys-
mMmoo.

339300 8909300 3odmnz3gms, mMma MLgmnb 0d3gMonby
LodgMmme 30380M0b 3gMomEob bhahoLHNZYMN sByMgd0 di3bsdN
obhmmozmbgdnlb T0gM BndsbInToMmYmMomss godmygbgdyman
03oMn 9mbm-gdmaMoxngmn 0smsbbydnb dnbomydo@. 09-
0@, LEMMgE 0LRO3LO Osb63eMNTY0900 3MEBIMEYOS dGBbo-
760 baMmohnznb godozmMEgmgdgm nbgmnbymgbmaab Lonhgoddy,
ML bognmbom ©onbHaMmgbgdyma yEbmgmo 833ma3Madn
0930madsdn 393yo3L. gL xoghgdo boysmogbs ©o HYyomyddy
©ox379db907mo MyLbywmo EaBNbaMMIsEn0b Jobemabo s 33oxr0M
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003000 9x3bodgmalb  obHmMosbmed  ©o3o380Myd000 o,
gfmomo dbMog, bLBHOL 3MM3ISgebNL Fngmszblb, bmem, dgmeg
dbMmog, oma3069mML Mgoym abdhmmogm  byMomb msz0bo
godbhmmmgogmn s bHshobhoggmo Jhmbmmmgnoms ©o 89-
3bg09000.

The aim of our research is to present a real statistical analysis of
the ethno-demographic composition of the population of Abkhazia,
what is the myth and what is the reality? Russian, Abkhazian and
Georgian descriptions and scientific literature related to migration
are especially important for the accuracy of statistical data.

The research methodology is based on the analysis of statis-
tical descriptions of the Russian Empire, the Soviet Union and the
post-Soviet period, as well as the critical evaluation of information
presented on Abkhazian analytical and information portals.

Our attention was drawn to the current ethno-demographic pro-
cesses in Abkhazia, the quantitative and percentage distribution of
the Georgian and Abkhazian populations. In the article, we focused
on the tendentious interpretation of statistical materials by Abkha-
zian authors, or their indifferent neglect, analyzed the factual data
presented in the census books and lists, and restored the historical
reality.

The study highlighted that statistical descriptions from the Rus-
sian Empire and the Soviet period were deliberately used by Abkhaz
historians to obtain erroneous ethno-demographic balances. More-
over, such calculations are spread on English-language websites that
spread the Abkhazian narrative, which misleads foreign scholars in-
terested in the subject. These facts point to the latest and clearest
example of Russian disinformation based on falsity and lies about
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the history of Abkhazia and, on the one hand, explain the content
of propaganda and, on the other hand, describe the real historical
picture with its factual and statistical chronology and assessments.
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1922 Benab 6 0360LL 9gdboan Bmozmobhb — o gmobhgMobo
©@o bLOgedMIEgIMM LoJdgms dmazofMm LOFTsMM3gMML, BYbY-
30900L  ©odYLHYONL 87093 05dw30m Lo@MYyz9dn LOAby-
Mm o LobgMABo@m LSNEYIMMYOSMS EIE30 ©930LMY,
Mo0abooi3  gobboggmMmadgmn 860d369mmds  9b0dgdmMm@o
09MMManyM 39699Msb, gL 3gMomeon godmomAgzs dzeEMabo
0303960 g090001: bdgsdMAEgdMmM Logddnsbmodab dgbsbgyod (1931),
oohgmohymym-dbohzmymn  mMmaabndsEngdob goMoogddbab
Jgbobgd (1932). LLOS3I3M MahgMmsbhymab gsdmEgdab Jgbobyd
(1933). 3mannynzyMo mMmagbhnMgdab 89E3mad, MMIgbeE m-
0moO0b bobs ogMg3s, dmogzmadnb BoMBdsMm3zgmn 3mdoEngon
390090L 0. 0oL oMAS YAM3Mabo BYbJ30s - Lobymdboym ©s
LodbgMmM LonEYIMx000b VE30. 1966 BMoEsb dmozmodn
bbM3 TobobdHmms LsdgML 0g9dyMo Lohyzob bLobgmadboxm
LoNEYIMMYdsMS ©1E30L TMoz3oMmn  LOFToMM3gMm  gobo.
00 39MomnEob 0bygds 9.6. ,3dMomonb bobs” 1969 Bannob
0dmgdgmse  396mMomyma  3m3nhgdhob LosnEYIMM EOEEI-
Bomgos, MMIMob domezsMmo dndsbn aym sMobobymzgmn bonb-
ammdsgom oy dbohzmymn 3MmMmEYJdanob ©mab bLobsomab
bom3zo0©g 3sbo@anMmgds. 08 30Mmdgodn godmogmos (396dm-
M900L o MgodhmmMgdnb i36g30900. badgobabdgmons s3hmMmmo
M30039697Ms3.

godmngMmadgmo  Lobymdbogm ZmbHMmeob 3oMmodnddn
33bmgm 33hMM9dL LamoMadbgma godbszymnmgoymn bogMmo-
bogmom oMAg3wB96. o3 3MmEgLbL dmozmadob b3ggnsmymMa
3obymanmgos o3mbhmmgoms. ngmmmanygmo 66gbab J39d
0m9d3b9b 0moMmagdbgmadnE. onmmagamo moMmgdebo bodgmmo
3mao®ngdnb 3Mnb3n3900Ly s NEIsMYdoL 3MM3ISgobILMSO
©o393d0M7g000 @obnbomgdms. osmbobndbogns, MmMA3 60-056
Bangddo gobbognomgdymn 3sbybnbIgzgdMMMOs sg30LMs Bngbob
09030090 MgoL, MMIJMOE 939 gOMELm  0330b60bHYMN
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60gbob  Bomodngdob dydnzn  gmbbhMmao  sbHoLodFMMY,
0bMndmmadg303nMmo, 3manooldyMo 8o369 ©o MgmognyMo
oohgmahymob godmbogmgbo. gobboggmMmadgama LIZeEmMom
930090m@b76 ,bosmbob IhMmo” BmEydgm s3hmMmns 6ogbgdb
(LdANBEHOL FodMEYg00, s3Mdomyma aaggMmshyms — b3gE-
3Mbg0d0 gobma3bgdmMo MmahgMsbymo).

Founded on June 6, 1922, Glavlit initially as the “Main Directorate
for Literary and Publishing Affairs”, after specification of its functions
changed its name on “Main Administration for Protection of Military
and State Secrets in the Press”. At that time, particular importance
was attached to ideological censorship this period was marked by
the strictest resolutions, such as “On printed matters” (1931), “On the
transformation of literary and artistic organizations” (1932) “On the
publication of children’s literature” (1933). The change of political
orientations, commonly known as the “Thaw” led to the weakening
of Glavlit's role. It retained the most important function - the pro-
tection of state and military secrets. From this period on, the “stag-
nation era” started. In 1969, a secret resolution of the Central Com-
mittee came into force, the main purpose of which was the destruc-
tion of unwanted information or works of art before they came out.
Under these conditions, the functions of censors and editors were
strengthened. Authors’ self-censorship is also special.

In conditions of enforced state control, the selection of foreign
authors for translation used to be carried out with particular care.
This process was monitored by a special department of the Glavlit.
Translators were also subjected to ideological pressure. Each trans-
lation was considered in connection with the propagation of the
principles and ideals of Soviet policy. It is noteworthy that in the
1960s a special responsibility fell on book reviewers, who were in-
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structed to constantly monitor second-hand bookshops for expo-
sure of anti-Soviet, anti-Bolshevik, politically harmful and religious
literature. The books of authors who were called “enemies of the
people” were treated with particular severity (Samizdat publications,
prohibited literature - literature placed in special funds).
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dngdogm dmomaznmn Aznbo BamMbymab ghm-gMon Joogbo
9, 88039 ©MmML, bogmado dgbBogzmomn JoMm3zb900s. 0LV
0903969m0 s gmm-gMon s3hmmMno 3603smymMmo 3Mxdannb —
,00085M0bs" (978-988), MMAgmInE 993M0ds 00 ©EMMOLsM3NL
Jom oy 960D 0MLYOYMNdMgmn3ndbmamagngmnmgdgmiyoma
- mMgadbnmnE @ mMognbomymniz. gbos ,,dgbyMma” 3Mgdyman —
090330 00Mmnbgmon bobm@pm 603bgd0m - 693890000.

00 3Mgdymdn, bbgs 09Mdab o JoMmm3zgm o3hMMY006
7MW, CIEJM0S 03300 F0Jogan AmEMa30mab 4 bogommdgmao.
dom dmMmabos 3MEgmo xgmm3ob 30dbmgmoxzoyma 3obmba
- ,B6000o 00doms Logomogmo®, MmIgmog o3hmMMob o
bLo3MNLAYHY39MM Bobsmmgdab o 3Mghym bogb TMBIMODL.
bogammogmn, RoJHMOMn3za, 897LBs3mMgmNs. by 33350
gboym dndogm dmomgznmab dmmzabgmodab sbomo sb3ggho -
90bon B3momn Ydgomme ndyMmanznb bygmmadon.

,00000 000000 Logommogmadn” 33bzmgds 425 bbybgdo,
0000 dmMabos Jommzggmon 6306@obgdnE: 63. 6bobm, MMIgmog
bOab3ag0MEVS 899907mn, d3s603 WIOMBTIEN, SOM MONENGN.
dmbbLgbngdymn 3Mnob yMmds doMmbznmgdn: gbMs dds 3mmogmo,
o300 o HoMmngobo ©gEobmob gmmo. gb 33960L369mN
bbgbgds yyMomadab 0dLLbyMYdL 03 M3ambIBdMObNm, MM
©330000Ls s HMoFabmsb gMmmo dmabbybngds Fomo EIELE. gbL
R3JH0 390gma 33930L bagnmMmyob.

bogammMogmb gMm30b dodogmm dmEMgzneob sbwgMmdo,
MmdgmdnE 0bobEybb od bbybg0900b 3MobngngsEnab. sbgMmdab
d9Lbogmod @Eboym, MM 3036mMaMognob m3ombohAnbm bo-
09dmob gmmo, RBoghmdmnzo, A396 m3z0mbabos ,00dsgm
dmoMmyznmnb 3omaboaman® dobdn, ngMamgnnb dnbgoznm, dmnb-
096090006 Tododmogmgon, BnbobBsMIghyzgmadn, dbogymado,
dmEngdgmgon o bbzobo. LoyyMomgdms ob goMgdmyds, MmD
00 3omabamdn abobgmgdgmns 100 3MBs3]. domMsb gMmo,
@330 92 bbgbyds -, 353500 - 52 @S ,, I — 40. ABEYOL
3000b3s — My Bysmmgdb gyMmEbmodmes dngogan dmMmyzngnn o0
Jd9dmbggzodn?
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Mmammz 3bmoomny, @osbmmgdom 83039 39Momdny
09039600 Lb3s gbogsmyMmo 3Madymo — ,0Mmab9-BmbNTgL Jo-
mgboMmn® 88 mMma H9gbdHoL JgoM9ded godmagzmnbo LoagMmom
bbgbqdgd0.

MmammE 339300 33n0A396s, dndogm dmoMmyznmabomznb
ghom-gmomo doMmomso Bysmmo ydzgmagbo - 303963600 hgdbhado.
»300006006“ Logmom smdmAbEs ,00dogem dmoMgznmab 3ogg-
boMmadn” dgbymmn smgganmono bbgbgodes. 3009600 yzgmms dg-
0mb3z930d0 ©oEymns dgbodsdnbo 3ognmgmoxngmo hHgdbhgon
- ,00MH30mmdx0n*.

d39m JoMmmym ,30m9bMYoLs* s 3089690 Hagdbhgoda 8-
dmbobymans 093M0 nbgon bbybgds, MMIgMmMy sm©agbs ML
dbmomo do00 badgemgdnmos dgbadagdgamo.

modgmohymo:

0b6gmMmmy3e, 3. (1913). d3gm-Jomoymo babymogmm 3mgdas, MON-
mobo

308960, 1, (1918). 3. 3939mndab MgEsgdEnnm, moomabo, ,LagdsMm3zy-
mmb 393609M7500m0 030098000L godmMa339dmoy”

300960, I, (1946). 3. 3939m0dab MyELJENNM, MOOMALN, ,bogoMmm-
39mmb 393609M7d3mMs 839093000 godMIE3gaMMO”

Garitte, G. (1958). Le calendrier palestino-géorgien du Sinaiticus 34, Xe s.
Bruxelles: Published by Société des Bollandistes.

Michael Modrekili is one of the greatest and at the same time,
least studied figures of our past. He is the compiler and one of the
authors of a unique collection - “ladgari” (978-988), in which he
gathered the entire hymnographic repertoire that existed at that
time in the Georgian language - both translated and original. This
is a “Mekhuri” collection which contains the ancient notation signs
- neumes.
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This collection, along with other Greek and Georgian authors,
preserves 4 hymns composed by Michael Modrekili himself. Among
them is an extensive hymnographic canon - “The Hymn of the Holy
Fathers”, which testifies to the author’s great theological education
and poetic talent. The study of the hymn revealed a new aspect of
Michael Modrekil's work - his contribution directly to the liturgical
sphere.

In the “Hymn of the Holy Fathers” we come across 425 commem-
orations. Among them are Georgian saints too. The hymn is supple-
mented with Michael Modrekili's colophon, in which he classifies
these commemorations. The study of the colophon revealed that
along with the remarkable example of the hymnography, we actually
deal with “Michael Modrekili's Calendar.”

As is known, around the same period another unique collection
was compiled - “The Calendar of loane-Zosime”. A comparison of the
two texts revealed common commemorations.

As research has shown, one of the main sources for Michael
Modrekil is the ancient — Keimenic texts. Dozens of commemora-
tions included in “Michael Modrekil's Calendar” appeared common
to “Keimena”. In all cases, the relevant hagiographic texts — “Martyr-
doms” are preserved in “Keimena”.

The old Georgian “Calendars” and “Keimenon” texts preserve
lots of such commemorations, the restoration of which today be-
comes possible only with their help.

References:
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tual Poetry]. Thilisi.
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Kimeni (1946). [Keimena]. Edited by acad. K. Kekelidze. Thilisi: press of
the Georgian SSR Science Academy.

Garitte G. (1958). Le calendrier palestino-géorgien du Sinaiticus 34, Xe s.
Bruxelles: Published by Société des Bollandistes.
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obOMMoobs o gnbmamgnab bozzmgzn nbhgMabgdab Fo-
©3339000bs 0y MmebbzgomMab bognmbn, gbmagmMoxznab, Mmamma
Lodg3b0gMm oMagob Asdmysmndgdob 3MmEgbob ™mobdwyzn
09009. XX Loy3xb9dn LLdgEbngMm dgomMEN3nL 3ob30mMdMYOLL,
0bhgMmabmo LYIMMYdNL FoGaMmoMgdsbs s 9ad3nMaym boosb-
m7gqoL FgomEmEMangmo s M1gmmogmo doamadgdonl gowe-
L0630 IM3Y3s. JbMEMZnyMa (sbMmmM3MaEnmanymn) bamagdabs
©9 (HMo©0E30900L bb3zdabb3omdsd gobbbzoe3zgdymn dnagmadgodab
3oh9bo 3obodnmmos 063mabyMmgbmgab, gomMdsobymgbm3zeb ©o
®Mabaymgbmagab bogmEzgnddo.

063mabyMgbmazob bLodysMmmdn ©aManb cgmmoygen gob3n-
00M70009 3o3mgbob obybs, gMmmn dbMmog, MobE OMobab
obhmmogmo 3oMmBoggmemnddn, bmem, dgmmg dbMmog, dMm-
bobaog Gomobmzbinbs ©o @MY MH3MNe-0Moybab
00003M3g000 093390000 BM3oM0 goo3mgb gmbmemagnsbs ©o
obHMMosb dmMab. Fommzob bmgom-3gmbymymo gbmdgbgon
xb6gdaombsaymo dogmdom gobabomgdmes ©s abdhmMoym
omBgmgob dbmeme  863ymbL  abhmMogmo  ™ggndHndsEnob
®1694300L FodHoMxdmo® omngd300wb96. 3ggMAsbnodn Asdmys-
oo obgmmogamo dndsmmymgdal sbmmm3memmgns. dofMo-
000 bogzmgzn nmbzs abdmmMmonb My3mMbLAHMYJ3noL dgbod-
@mgommOgoLb gbgdmos o abHMMoab dbmmme BgMmommdom
6yommgdmeb ©o30390M7dsL v3Mahn3dgoms. dgmi3g Loy3nbab 60-
0060 Bgdnab 396080, 3. 30MIOMZNL bymddmzabgmmonm,
Aodmysmnds gombmabhmmanb dndsmmymygods, MaE nbHmMoymo
o 9ombmagmogzngmo 33mg3900b d0xbsdge. gmbmabimMmoyann
33mM93900 9®ydbgds Mmammiz obhmMmoym, nbg gobmamMagnym
0mbo39090Ls o FnEagmdgdL. gmbmobhmmoygmo 33mg3s 6gMo-
monon Bysmmydabs @ ©M3YdnbHhgonb sbsmadL gxuydbydoe.
®RMabaymabmgzgab bngmzqdn gogzmgbo ogmbos ,0b0mgdab” ab-
Hmmox@3s byMmod, MMAGEMBSE YIMIEMYOS goanhabo ymzgm-
©@O0YMmMOosby s JoMamm d@adnsb9009. gondams nb@agmgbo
dngmmabhmmMonb dndomo.
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obymMBs  HMOENENYdds obbodmzmMs obhmMoymn dgom-
@mmmanaob sghyommos. abhmMoymn gobdmadnagds gMm
0600369mMmM3060 gobo M0608g30MmM3g sbmm3mmmannbsmzgnb
1980-05606700©06,M00300 bodyomadsbndmy3s,3ssbsndgL
bmgnogmymn ymaab dbas3LYOs-3abbbzszgdgdn abhmMaoym ob
396g0mmgoym 3mbhgdbhdn o agMm3zwagb 3MaI3oMadnyamn
BMEbBs 33d036ms ymazab dgbobgd. abhmmMoyma dgmmommmgnb
300my96905 nbHmMogm gmbmanmgnadn 603653L 086535 MM3Y
39mbyMgo0ab Bombymab Mgbhmmb3gdEnol, @mgb dgbmamgon
000006900L 3gbhymymo dgbbogMgdolb, BgdnMo obHMMYONL,
obomMogano  ByomMmgonbs ©o ©M3Ydnbhaoab Bysmmodnom.
obpmmogm My3mbLbhMmygznab T0dsbn 30 dmgmo 3mbHgdLbhob
003960 36 nymb o oMo b YMgdnbhgdnby. 3mbhgdbhgon
30 @MmMmms 3000M70530 33¢M900@Ny. 9Lsds3nbLE, NbHmMoyann
3o63Mdmdnmmos 08s39 3ohagmmMmngoob, MmnMmydymgogdnbs my
dm“hn3900bL gobgMmdmodommodsdn 3o oM sMmob bodngdgmao, sMBgE
HmIbLEmMMIsgogmo 3MmEgbydob mmangadn. sdn@dmad oMab
LObgMMbymMn o nodMmbyman bg3zgoab Jg59M9d0s Y39mody
939JdOgM0 Bombymobs My MmobodgMmm3zgmodab 3maabhymo
363m0BLSL.

993MmmJ0moEsb gedmmnbomg dgodmgds nmJ3ob, MM Lo-
300bo 33m930L b@gMMms 9303MO OEE]65-d793MbLIdM3MAL
d90L0bg0 @Mgabom3znb M 3MabL dJHPIMYMO S YgMoMydab o0
LognmMbBy oohobo 3MB3IMaMIM™m Lodgebogmm BMggddn Lbgo
H030L 3MmMOMYdgdab sMLgOMOsdY F0gmnmgob.
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296Hmb0, 3. Fenton W.N. (1952). The training of historical ethnoogists in
America, Americal Anthropologist 54

}9Mxagmb, 5. d90myn, 3. Peoples. )., Beiley G. (2012). Humanity. An In-
troduction to Cultural Anthropology, 9" edition, Wadsworth

The question of the intersection or relation of the research in-
terests of history and ethnology is an accompanying topic to the pro-
cess of establishing ethnology as a scientific field. The development
of scientific methodology in the twentieth century, the expansion of
areas of interest, and empirical innovations were accompanied by a
revision of methodological and theoretical approaches. Differences
in ethnological (anthropological) schools and traditions have led to
the emergence of different approaches in the English, German and
French speaking spaces.

The theoretical development of the field in the English-speaking
world was influenced, on the one hand, by the historical particu-
larism of Franz Boas and, on the other, by the approaches of Broni-
slaw Malinowski and Alfred Radcliffe-Brown, who drew a sharp line
between ethnology and history. They considered the socio-cultural
phenomena from a functional point of view, and were perveiving the
historical descriptions only as a bearer of the function of historical
legacy of the present. Historical anthropology was developed in Ger-
many. The main research question was the reconstruction of history,
criticizing the connection of history only with the written sources.
The ethnohisory as a specal field was etablished from the 60s of the
twentieth century in Vienna, under the leadership of Hirschberg. This
filed is on the edge of the historical and ethnographic studies. Eth-
nohistorical studies are based on both historical and ethnographic
data and approaches. Ethnohistorical research is based on the anal-
ysis of written sources and documents. The French-speaking space
was influenced by the historical school of the Annals, which focused
on the everyday life and ordinary people. Attention was drawn to the
microhistory.
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Such traditions have determined the urgency of historical meth-
odology. The historical dimension has become more important to
modern anthropology since the 1980s because it allows the analysis
of similarities and differences of social life in historical or genealog-
ical contexts and makes possible the accumulation of the compar-
ative knowledge about human existence. Using a historical meth-
odology in historical ethnology means retrospecting the past from
modern cultures, thanks to the cultural memory of the people living
today, their oral histories, historical sources and documents. The
goal of the historical reconstruction should be to restore the whole
context and not its fragments. Contexts change over the time. Con-
sequently, historical continuity must not sought in the continuum of
the same categories, values, or motives, but in the logic of transfor-
mational processes. Therefore the reconciliation of synchronic and
diachronic approaches is the most effective for holistic analysis of
the past or the present.

Based on the above metioned, it can be said that the issue of
strict definition of research areas is not relevant today and the shift
of attention to this issue indicates the existence of the other types
of problems within the specific scientific circles.
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©9dmzMmang, MmgmmME mgmmMoymo gobsdmgods, ygmomgdob
396(mMAn LoY3N69900s ©ESL. 33068b3bgM Bangddn Ly y@Mm
9o YyaMmomgosb ngdzgsb sbhogmagnbhymo bobosmab (3m-
3ymobhyMe BEmEgdymn) bobsanbm dmdmMsmogdn. 80l bomg-
@0 3agamomns 0Mno0gMmomnddn, MmgmMmE moodgMmomyMo ©9-
9m3moMmnnb 3oMonado.

3009308 306mhAgHob Aomgdo 3000hH0LLL Bobobowy, ,07
30Mo@a® P30M3Habmdab 3060990 mnodgMmomym agdbhobhyMmal,
30009 ndgMamndAL IM3mgdym qdmzmMabnym dmazmmosb”

0mnogMmomnddn godmMm 3omdond dgdmadobs, Mmgmm
0dgMman®3nb dndsmo 3Mmohnzdyann Mgadns (3omadsn, 2020).

0MNogMamyMo 0gmMonb BoMIMBs©agbmgdn s3Mahn39d9b
3mmadnggmo  @ndgMmomaddab mnMxdoymgoqdL: dEsdnsbms
I8mIx090L, LOTIMONIEMOSL, ™M3BLEMMMOSL s 3obmbab
3%9609bmd0L 3M0bEN390L. doman 3Mahoznb mdNgdhns NdY-
MomyMn 00gMM09d0 o MndgMmomymn badmgomdgdn.

bH0396 3MmmMALO sMbNAbO3L; sMaNOgMaMgoLy s ob()n-
@mn09gMomgdb oM ogzm byMmzomon, d50L6s30MMb MNdgMamyMn
M9mmM0gd0 s MndgMomymn LEdMBsEMYdg0n 9MMTbgmMNLZSD
39630mM393900m, Moasb 3nnhAbyzgb, MMD ndgMomymMma Ladm-
3o0mM90900 BsMIME)b9b mnodgMamyMma nygonb nEgsmyM
3ob6LobNgMYdsL. JgLododnbo@, MNdgMIMYMO LadMIGoMYOgd0L
0oMEbn o3hMAsHMo godmb3gymons mndgMmoymn 3M0bin-
39000 3M3309335hMmd00 (3mandbon, 1993).

0mnogmomnddn y3oMab3nMoads ™NdgMomyM ©gdmzmo-
H0oL, M3306 MmamMmELaymzgmmsm© FnMgdgMNY, 3 3MbLYOMOL
©90m3Momne  @MNogMomndINL goMgdy o, 03330MMIMIO,
d99dmagdgamos ndgMmomyma gxmgogonb sMbgomos ©ydmg-
Mmohnob gomgdyg. o0 MmzombodMobom ,0m00gMamymo o6 ob)n-
mnogMmomyMmo ©gdmagmadns” oM oMbyomdL. nbnbo, 3063 ©3-
dmgmanab  gobobomognb, MmamMmE wmodgmomym  Bymoob,
ob939 o3bowy096, MMA3 ondgMomnddn Mmo3znobo oMbom gbo-
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6000893900 3MBLANBHYIZNMBIMNBIMSD ©o30300M7dyM ©]-
amzmohnab doMomo nbbnhyznmbamym sb3gdHaodb.

%3300 0s30b  36moom 633MmAJn  (1989) BnbsLBSM-
09MYy39mgoo ,3mmadndgmn maogMomnddob Eombobs go-
00M3%39000" o ,sbogzyfMn modgMmomymo  ©gdmzmodnab,
MmammE 9ednsbymn ddommzgmmonb bodmmmm gmmanb,
16039MbsMNdSE0L” (B30, 1999), dsgMed 89damddn 3Mm-
39Lgd0 byan bbgs dndsMmmymgdnm gabznmoMmE..

LOBHYMILM FobEboYds FoozMEgmMe MMOS6Ts, MMAT ,,LyML
3763M300 goosd3nmb nbgm bobgmdboxme, MmIgmog ,00300
00399 000gob 03 6930M0YM oMm@ydob, MmIgmog dm3y3zgdo
dMmnaMmgosb, Mmd 3b6amMgmn oM omab 0965000 mndgMmomymMma
939Y0bs”. 006 godmbo@o dboMEodgMms ogndgMomyMmn  ©9-
dmzMmohmnaob dndsmm ©o smbndby, MMA ngn JMabHnobym -
dm3mohnobog nmodgMmomyMmo d0oAbygL: ,oMLbYdMOL m0og-
MomyMmo  ©xdmzgmanab sbgmbodngs, Tob JMabdhosbyma
©90m3Mmamns 96m@gds... 6gds dMa333nm, EoMBAYbgdnm gub-
303bosmm, MmI JMmobHoobymn ©gdmzMadns oM dsMmab o-
09MayMn. odgMayMo gdmzMadns mndgMmaomymnys, 8odnb
Mmogbol 9MabHhobymn ©gdmzmadns, mo30bo d3b6gdnm oM
oMmob oogmomymo, dgodmgds 0my30L, MM nmndgMmomymas”
(Orban, 2018).

Mmagmmz AsbL, dmma@ozgm 39mdy ©ymomab 3MmEgbo
donb. 3030mM0deEnob doMmomo® RsLYYMMOgOL  bogmmby
9939Mg0s. Abm@mamb 0930 Mganmb3dn 3339 godMs s@adnabyma
39000 dmonmgdabs s M330bxRMgdab sMbydomn 3nMmogdo.

©@abogzmMgmn vsdnabnb yzgmodg dzomaob dmbodmgamb,
0BMM36900bs o godmbohzob Mo30LIBRMgOSLOE 30, LagzMmmby
903dM900. Mm30mb90 M0 domoyxrmgdab goxzsmMomgds mobe-
006 doMmb gobMmob nbn3znEyemMgdoby o 65dsymBMMONMN
539939000 3MBoEnsb. 3MbEa3MgemyMma boM3zgdg00L ©NOgbmb-
H0M9ds o odmbBmMmgds dgbodmgdgmns, my dmb 3gmgMmabab
LaDMBaEMYO0L FLEe3Lo, godmMmAgymo dModMM3B] dodno-

307



6900L 06¢hgbLoM Lowoblgbom mgdo® gozboom ZmobozyMmn
n09MamndAnb babnanmodmagzn domEboo godmb3gya d9na90bL.

modgmohymo:

300 . (2020). nanndgMIMNBBN sMAMLIZMIM ©s B9bHMomyM
93Mm3sdn. bLogmMbLHNHIEOM Lodomomob dndmbomgs, XIV
3o0m3900.

3medbo b. (1993). 56 homndgMamndInL s6ahMBas, XIV godmEgds.

29390089, 9. (1999). abHMM00L EsLsLOmIMO ©s P3965L369MA
00030060, ®Mdamnb0.3MYdngM-0060bHM  30dhmM mMOS6AL
3o0MbL3MY B3M3360ML 28-7 M0y LadBbyM P6033MbOHHLS
s bLHYOIbHYM dsbs3dn, 2018 Bmob 28 o03mobo, dgog-
hnd6sdn, http://www.miniszterelnok.hu/prime-minister-viktor-
orbans-speech-at-the-29th-balvanyos-summer-open-university-
and-student-camp/ smb6036ymn ByMomn godmsg3gybs “Politi-
co"-0:  https://www.politico.eu/article/viktor-orban-rejects-epp-
concerns-rule-of-law/).

Democracy as a theoretical concept has been in the spotlight
for centuries. In recent years, anti-elitist (so-called populist) public
movements have become increasingly popular. A clear example of
this is illiberalism as a paradigm of liberal democracy.

“I personally prefer a liberal dictatorship than a democratic gov-
ernment devoid of liberalism,” Hayek said during a visit to Chile by
Pinochet.

Illiberalism was introduced by Gabor Halmai as a critical reac-
tion to liberalism (Gabor Halmai, 2020).

Representatives of the liberal theory criticize the values of po-
litical liberalism: = Human rights, justice, equality and the principles
of the rule of law. The object of their criticism is liberal theories and
liberal societies.
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Stephen Holmes notes: non-liberals and anti-liberals are reluc-
tant to study liberal theories and liberal societies separately from
each others because they believe that liberal societies are the ideal
embodiment of liberal ideas. Accordingly the failure of liberal soci-
eties is automatically caused by the inadequacy of liberal principles.
(S. Holmes, 1993).

Liberalism opposes liberal democracy because, as generally ac-
cepted, there is no democracy without liberalism, and at the same
time, it is impossible for liberal rights to exist without democracy. In
this sense, “illiberal or anti-liberal democracy” does not exist. Those
who consider democracy as a liberal formation also argue that illib-
eralism fundamentally contradicts with institutional aspects of basic
democracy associated with constitutionalism.

In his famous work (1989), Fukuyama predicted the “Unequivo-
cal Victory of Political Liberalism” and the “Universalization of West-
ern Liberal Democracy as the Ultimate Form of Human Government”
(Fukuyama, 1999), but later the processes developed in a completely
different way.

An interesting statement was made by Orban that “He wants to
turn Hungary into a state that “will take the negative blow that will
follow the recognition that Hungary is not a liberal country by na-
ture”. He expressed his support to illibelar democracy and noticed
that he also considers Christian democracy to be liberal: “There is
an alternative to liberal democracy, it is called Christian democracy
... let us state with certainty that Christian democracy is not liberal.
Liberal democracy is liberal, while Christian democracy, by its very
nature, is not liberal. It can be said that it is illiberal”. (Viktor Orban
2018).

As it seems there is an ongoing process of fermentation in the
political field. The core values of civilization are in danger. The es-
sential conditions of human nobility and freedom have already
disappeared in many regions of the world. Even the most precious
achievement of Western man, freedom of thinking and expression is
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in danger. The expansion of arbitrary power gradually undermines
the position of individuals and voluntary groups. Conceptual gaps
can be diagnosed and corrected if we make the results of the par-
tial collapse of classical liberalism an intense topic of discussion for
people with distinctive thinking like the Mont Pellerin society.
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bodgmms  3o3dnMmab  3manohnggmo  bymddmzebgmmods
nfMybdn dgbmzmMgdn Jommzgmgdom dgmmg dbmgyom mdob
0000bsMgmodnLOL onb®HgMaby@e. o8 MZambadMaoboo Pyom-
Mabo bLonbhHgMabms 1945 Bgmb Logommzgamb bodgmmo
bmgnomab@dymn Magb3xomangnb bogsafmgm bLogddgms bobombm
3manbMmob, g. 3n03badal, dogMm 300hgbmeg Amembmznb, mMog3-
Mabmo 09Moobs o L. Joxrhobmznbowdn Fogdezbnenn dmb-
bgbgdnmn doMamMgon, MMAMOdnE bb3s LognmbydmMb gMmmoE
LoydsMmns 0Msbdn BEbmzmgd Jommzgmgody (Bmboon  14:
52-53). 0oMomg0dn 3. 3036sdgL  sy3nangdgm  LagnMmydoE
000Abns 0Mobdn 99L3gnENaL  3ogdezbs, MmAgmonz PbEO
©o3mMadmagdadgmoaym 994089000, 39egmagadnm, abhmmo-
3Mmbgodoms o 9bom3gEbngMmgdom, Moms dEaNMB]  ©IhHo-
oMo  d99L6bsgmem  nMebdn Jdsbmazmgdn  JoMmm3zgmgoab
0gmadsmgmods. 3. 30360d3 obg39 ogbowgolL, MM smbndbymn
Bod0gn d9bodmgdmmosl d0bEgde dom, nMobdn dgbmaMmadn
JoMmm3gmgdab bogdoMmmzgmmdn godmboabmgdab 3MmEgbo
©0396ymo (MO @O 14: 44-45).

®9M9nobdn dgbmzmMgdn Jomm3zgmadalb bLogoMmmzgmmmdn
300dmbabmgdab 3MmEgbo dmaznsbgdnm 1972 Bennsb @anbym.
00 Bgmb nmMabo@ab Logdommzgmmdn 21 JoMmmymo ggMmgobyma
mzobn  ©o0MYbs, MMAMYd0E3 bLogaMgzmMbs o gyMzosbab
M30mb9030 obsbmMEbb (dsMmmons, 2014: 19).

1975 Bgb Bowasbys bLogdommzgmmdn godmbabmgdym
x}9Mg0bymo Jomm3zgmgonb mzebgody dgmmos Mms30L Mo3dg
bogdommzgmmb d6gMmamms 3o3dnMmb dsgmm. B¥gMynEbym Jomm-
390 bLodgxem 3MIoboob Mo3dxMAsMy bojommzgmmb 969-
Mommo 30380M0b 80dnbgmn bgmddmgzabgmo, gMmogmm sds-
90dg, aoboo (mbn 8:1).

LogJoMM3zgmMmML 36gMomms 3o3dnMTs OIHINEO BIMIN -
Bbgm Jommzgmgdmob 0nxdomoob Lodgmm 3mdnboob Lodydom
393895 (3Mb0 8:2), MMmImab goMgmgddn sMsgMmomn mmbabdngds

3obbmmzngmEo.
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dngbgmagao@ od0nbs, x®9Mynbymo JoMmmzgmgdaob EbMo
Mmzobds goobyzndo RgMynebdn ©odMybgos. abnbo sEbe-
90696, MmMI domnob 3doymanmo 0yzbagb LojoMmmzgmmmo,
JoMm39mgd00, my33o BYIMINeb0 s 63mgboggdn dmygboh™Mbgb.
080b 39093 Jommzganmb d6gMmomms 3o3dnMmab xgMmgnbym
JoMm39mgdmob 9x3mMOsTo3 9dMN 3aMas o LadmmmmE ob

996ys (3mbon 8: 8).
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3Mmdmydgdn, 111,19, mdoaabo: ,JoMmogma gbnzgmbobhghn”

ambon 14. bogemmzgmmb dnb6sgseb Logdgms badnbabhMmmb sMJngn.
xambE0 14. 5¢bgMmy 19. bogdy 2009.

gmboon 8. yobagbn obHmMoab 3abhmsmymo sMmJn3n. ymboon 8.
ombgms 1. LoJdg 2791. gmboon 8. yobemabo abhmmoob 396¢)-
MomyMmo sMJn30. 3MbEO 8. sxbgMs 1. bogdy 3017.

Political Management of the Soviet Union got interested in the
Georgians dwelling in Iran upon occurring the Second World War. In
this respect, the memorandums sent in 1945 from G. Kiknadze, the
Public Commissioner of Foreign Affairs of the Soviet Social Republic
of Georgia, towards Viacheslav Molotov, Lavrent Beria and S. Kapta-
nov are immensely interesting where the information is mentioned
about Georgians living in Iran together with other issues (Fund 14:
52-53).

The process of immigration of the Georgians residing in Ferey-
dan to Georgia had been launched later since 1972. (Bartaia, 2014:19).

In 1975 the resolution was made and Georgian Writers’ Union be-
came in charge of patronage of Fereydanian Georgian families being
immigrated in Georgia. (Fund 8:1).

313



Georgian Writers’ Union approved the action plan of working
with Fereydanian Georgians of the Managerial Commission (Fund 8:
2) and a range of measures had been implemented within the action
plan.

However, nine Fereydanian Georgian families decided to return
to Fereydan. After that patronage of Georgian Writers' Union for Fe-
reydanian Georgians lost its importance and finally it was terminat-
ed. (Fund 8:8).
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